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Csöndes karácsony. 
Ivdapeat, december 2' 

P-r-' -Mily: gyorsan feledünk ! A' minap a 
~ képviselőházban egy régi napirend-nyom· 
" .... "!I!' tatványt mutogattak, mely valamelyik be-.<; ''zárt fiók ból került elő; olyan, avultnak, 
· \ ()lyan idejét-multnak látszott, mintna a 
· l mammutk korából ásták volna ki. Egész 
~ ~ kis füzet \Volt az a napirend, hátul belát-

, hatatlan Borban felsorolva azok a "tár· 
) gyalásra. kész ügyek", melyek a költség-
• vetéstől a .kiegyezésig mindent magukba 
: foglalnának:; előttünk a "válaszra váró 

•. : interpellációk" egész garmadája sorako-

· , 

i 
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Az ,~rad" gŐZÖS. 
kta: SeJytIiIey I .• ,kí.r, tengerI b~ózA8i Mfelügyel6. 

Mágyarországnak eddig két Aradja volt: 
l)j-Arad és Ó Arae. Most van három. Uj· Arad, 
O-Arad és egy Iisz.Q ." Arad" . 

U$zni, lIszott ugyan már O·Arad is, Uj
Arad is - árvizben, de ez baj volL. Az azon
ban. Ilogy a harmadik: ."Arad" uszik, közgazda
ságunk terén haladást jelent. Ennél az "Arad"
nál az volna a baj, ha ,szárazra jutna. 

Ez az "Arad" egyanis egy hatalmas n~y 
áruszállitó ~Ő7,ö:;. az "Adria" m. kir. tengerha· 
jázási reszvénytársaságnalc legujabb gözöf:e és 
Mag~'aror",zágnak ez Idő jizerint legna~yobb 
tengeri kereskedelmi hajója. Még két társa 
lefoOz II közel jövőben A .. Széll Kálmán" és ft 
"Báró Fejérváry.· Diszes tár:;aságban fogja te 
hát szeini a:világtengereknelr bullámait. Arad 
vároRánsk nevét az egész Yilágon körül fogja 
hordozni. 

A gőzös Newc8stle - on - Tyne köze-
lében 1:\ Wlghllm·Richardson és Társa cégnek 
8 Low Walker munkásfaluban fekvő Neptun 
nevü baiógyárában éptllt és innen december 
l én indult köszénnel megrakva első utjára. 
kőzvetlenül Velencébe, honnan anyakikötőjébe 
.Fiuméba fogja utját folytatni. 

A hajó az angol, "Lloyd" és az osztrák
. . ~ magyar .. Veritas" lhajóosztályouísi intézetek 

.u -

zott ; mindezek előtt pedig a "tegnapról 
maradt" névszerinti szavazásoknak duz
zadó programmpontjai ; melyek a jegyző
könyv szavait és dátumait akarták meg
módosítani. A képviselő urak méltán cso
dálkozhattak ezen az özönvizelőtti nyom
tatványon, hiszen a magyar képviselőház
nak volt az a napirendje - három esz
tendővel ezelőtt! 

Az a bizonyos angol utazó, aki min
den harmadik évben ugyanarra a vidékre 
megy, ugyanabbana szobában száll meg 

. s ugyanazt az étlapot rendeli: az az 
ánglius hihetetlenül csodálkeznék, ha ka· 
rácsonyra, három év multán visszatérne 
Budapestre s a kézviselőházban akarná 
végigélvezni a multkori politikai menut. 
Legeslegjobban csalatkoznék pedig az 
inyencmódra várt viharok elmaradásán, 
mert csöndesség borult a Házra s poli ti-
kán kra egyaránt. . 

Egész bátorsággal aí.t lehet mondani, 
hogy ez a esönd egyhamar nem is sza
kadhat meg s hogy azok a préféték, a 
kik szeretnének, s különösen akarnának 
vihart jósolni, azok legfölebb egy kis há-. 
zikőrt mulattathatnak mutatványaikkal, 
mint a hogy azt a befőttes üvegbe zárt 
leveli békák produkálják ... A nyugo
dalom pihenő szárnyaival takarja be a 
politikai karácsony ünnepét s bizonyos 
veszedelemnek teszi ki magát, aki ezt a 
madarat most el akarná hessegetni Ma
gyarország felől. S a mint igy van ez 
országszerte, ugy bizonyos, hogy ezt ta-

le~magasabb ösztályának J\övetelményei szerint 
II kereskedelemü~yi m. kir. ;niniBzter, az "Adria" 
társaság ég II két osztályozási intézet szakköze
geinek közvetlen felügyelete alatt acélból és 
vasból épült. 

Hossza 114.91 m. szélessé!!e 14.63 m. ma· 
gAR&lga 861 m. és teljesen megrakva 6.94 
meterre merül viz alá. Sulyos áruval megrakva 
kereken 6000 tonna (60 OOO métermáz& vagyiR 
600 vasuti kocsiba férő) rakományt képes egy
szerre elszállitani. Me~tölt.ésére tehát 20-25 
teherv'onat szükséges. Hatalmas gépezete, mely 
a jelenkor legmesszebbmenő igényei szerint 
épült. mintegy 2000 lóerőt képes kifejteni és a 
gözöst óránkint csaknem 11 t"ngeri mértföld 
(20 ,kilometer) gyol'~a!lágg81 bajt ja. A rakodás 
céljaira 9 gőzzel hAjtot.t rakodó gépe és 11 
rakodódaruja van, melyek közül {'gy 100 mé
tHmázsát, II többi 30-30 métermázsát képes 
E"gyszerre emelnL 

Ez.en gépezettel a hlljót 4-5 nap alatt 
teljesen meglehet rakni, illetve a rajta levő 
árukat kirakni. A hajó tehát csak kevés időt 
kénytelen az egyes kikötőkben tölteni és gyor
sao szállitbatja az árukat. az egyik belyről a 
m:ísikra. 

A hajó berendezése és felszerelése minden 
tekintetben I:cielégíti a legmesszebbmenő Köve· 
telményeket. Alig van hasonló rendeltetésü ha· 
jó az egás,. világon, mely e teicinletben az 
összehasonlítást eMn legujabb gőzös ünkkel si· 
keresen kiállhatja . 

A hajó épitésénél mintegy 3.000 tonna 
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pasztaiván, evvel a tudattal fognak ismét 
összejönni a vármegyei restaurációk után 
a törvényhozók. 

A nagy csöndességnek és nagy vára·' 
kozásoknak parlamentje ez. Uj alkotmá
nyos életünkben most van az első nem
zedék forduló. Hirtelen, szinte a választá
sokkal együtt multak ki, vagy . dőltek 
ki a régebbi viták elso hordozói s az uj 
"Országgyülési Almanach" alig győzi el
azámlálni az uj neveket es - ah! --. . 
sokszor oly rövid életrajzaikat. Ezek <lZ 

életrajzok ezután akarnak·, megkeszülni 
azon az uj talajon~ melyet a nemzeook· _-',~/ 
változásnak s az uj választási rend· 
nek kegyetlen ereje tett szabaddá. Az 
"ex kapitulációs" honatyák ma bátran régi,. 
sokat tapasztalt vitézeknek tarthatják 
magukat s ők is várakozással nézik, kér-
dik: mi lesz hát az uj csataszó ? . 

Mig a letarolt erdőrészen uj csemeték 
szőkkennek sudárban, addig idő telik. S· 
még több várakozásra van idő addig, 
mig olyan uj harckiáltások támadnak, a
melyektől . vis8zhangot ád az uj fák sü
rüsége s melyek zajából vihar, fergeteg 
kerekedhetik.., .:! ,:.' l •• :: r - :.. Ll: 

nzért van az, hogy ma már minden' 
"mozgalom" és elhiresztelt keveredés a 
fölszinen mozog, azok pedig, kik a kor
mány hatalmát tartják kezükben, nyugod
tan láthatják, hogy csöndes, eredményes' 
munkának hajlik a láthatáron az· idő-
járás. _.' 

bnnek a politikai meteorológiának van 

(30 OOO métermázsa) acél, vas és más anyag 
hasznaltatoa fel, a teljesen megrakott bajónak 
sulya tehát kereken 9.000 tonnára (90.000 mé· 
termázsára) rug_ Teljes hosszában kettős fenék
kel van ellátva és 9 vizhallan fallaI vizmentes 
rekeszekre osztva. Ennek következtében össze
Utközéseknél és zátonyra jutAsnd a hajó elsft
lyedésének és tönkremenésének vesLélye a le
hető legcsekélyebb mértékre van redukálva. 
Lék támadása esetén a betóduló vizet 14 ha. 
talmas szivattyuval lehet II hajátt>stéM! eHávo
litani. A hajÓD levő személyzet megmenMsére 
két na~y mentöc8 oInak, megfelel6 82'ámu 
menlőöv€>k és mentőgyürUk állanak rendel. 
kezésre. 

A hajó állandó 82 lakosának, azaz a pa
rancsnoknak, három fedélzeti tisztnek, négy 
gépp.8znek. három altisztnek, hat kormányosnak 
hat fütönek, három kőszéntolónak, Bzakácsnak 
stb nek elhelyezésére jól szellőztetett és kellő 
kényelemmel berendezett helyiségek állanak 
rendelkezésre. .' 

A legénység és az altisztet{ a hajó orrhá
zában, ten!!erészek és fUtők elkülönitve ka· 
szárnya módra, az altisztek kettenkint egy 
fülkében, a fedélzeti tIsztek • parancsnoki hid 
alatt levő fedélz~tl házban, a gépészek. gép· 
szakasz felett levő fedélzeti bázban laknak. 

Ugya fe4élzeti tiszloeknek, mint a gépé· 
szeknek kUlö .. -külön csinosan berendezett ét
termük van, melyek mindegyikében 10-12 
személynek van hely. A parancsnok és helyet
tese, ugy mint az első gépész nagyobb. a töb-
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egyik-másik érdeke,s tünete is, a nemze
dék-váttozáson s az uj emberek s jelsza
vak várakoztató meglesésén kivül, Az öt 
éves választási eyklus behozatalának, a 
mint ft tapasztalat mutatja, meglett· az az 
élóre nem gondolt következménye, hogya 
cyklus közepére ugyan vehemenseD ösz
szegyiijtheti ft gyuanyagot, de az ülés
szak elején és végén annal erósebbé és 
biztosabbá teszi a tárgyalások nyugodt 
men~Mt, 8Ót ft pártközi kérdések békés 
lebonvolitását is. 

Ime tehát, minden oldalról - bármi 
cirkumspektusok legyünk is - arra az 
e~mt\nyre jutunk karácsonyi elmélkedé
sükbt~n, hogya politikai horoskop válság
nélküli. siwa időt jelez az uj esztendőre, 

_ - lt~sznek, akik még unalmasnak is fog
ják taláhli.. Ám bizonyára semmi szüksé
günk sillcs arra, hogy olyan szomszédain
kal utánozzuk, a Kikről külün táviratok
han jelenti az ujság egyszer-egyszer, 
hogy: .,ma nem volt válság." 

Mint a hó leple alatt az őszi vett's, 
ugy fügnak a politikai csönd takarója 
alatt kinőni a jövónek, ft közel jövőnek 
nagy feladatai_ Az uj országháza hatalmas 
kupohijával rejtelmesen néz ft Duna tük
~be. mintha nagyszerü várakozással jel
képezné azokat a korszakos kérdéseket, 
melyek parlamentünkre várnak. Ann~; mil
liúba k~rült ez a világra szóló palota, 
hGKv bizony méltán kérdezhet.jük: meg
birja-e e~y szegény ország e nagy költe
ke.zést 'l De nem kérdezhetjük-e sokkal in
kább azt, hogy elbirja-e az ország azt a 
sok ke\'eredést és ,'iszályt. melyet eddig 
hoztat- ránk parlament.'Ünk közjogi harcai 
s nem fir.e.ttük-e m~ eddig is tuJdrágán 
azoknak a belsó osaták"Uak árát. & me
lyekkel szemben már-már unalmasnak 
kezdik találni mostani áll~potunkat a hir
Ilökl)k. 

A mikor a jóravaló munkának annyi 
föltétele mt'g"a.n. mint ahogy kimutatám. 
akkor a képviselőház is elh&g,vhatja hosz
szas teketóniit. Paradoxonllak látszik. de 
tényleg ugy van, hogy nálunk annak a 
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kormánynak volna legjobb dolga. a melyik 
semmit sem akarna elvégeztetni. Nem kell 
pedig ehhez semmi egyéb mesterség, 
osa.k az. hogy adja be az állami költség
vetést 8 tárgyalt&ssa azt olyan bosszan a 
képviselőházban, a hogyan a kép'iseló
háznak tetszik. ~lert az bizonyos, hogy ft 

világnak semmiféLe parlamentje nem tud 
olyan szörn~·-budget-\itákat rendezni, mint 
a mienk. Anglia legfölebb 23 nap alatt el
végezi 400 millió embernek a költségveté
sét, mi pedig 29 millió polgár Állami ki
adásán három-négy hónapig öl'lődünk, va
judunk. Hogy kinek van ebből haszna, 
azt eddig még senkinek sem sikerült ki
mutatni. Ennek daczára évről-évre ismét
lődik ez a jelenség. sőt néha mintha még 
rosszabbodnék. A költségyetésen persze 
nem yáltoztathatunk semmit, hanem elhuz
zuk az ország idejét. 

Most. hogy megvan a politikai csönd 
s itt vannak a nagy föladatok, valóban 
szükséges volna azon gondolkozni, hogy 
nem lehetne-e segiteni gyökerf".sen ezen 
az elemi csapáson. Soha jobbkor nem 
jönne ft segitsé.g. mint mostan, a mint 
már kimutatám. De soha könnyebben nem 
is volna keresztülvihető. mint ft közbéké
ben, közakarattal. Mennyi idő jutna refor
mokra s mennyi wr a nemes küzdelemre! 

Karácsony ünnepen, kik a politikának 
is nyujtanak g~·ergyát.. talán elm~lkednek 
majd a parlament munkáján, idején. Ha 
megrö\;ditenék az utolsót s megszaporita
nák vele az elsőt. bizony-bizony a leg
szebb ang~'alfiát tennék le a csöndesen 
dolgozó nemzet asztahira. 
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"egedOI Leránt *. 
or .. Intpvillelö. 

POLITIKAI HIREIt 
TIsza KáJmán kerütetl. 8ri!l Kálmán bel

ügyminiszter Ebtrgbtyi Sándor dr. orsztíg~yü· 

lési képvis~löt a belügyminiszteriumboz minisz
teri titksrrá ne~zte ki. Ebt"rgényi kinevezteté
sévei az ahrvdhá"Y4i kerület. mt>gül't".sedeu S 

bi tIsztek kiSt'lbb, á$!'\"n31. kt'Tl'Vettet és szekré- IlI!en jt'llem2ő e tekintE'tben az "Arad- gó· 
n..'ekkd jÓl. lwar;,t.' CSU10li&Jl és kényelme-- IÖ8tte1r.-. utjára vonal.tromtag tlltre jt\tt stát
&'n bt'r~ndl'zl>tt vi!ágo$ és ill: szellőztetett fül· litási szerződés. A. gözös teljes rakomány kó
k~kben vannak elhelyene. melyek gó~füté!;re szen~t kapolt II Tyne fo!yóool Vehmcébe ton
bA~Ddelvék. Közös hsszn~llltra fürdőszoba nlÍnkiol hat sllling, azaz bét korona 20 fillér 
j~ van. n"vle~es vltt'ldij ellenében. &lOD kiköt~el: 

Ezen hajó elseje alon nyolc hajónak, me- bo~y a be- és kirakásí ... öitstigeket két korona 
lyel &z "Adria" társ:l~ u ailammal ~ötött uj 20 fillér erejd~, a gJLÖS tulajdonosa 7iseli. 
szerződése alapján a jÖ\'ó év végéig beszerezni te ny lelt tebá, e.gy tonnÁDak 8.270 lenlreri mér· 
és lengeri ÖSSZt·köttett>seink ia\-Ita~a érdekeben föld, vag.\'is 6 0~6 ti.lomeler távolságra való 
forgalomba álli,ani kötelt>.s. (Két ~yenió nagy· sl.áliit.llsAt'rt öt korona, nu métermá.z.sánkint bO 
~u és fentebb már emlitett test\"ér baióJ~n fill~r viteldíja" kap a társa..~. Ennyiért Arad· 
kivül m~g öt kist"bb·nagyobb haj& fogja köve"- ról U! Aradra is alig iehetne ennyi kllszegeL 
nt. Ezek neve lesz .Balllton". ,,1\.a....;;.."8", .. I\.oloz..~- ~llit.ani. pt'd;g al a fuvaros nem kénytelen a 
vára, .. Sz~t>d· és "Duna"'. A "Baiaton"" és száUi tas n ál e::."y teljes bOD8pol elvesr.teoi, ~y 
"Ka...--saa mÁr vizben van és mél{ ez ~V foly.. órilisi IÖ"eDek kooká2l111asát Dl~ára vállalni. 
mán átv~telre kerülnek. A többi öt b:ljó ~ jö- naponkint 32 embert fizetni és élelmt'!loi, na· 
v6 év folyamán fog elkészülni. ponklOt 280 mete.rmáz.sa kő~ze-net fOJlyasztani 

Ten~eri kert'lSked~lmi hajórajunk tehát a ~ t.öbb más a bajóusi üzleuel összefüggő költ-
jövö év v~+teil{ azon nagysuba~u ten~rt'"sZf'ti s.>~ekeL. vis~~ni. .. l' 

prol{ramm aUipjan. nwlJe" Hetlt'düs Sándt\r ke- I~y .,.lte~dlJa~ .mt\lIet.t a ~"Jotu.a}dono...Q()k.m~rle
reskedelmi minisi~rünk a kech'ezó bllJÓI*si gt'IDl kpzdlk, \"81)00 n;.m előn~·ös~bb-e.a ba~okat a 
konjunkturák mérle4telfl..~vel mt'~~"elelt es I fo~alom~l kl~·o_nm és leszerelve t.ellt"nul tar· 
meiynek elsó láncszemé-t as .. Adria" sr.er2őd~. tam. ml~ Jobb ldok kÖvt>Urelnt>k. Es tt>ny~t"g 
sénl\k mt'~Dl'il.1sa képeLtt'. balll: masan me~f~)g az. ut~l~o oapol.:ba!l a .Tyne fol~o Dalr~'~bá:s!l 
növt'kedni es Mllgyllr(\J'8Z~nak közvt'tlen len. b~lOZa.~1 vállalstat mar t1~enöt d8.J!~·obb . h,alot 
gE'ri ö."~lEIköttései a tá"oh irl~~en országokkal klVOnt8k: a fO~!llomOt)I. 8S,ieszerelvt'l kllm(i~
tet.eme~~n ruetCfogoak SZAporodni. tAk a ~~ne folyoban. ~eld8,~kat t'lörel.:8.tbato· 

Fél év lelt el azóta. b~v Il.l em litt"tt su-r. lag legKözelebb mások IS fogjak kÖvf'tnl. 
lŐdést törft\nybot'~nlr elf~)~:;dtli é:~ a t\"ogE'ri IlYf'nkor boldN! al a bajo!ulajd(\no...". kinek 
hajüiási üzlet most annyir,} pang. hogy. Olai nincs sIlami surZt"dt>se. Az .Adrh'* sz.>rzöd~.se 
viszooyok kÖZÖlt alOn SZt'rtt'id~l. m~l~~t Ht"- aiapja.n i.:öti"ies Ö~lt",s hijóit járt3tni és II ha
gedüs minisUt"r az állsm miodt'nn~mü kÖZVt't· jókn1\;' fOr!lll!.'mbAn t8rtá~fal Nlslekötötl na· 
It'n meglPrbf'lése nélkül mt>~kölött, al .Adria- ~ k(ihség~k ft'd~zé~t"re at áliami se.gt>ly el 
állami 9h!~lv~nt'!k m~báromsz()tor~s& ~t"t~ env~z~ csek~h'sf'~ A hiánHót fáradsÍlt?'l's 
sem leheLne' meg.k.óW.~ . --- . ~ munká,..t ir~1t meiszt"n"Znl. A . t:~ltségt>t me.~-

" . 
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fővárosi tudósitónk jeleotése szerint TVH Kál
mánt fogják a kerületben jelölni. 

J-

A. szüelteb'rviri .andátum. Az ál~ j 

valantás altaJmavaJ S~ekesfehe"ár mánd&tUlDÍlt ~ 
601 IIÓtöbb8eggel, gróf Zichy Jenó nyerte el. A. 
usebbaégben maradt b&ró Maonsdorf Oéa pár\j .. 
uonban a vi.laszt&st peticióval támadta meg, mi
nek folytán a Kuril. január bó 21·re tüzte ki annak 
tárgyalását. A v&lasltás védelmét dr. Euktab"., 
Salamon fóvárosi ügyvédre bízták, am a tál'fO'alM 
hir szerint, elmarad. A kénényez6k ugyanis t>i.<t,za
VOftjái a petic~iót 

• 
A. galgOci választál. Nyilr"'ól jeJeoU.k, bog, 

a galgóet képvisel6választást január 9·ere tÜltét ki. 

Indiszkréciók 
egy opereH-birodaloRlbóL 

(..& I.JHel .. ........ ~n.r., 

- As A. r a d I J[ III 6 D 7 \OdÓ8UÓjWl. -

AlU. december U. 

Bulgáriában a mai nappal - ugyabogy 
- véget ért a korm-\Dyválság és aKaravelov. 
kabinet megmarad bivataliban. Nagyon n~héz 
munka volt ennek a csekély eredménynü el
érése, ami különben sem s~ünteti meg gyöke
resen a válságot. Hogy miért vaD ez 0'\88' il
landóan a lev~gö~n, annak Utkát pár nap 
elótt elárulta egy távirat, bizonyára a szófiai 
udvar tudta nélkül kikot.tyantváo. bOgJ Ferdi
nánd fejedelem Prltron t.áborookot ~retné a 
kormány·alaicitással megtlizni, mert. J'etro.,. 
eros kezd és egy kis diktatUrafélét honosit
hatna meg. 

• I 
j 

I 
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Errol a Petrovról mondanék én most ei 'I 
nehány apróbb részletet, melyekhez a szófiai .,.,..j 
udvar eselsz6vé8eibe való vftletlen bet.ekinté.q '[ 
utján jutottam. nem most, hanem olyan aUca- .: 
lommaI. amikor Bulgáriát szint~n nagy vesze- t 
delem fenyegette. - ultyancsak a rejedt'l~m 
állhatatlan és kisérletelő politikája kóvetkE>l' 
\.ében. 

Egy kicsit messzire kell visszanyu'nolB. 
ab la az időbe. a mikor Ferdioánd fejf>delem 
már majd minden európai ndvarnál megt.ett. 
hivatalos látogsÍását, a mig a bécsi udvartól 

itélbetése végett elegt>ndö ft>lt>mliteni. hogy u 
.. A!':!d" 1'1,,\'0 gőz&J naponkint mtnte-gy 1.200 
korona költsé~et. et y é"'be-n tebit több mint 
WO.OOO korona kölLSégt>t okoz. Ha figyelembe 
vt"sszük. hogy ai .. Aóriának" a jövö t"vbeD 81 
hajoja lt"81, állami S6trély~ é."'nkIDt pedig csak 
1,140.000 korona, nfmbelünővé válik. bogy 
az nj szenödés me,gkötése az államra nézve 
igen elönyös volt. 

Az .And- gőzös elkéslülte alkalmából 
irt esevegésem végén egy II rést intézek Arad 
váro..."'boz. Járjoo j'> példá\'al t'lól és teg~'en 
valamit k@re.skt:delmi helyzet.ünk mt'gmagyaro
~tása érdt>kében. 

A kormány teTékenys~ köntirl"ztében 
nép számu magyar hajó szeli II tt>ng .. r bullá· 
mait, de eZt'ken sajnos.. alig van magyar t'm- .....JIA 
ber. alig TaD olyan, a ti a magyar neveket he
lyesen ki tudn_ ejteni. 

AI .Aradon- mind'}SS1e két magyar em
ber van, eg)' kapitány és e~y gé~ • többi 
alkalmazott nagyobbiua m~yar POlgár u~yan, 
de a parancsnok: .. éljen"·jén kiVÜl, amelYK 
olasz-horvát atyafisága daeára a hajó átvételé
vel össze)r;)töV ;akoma aliLalmaval a m&l!Tit 
nemzet éllt'té$e '\-~tt ug~ a hO$!:Y' kiejteu. 
egyikük sem tud egy ma~yar &Wt sem. Ha va
lamt'onyi hajónk l{'gényse~éMl kenYlm- ked
vem sterint valaszthatnek személyz.e~et. nem 
volnék ktipes t'tg~'etlen~l" hajó sr.ámára tel
jes ma~~-ar személyutet ÖSSI.ebozni. Kapiti. 
Il.vokat igen, gé~szei:el részbe~ de mást mar 
.li~ . 

A fiumei mafQ'. kir. lt>n,t·részeü akadé-
miában á1111mkli1is~.gen TlE'veltetik na~~obo ~i.á- ~ 
mu mAgyar nlh'endek és t.engerpuU- me1..ÖM---
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~. \ávol maradt. Ó tudta, bogy miért; akkori mi- vara azonnal intrikálni kezdett ellene. P~trovné ámelyeri az idE"2'en katonai' att.aB.~1r rés~t "ét. 
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lÚBZterelnöke, Stollov dr., és a felesége, az ak- asszony a leghiresebb szépség volt Bulgáriá- tek. A fejedelem I hadsereg", ilrHette poba
kor még nagy befolyásu - azóta már elhunyt ban. Mária Lujza udvaránál ez még nagyobb ráto Előbb azonban od88ugta 13alabanov ezre-
- Mária Lujza fejedelewaBszoDY azonban btz· kárára volt az ezredes n ek. A fejedelemasszony desnek ; 
~tták. hogy majd jobbra fordul még minden. féltékeny volt. Kiadatott a jelszó: - A badsereget fogom felköszön1eni 

Elrkor, 1895. nyarain. volt a Vaskapu meg· - Nem lehetne Bulgáriát Petrov nélkül is mondja meg Petrovnak . 
nyitása, • mely alkalomból már eh've hírlett, kormányozni'/ Petrov megértette. fejedelmét. felállt és 
no~ királyunk arra az ilnnepélyre az ÖSSZf>.8 ÁUandóan csak Pelronól beszéltek az ud· Ferdinánd egészségére üritette poharát. 
duna! országok fejedelmeit meg fogja hívni és urnál. Az udvaroncok mindig uj hirekkel jöt- A derék Petrov most már nem fütyül a 
igy már Ferdinánd is közeledni látta az időt, a tek, hogy Petrovné asszony mikAt beszél a le- iábornoki vállrojtokra. banem hetykén viseU 
mikor a bécsi udvarnál is fogadhatja az udvari jedelemasszonyróJ. Politikailag is gyanusitot- azokat a hadügyminiszteri tárc.ával együtt. De 
bivatalnokok és őrséget liBztelgését. ták az ezredest, aki azonban, mivel a legnép- Ferdinánd most is fél tőle, azért akarja kez.ei-

Ferdinánd már tisztogatta a yachtját és szerübb tisztje volt Bulgáriának és- akiért az be a végrehajtó bataimat leleDnÍ. 
fényes kiséretével akarta megmutatni, hogy egész hadsereg rajongott, mindezzel nem sokat A szófiai intrikák néna visszafelé sillna.k 
tulajdonkép k~ 6. De hát nem sikerült. Csak törődött. • el Félő. hogya legujabb poliúui színjáték 
Románia és Szerbia királya kapott meghivást, Ráadásul ~kkor kezdett előtérbe nyomulni két fósVlreplöje közül az egyik rövidesen el-

~ Szófiába nem tévedt ilyen. Kerülő uton ku- az Oroszországba menekült bol~ár tisztek visz tünik. A beavatottak azt mondják, hogy az 
I tatnl kezdték, hogy miért történt ez. A válasz szahivásánalr kérdése. A bolgár tiszt.ek egyhan- nem Petrov lesz. 

az Tolt, bogy Ferdinánd fejedelemnek kirá. gulag ellene voltak e tisztek visszahivásának 
lyunkkal val6 taláJkozása lehetetlen, nem any- és Petrov volt az IS szószólójuk:. A fejedelt>mnek 
nyira Bulgária legutóbbi politikai eseményei besugták, hogy Petrov I hadseregben izgat el· 
miatt, mint inkább a mód miatt, amelylyel lene. Mikor Ferdinánd Karjsbadból bazajött 
Szófiából ezt a megbivást kieró8zakolni akarták. Sz6flába, az «5 elnöklete alatt minisztertanács 

A bol,ár udvarnak tebát _ fájó szivvel volt, a mely az eD'igrans tisztek ügyének ren· 
bár - otthon kellett maradnia és a hazai dezésével foglalkozott. A fejedelem a visszabi
udvari C8elszöv~eken kellett szórakoznia. A vást pártolta, a miniszterek ellene voltak_ Leg. 
bolgár udvarnál különben is rendszerint mi::l- nagyobb ell~nzlS Petrov voll 
denki intrikál egy ellen, aki soron TaD. S tam- Ferdinánd megharagudott és a szemére ve. 
bulov, aki életében mindig megvetetle az tette P~trovnak mindazt, a mit ft>Ióle u utóbbi 
udvari sima parkettet és az aszlalra mért idökben hallott. Izgalmas jelenetek játszódtak le 
Okölcsapásokkal nyerte meg a fejedelmet a és a miniszfert&nács Petrovnak híress#: vált e 
maga terveinek, . ezeknek az udvari cselszövé. szavaival végzödBtt: 
seknek esett áJdozatul. A fejedelflDl8SSzony, :....... Fütyülök a tábornoki ,"állrojtokra és a 
az udvarhölgyei, de még a s:obalinyok: is int. mimszteri táreára! 
rikált.ak Starrbulov ellen, a fejedelem és az ó És becsapta maga után az ajtól A fejede-
udvara nemkülönben. lep szótlanul maradt ülve. mert hiSZt'n tábor· 

1896. ószén az udvari cselszövés hasonlót no ki rangot igért Petrovnak, ha ez hozzájárul 
~. eredményezett. Ezidőtájt Petrov ezredes hadügy .. az ó javaslllt.a:hoz. Stoilov miniszterelnök, a kit 
t ;-'. - miniszter és Ferdinánd közt folyt a jitélr. Pet. Petrov erélye fellelkesitett, szolidaritást vállaj t 

rovDak nAm nagy kedve tellett a tojistincban, vele és az ~zes min~szteri tárcákat rendel ke-
6 is. miat St.ambnlov, az ököllel való érvelést zé.sére bocsaJto~ta a fejedelemnek. 

l 
l 

8Zl"l"ette. Ferdinánd fej~elem a még akkori ez· Ferdinánd visszavonult a siloi kolostorba 
redesnek ettól a módszeréUn szörnyeD félt,. ki- és az óvatos Stoilov, a ki már bánta hirtelen· 
vált amikor az &zredes feleségével való kacér· sé-.gét, arra ajánlkozott, hogy á fejedelmet )d. 

kodási igyekezet erélyes visszautasitásban ré- béloiti Petrovval. A fejedelem családja szintén 
aesült. a kibékülést ajánlotta és Ferdinánd. a ki nem 

PdtroV kegyvesztett lett és Ferdinánd od. mert huajönni, mert tud· a, hogy a hadsereg 
Petrovra ballgat., ~römmel bizta meg Stoüovot 

gijek is tanulnak ott magyarul. Összes válla- a közvetítéssel. Két heti fársdozás után sikerült 
lataink kötelezve vannak. bo~y ez~ket mások. Petrovot rábirni, hogy a fejedelemmel találkoz· 
tal elönvbt'n részta.si~enetr. de társadalmi tá- zék és ekkor FerdiDánd mindenben alávetette 
mogatas - nélkül nagyobb sikert elérni alig lebet.. magát az ezredesnek. 

Hazafias érzelmü nagyobb városaink l'ol· A ple\"'nai nagy hadgyakorJatok . küszöbön 
nának hivatva. a tengereszetnek magyarositá· 
sál . elósp-giteni. Saját fi!likat ösztöndijair által ilItak. Ezeket elhalasItani lehetetlen vott.. Ek· 
kelrene buzditaníok, bogy n~yobb számban kor Petrov njabb bajt okozott. BaHotta, bogy 
lépjenek a kereskE"detmi tengerészeti pályára. a fejedelem öt Ismét gyanusitja.,. bát egysze. 
N~~csak kapitány~kat kell. ne!t'!nü~. hanem rilf'!n 8!trájkoll Kényes volt a belyzet. Ha Pf"t-
gepesuk~t., t.enj{eresz.ek~t es_ futo~e~ lS. • rov el nem mt>gY a bad~akorlatokra. azokat 

A p!\lya neb"z. Csak több ev] szolgálat . 
lItán van az ~yes egyénnek értéke. Az elt-.ő. nem lehet ml"gt&~ és m.f"ge!beuk_ ~ hogy ~ 
énkoon a tengflrbez nem nokott magyar esapatok megtagadják a fejedelem elott nlo 

... anyagi támoglltásra sp.-Ornl. mert I ten~t>rpart.i elvonulást.. Petrovot tehát minden áron ujra 
...... emberrel ssem~,en ese~ély~b ~rtékü. Később a ki kellett békiteni. El.tlUdte Deki treképét. na

bd)'z~t . r;n("gvlllo~lk es aka:haD,Y magyar em- gyon kedves ki~ro Jeye:let is Irt h~zá. és ujra 
ber in val o ten~eresz lt'tt. . . ..,& ic· '::bo 1... 'lJ.-... 't-~ 

, 
J 

Ten~f'ré5zetü[)k salDO&. id("Jeo tesl Al or- megl6",rte ne ] • t-D. mo.) va. !IUJ ........ 1, a me-
súg ItÖz\"'élemenye' Prté-~ét ne~ becsüli el~g. lyekre Petrov már t>~Sler .. fiit:l'tnt·. 
gé. PedIg tengt"ré.slelünk nt'mesilt a közp.z- Petrev erotta.J hamarább engedett, eJuta
das~o~ ~oI~aij!, hant>m ~ küiföid~n ~7 il..· loti TirnoTóba és a csapatok él~re állt. Fer
mot kep~lseb. Tt'~mk. utan lt~~1r m~ djnánd lJlinden tLcmet igen baráts.á.gosan 00-
u orszagoL Az ldt:'gi'nnel, kl Dt'm latogal}a . 
ors~a-unkaL I teng .. rb::z ad fogalmat mü ~'elt- l'ÖZÖ!t. .• . 
s~günkröl. áUIF i é.e:ünkrol., t'íswnyaiDkTóL - TudJa·e- mar, kedves X. .... , bogy a 
&zt jelenl~ horvá l oiasz.. dalmát. török. gÖa derék Petrov a déli had..<q>ft1l é~ére állt t 

. rög. stb. n,t"mzetiStigii tl\..-;u. _ ~~tar ember .csak A gy&korlatCIK beft>jf'ltt>Tel e]~rkeletl a leg-
eh-f'tve.. Nem c....~a. ha kll~rü.Ki~ • l~iebe- vt>Szroelmesebb pillanat, a esapatök def:léje. A 
~tlenebb fog 1daJ.matat taptalJü Wagyaror· f '_...J] fé't, h l..:;\.o l ,. 1.-
lrZ4gról. • t'Jn.le em • . <;'Y.~ .au.~_ e ~(jntl.i.&S .01-

Vajba Arad Jf'nditene val.mit e 'fisr,onyok ben Petrovot fogják eJ)enemt. A ttszlt'kbez, a 
ID~Tálto~t&..<.;;a tt-kln~1;ébeD és nem elegednek kikkel bizalmasabb ia.boa á.li~ igy nelt; 

'" m~ UOD b~Si.~e$~el, hogy t'gy nagy haló - A~ istenén. ti gy ázunak, bogy kato-
a varos De.et nseu. I· náik ne él~nenék: Pf'I~V~L _. •. 

A (tYa.k:orlatok befe)ereSeUl distebéd lS voJt., 

TÁVIRATOK. 
A "ur." gyöznek. 

: lntulon, dec. 24-. Spens tábornok je
lenti: 300 bur és .w fegyveres benszü
lött Britz parancsnoksága alatt megiáma
dott 200 lovasitDtt gJalogost, a.kik ki
sebb csapatokra oszolva sorra járták a 
beginderlyni kerület farmjait. Az angolok
nak egy részét megverték, mielőtt Spens 
segítségükre tudott jönni. A veszteségek: 
nagyok. Részletes adatok még nincsenek. 

KitchS!1U'T jelenti Jobannesburgból 22-iki 
kelettel: ][Q./' .. kellzie ezredes a ka ::-olin3i 
kerületben e hó 19-én megtámadta Ba.
rendi-Sutith kommandóját. Hat bur elesett 
és 16 fogságba került. Park ezredes 08%. 

lopát a nilstroomi keruletbtm 19-ikére vir
radó éjjel megtámadta Müller-TricJUlardt..· 
a kinek egy nehéz ágyuja is volt. AZ an
golok \-isszaverték az ellens~et, amely 
8 halottat és harom sebesültet hagyott a 
csatatéren. Angol részről elesett hét em
ber, m~~ült hat tiszt és 18 ember. 

Inrui.rm, dee. 24. KitcJr.ener jelenti lo
bannesburgból 21-00 kelettel: ~ 18--án 
Landherg mellett (betlehemi kerület) 500 
emberrel megtámadta Darln.eU tábornokol 
Az ellenség ISO yardnyira közeled.eU, de 
több órai harc után az angolok \issz.aver
ték. A burok mintegy 2-0 embert hagytak: 
a esataté.ren. Angol részrő) elesett egy 
ember; megsebesült két tiszt és tU 
ember. 

TÚl egy alagutNa. 
.Lf:verpool. dec.. 2-1.. A li.erpooli villamos 

\"'45-Ut ag.Úk alagutjáO&n tegBap este mf::ggJ'U
iadtak aL ou. felhalmozott és kreowttal leön
tőtt talpUk:. 4.oU aiag'.Jt ReWI pe.re alatt f\tjtó 
~~uel teit. SU5i..or..:ó. izz,ó k.emcr.oo,,~ yaiw!.OU.. 
Egy nta.sokkól zsufúlt vonat egyenéSel;. bele
ment az aiagurva és lLeggyuiadt. Lt hisl.í..k. 
hogy egy mW~ vonat is Slk~ne~étl~Lfil járt. 
Eddig bat hQltt.es:et iH~Zt.U ki u al'::g'i.it.búL 
Yég nem tudJá..1r~ lú..nI elIÚH!lréiei ~.tt &ldoz.,a
tul a sz.erellc..;;;éi.;t>n....;;.egnek . 

L~oI.. dec.. 2!.. A villa.mosvaitW. alagm.
jában ugy keletkezeu a tiU.. hogy a 1'0IW 
e:eJó.t.'"O:r.:os .tés%.iijéke megolnd:.. A l'oD&t I.el. 
je.sen elpusu.ult. la. bt ildoIal Uw 6. n.smi 
hintAlnok TOJt, a.b.atoda: egJ" Ds fiu.. Éjjel 
háromnegyed 2 órai:Ol' • wz el. volt olt.&.. Két 
ii.res VQn41. a mely eg} m~ági.nyo.D. illott. 
odaégett.. Ai. illomás til D~ ~ett. 

III 
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Gr. Ka' rolyi Tiborné temetése. fiuörökös, Gusztál; gróf, születé~éig.A.kor férje ki· 

lépett a tényleges katonai szolgálatból és mezógll.z-
(B,i.ófl.oJc • Féla. éJ.' ••• JJ_) da lett; még ptIdig az egész ország legkiválóbb 

- As A r a d l lL II s l i n'1 tudósitójMól. - mezőgazdáinak egyike, aminóve vált, a lizintén 
Arad, december 2.. ogykori uhlánus főhad~y: gróf Zselensky Arad-

Ma délt;}lótt 10 órakor ment végbe Károlyi vármegyében .. 

Tibor gróf, volt fórendiházi elnök nejének, szü- Emma Grófnő már leánykorában is olyan tel 
letett Dégenfeld Emma grófnönek temet-~se. jes, általános kö~szeretetnek örvendett, hogy ama 

A ravatal a kastély szalonjában, a lépcső. hires jótékonysági-bazáron, amelyet 186-1 telén Ulr
bázzal szembAn volt felállitva. A temetésre ha· tottak a pesti Lloyd-épüll't nl\gy helyiségeiben, ő 
zaérkezf'ltt az elhunyt grófnő két fia: Aá,.olyi adta át a fópénztárnak összegére nézve :i másodIk 
Gyula és 1mre grófoK, továbbá nővérei: herceg legnagyobb bevételt. Az ő napi bevételét csak gróf 
Odescal(hi Gyuláné nületett Déget1feltl Anna Zichy Jánosné született Kray Irma bárón6é,-
grófnő, báró Podmanicdy Gézáné született Dé· aki époly nagy szépség volt akkor, aminó szellen:~s, 
genfeId Berta grófnő, a haláleset e:őtt tett lá- jótékony és magyar érzelmü. _ multa felül. Amde 
togatást Tisza Kálmánné, a ki szint~n n~vér~ annak jelentékeny részét tette ama nemesC'él" csók 
az elhunytnak. Ott voltak toTábbá grof Karoly. ezerforintos arra, melyet a szép asszony keskeny 
G)örgyné, Károlyi István, ifj. Tisza Kálmán és ajkára férfi rokona : Almásy Pál lehelt nyilvánosan. 

Tista Lajos grófok, Dégenfeld Imre, Dessewrf~ A 60.as évek köztlpén történt, hogy a császár
Aurél és Emil grófok, Potlmat1iczky Géza báro udvar Budavál'ában töltötte a farsung egy részét. A 

S a magyar mágnásvilág számos tagja. fóuri világ elókelő batyubált rendezt'tt az akkori 
Aradról megjelentek: Urbán Iván fói~pán, Európa-szálloda mindkét tánclermében A felszolgáló 

lásárhelyi Béla fórendiházi tag, Fábiá" László, inaso kat több mágnáscsalád rendelte oda: az ezüst 
Viísárhelyi László és József, Purgly János, Dál. étkező szereket Károlyi György a porcellán pedig 
noki-Nagy Lajos alispán, 8chill József főjegyző, gróf Csekonics Jánosné szállittatta eló,.e a helyisé
Nachtnébel Gyula árvaszék i elnök, stb, A kö- .gekbe. Csakhogy a batyubált rendező bizottság nem 
zeli uradalmak összes tisztjei is mindnyájan küldött meghivókat a c:sászári udvar férfitagjai 
kivonultak. részére, (oka volt: a bécsi politikai körök akkori 

A koporsót az uradalmi tisztikar és a csa- huzavonája a nemzet jogosult kövE'telményeivel szem
lád tagjai fel váltva vilték a családi kriptáig, a ben) amit ott igen zokon vettek, Tudom!st szerzett 
hol Gergely Áron mezöturi ev. rer. lelkész mon- e neheztelésról mind gróf Károlyi Vyörgy, mind 

dolt megható bucsuztatót. Csekonics Leona grófné, amire azt ki"ántik a ren· 
AZ Aradi dalegylet huszonöt tagja is kint dezőségtől. hog:; kiildjön a "császáriak"-nak. meg

volt a temetésen, melynek szertllrtásaihoz gyö- hivókat: de hiábá! Erre azután a szép gl'ófné, aki. 
nyörü gyászdalokkal járultak bozzá. vel bát·ó Haynau, mint rabnóvel, egy hónapon ke-

A Károlyi családhoz olyan teméntelen sok resztül söpörtette az UjÁpiilet egyik fogházszobáját 
részvéttrvirat érkezett a bel- és külföldrŐl, (együt~ söpört nénjével: özvegy báró Oruy István
hogya póstamesternö kénytelen volt segitséget névai) visszavitette porcellánját, dZ 184~-49.iki Ká
kérni, csakhogy éjfélig kiadhassa azokat. Ko- rolyi·huszél'-ezred egyik áldozatkész alapitója pedig 
szorut szintén igen nagy számban küldtek a visszavitette eziist asztalkészletét. A testvér-fóni-
ravatalra. rosban pedig oazdag és szegény, halJ\lmas és ügye-' 

A temetés pedig impozáns volt és olyan fogyott, elókeló és a'acsonysorsu lesve vál,ta, mi 
. részvét nyilvánult meg azon, a milyen csak fog este történni? Kik fognak a hölgyek közii! a 
egy olyan nőr illethet meg, mint az elhunyt batyubálon megjelenni, odamerészk-dni az elózmé-
grófnő volt. nye k után? 

Gróf Károlyi Tiborné életéről egyik fővárosi A legis,egelsó ott megjelent táncosnók, akiket 
lap érdekes intimitásokat hoz, melyeket az az ifjuság üdvriadallal fogadott: Ánna hel'cegné és 
alábbiakban közlünk: nővérei: Emma és Berta gl'ófnek voltak. 

A korán elhunyt hölgy a négy gróf Degenfeld
leány ~özött a harmadik volt korra nézve, együtt 
bálozott ifjabb nővérével, Bertával, aki b. Podma
nicky Gé~áné lett élS alapos készí!ltségü csillagásznő, 

Legidősebb korra nézve Ántta. herceg Odes(alchi 
Gyula özvegye, utána következik korbalI 1lona, fér
jezett TiSla Kálmánné. Testvérbátyjut a nébai 
Ousztáv gróf volt, aki még akkor is megmaradt 
elvhü 48·as politikusnak, (az voltország&'Yülé~i kép. 

. viselő korában is), amikor 8ógora: Tisza Kálmán 
az ország hatalmas kormányelnöke volt. 

Egyébiránt, a kegyetlen Caraffa által az eper
jesi vérpadra hurcoltatott Tértanuk megtörhetetlen 
hazafiasságához indolroltan hasonlitható a néhai grói 
Degenfeld·8chomburg Imre sziikebb családja min· 
denit tagjának hazaszereteth" : magyarok te .. testül
lellresti1l, még hitvalásIlk is a .. m~yar vall!ís." 

Gróf Degenfeld Imre mint nem vagyonos uhlá
ilUS főhadnagy vezette oltárboz s dusgazdag örö
kösnót: nemeR Be(i Paulinát. Jellemző Beckik 
gyakorlati érzékére, hogy mindaddig nem javasolták 
fiatal vejük kilépését a tényleges katonai 8zolgálat
ból, amig a:& ifju házaspárnak gyermeke nem szüle. 
teLt. Hátha az előtt hal meg a fiatal menyecske; 
siker kenyérkeresetétől f )sztanák meg a nem va
gyonos grófot. A kis árvának eme gyászos esetben 
azonban törvényes gyámja lévén atyja, a milliókat 
ér6 uradalmak kezelője is 6 volna. 

, Emiatt azután a dusgazdag, szép, fiatal grófnó 
nagy megnyugvással osztotta meg főuri szórakozást 
nem nyujtó kis falusi lakását főhadnagy férjével, a 

Mint asszony, mint hitves, mint anya teljesen 
ugyanazon uton haladt mind családi életében, mind 
társadalmi szereplésében, A hitbuzgó, magyar refol'
mátlIs nó eszmÁnyi mintaképe volt. 

Amit. magán· ésközjótékonysag terén valaki 
mcgtehet, azt megtette a boldogult. Gyermekei irant 
érzett· és tanusitott szeretetébe foglalta a szegényt, 
az ügyefogyottat, a betegek, az elnyomottat es az 
árvákat. Ha valami fokozhatta a felebaráti szeretetét, 
ugy férje ifjukori szerencsétll'nsége fölött érzett bá
nata fokozta azt, Hivó református lelkét bántotta a 
tudat, bogy férje 19 éves korában pisztoly-párbaj
ban oly vég%etellen.ebezte meg párbaj-ellen felét; 
(Kapczy Kálmánt,) hogy az félév után lósebének ál
dozata lett. A férj balvégzetét bizonyát·a nexpiÁlta" 
a nemAslelkü hitves, akit százak meg stázak sze
rettek, áldottak határtalan jótékonyságáért évről-évre, 
csaknem negyedfél évtizeden át, mint gr. Károlyi 
Tibor nejét. . 

Gr. Karolyi Tiborné, aki mllga volt a Josag, 
a szeretet, épen a szeretet ünnepén borítja gyászba 
övéit, akiknek bizonynyal ezuttal okozta 8Z első fáj. 
dalmat. ' 

Gróf Degenfeld Imre és téglási Beck Polin' 
leánya volt az elköltözött, azlÍ a BecI: Poliné, aki. 
nek kezéért versengtek a régi Magyarország fiatal 
gavallérjai. 

Téglási Beck Pálnak, a dusgazdag urnak, fia 
nem lévén, annak idején praeficialta~ta leanyát s 
erre a szelid, Itedves leánykát'a nézett az egész 
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óriási Beck·vagyon. Jelentkeztek is a téglási kas
télyban egyre a kérók, köztük Matkovich Balázs. 
akinek egyik nő,·érét a hatalmas Heleznay Sámuel 
gróf fia birta nöill, sót Józsa Gyud is. az országos 
hirü parlagi gavallér. Ebből az időből datálódik 
Józsa GYUl'inak a kamarás· kulcs után való törek
vése, amit el neln él' betett ugyan. de amí\'el olyan 
furcsán megtréfálta kedves cimboraja, KeglevicR 
Miklós. 

Beck Pál, épen ugy mint leánya, nem nézte a 
külső fényt, az ilres csillogast, de mind a ketteD 
belső értéket követelte" attól a fél'fiutól, aki a prae
fecta kezével szivét is elnyerheti. 

Ilyen ember volt Degenfeld Imre gl'óf, fortis
simus vir a szó teljes értelmében. Jóság, szimem6S
ség, kedély öszpontosult 8. fiatal grófban. aki német 
ne'·e dacára egyike lett legmagyaraba mágnásaink
nak, Az ötvenes években nyilt házat tartottak gróf 
Degenfeldék. Egymásután nótt a szebbnél szebb 
négy lány, köztük a legszebb Anna, akit késóbb 
herceg Odescalchi Gyula Tezett oltárhoz. Annat 
eredetileg egy regi jó pajtasa fiának szánta Degen
feld Imre. A fiatal gavallér azonban, aki részbflll 
másba volt szer~lmes, részben meg elveivel nem 
tartotta. compatibilisnak a gazdag házasságot, ki· 
jelentette atyjának, hogy ó nem lesz ti feleségR 
ispá.nja és ezzel füstbe ment a papák kedvenc terve. 
. Ilonát Tisza Kálmán veztltte oltárhoz, a hatva· 

nas évek kimagasló fiatal politikusa. Nyir-Baktán, a 
falusi kis templomban kelt egybe a fiatal pár és fel
viragozta kedvét erre II napra Szabolcs meg Bi· 
harvármegye nemessége. 

Emma grófnő jött mos L h8l':nadik sorba, aki 
egyike voa ~ hatvanas évek legszebb leáuyainak, 
Finom vonásai, sugar alakja igazi race-ra vallottak, 
s külsó !Izépségével párosult lelki nemessége. 

Károlyi Tibor, a hatahnas' dynaszta K~oiyi 

György egyik fia, szerette meg bájo!l leánYli:át es ~ 

csakhamar kézfogó Jett az összeilló fiatal pár von 
zalmából. 

Az esküvó maga is nagyon érdekes volt. A 

hithii ev. ref. menyasszony ugyanis ml'gk.ivanta vő· 

legényétől, hogy az ó templomában is áldassa meg 
frigyüket. s igy történt, hogy az oly erosen katha· 
!ilms Karolyi család Agyi k daliás suja a széna teri 
református templomban is letette abitet. , 

Degenfeld t.mma, épen ugy, mint Andrassy 
O) uláné, a biibájos Katinlu& grófnó, élete fOl!)'táig 
meg is tartot la vallásat és minden .l>átoros ünne
pen ot~ lehetett látni a református templom gyüle-

kezetében. I 

Az elhunyt kiváló urnó életének utolsó evel 
ben legszivesebben idózölt Kékkón. a Ralassák haj· 
dani hires fészkében, amelyet Gyula fia házasságá
nak alkalmából pompás kastélylyá alakitottak at. 
Mintaszerü csaladi élet tárult itt a vendég elé s a 
fiatal, boldog grófi pár körében szinte megifjudott 
maga /I Ile mes urnő ii! .. 

E!I most a balál, aki egyként kopo~at paloták 
és visk ok ajtaján, könyörtel~nül véget vetett az oly 
ideális boldogIlágnak, Gyászba korul a Károlyi.· 
és Degenfeld-nemzetség, az irás szavaival zokogn: .. 

~ 1me, lehullott CI mi fejűn" koron6ja . . . 

TANUGY. 
Lokomobil- és dinamógépkezeló-tanfolyam 

Aradon. 
- Ál A r I d I K Ils 13 n'1 tudÓBliGJWl -

~rad, december 2-&. 

A m. kir, állami szakiskolával kapcsolat
ban 1902. évi január hó 2-ikán nyilnak. meg 
a lokomobil és ti diamógép leeellk számára rf!n
dezett tanfolyamok. 

A lokomobilkezeltfk tanfl)lyamára felvétet: 
nek a 18. életévöket betöltött, irni PS olvasOl 
tudó önálló lakatosok, kovácsok, rézmüvesek s 
a különbözőbb gYárak főbb munkásai. A be
lépŐK a fönti adatokat igazoló munka~önyv~t 
vagy a munkaadótól hozott munkahlzonYlt-
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UOl. deeembllf !b ARADI K( ZLONY. 
~~~~~~---------------r-------------
",áftyt tartoznak bemutatni. 'Pendij 10 k0rona, 6rzé.ssel és teknikával,. hogy minden aradi ei· 
a nlÍt a beifat.kozáskor kell lefizetoí. gánybandát lerőznek. 

M. dinamógf!pkezeUk tanfolYllmára fölvétel· Vonzó szám lesz ezek melh~tt még a női 
.ek a 20 életévökE\t betöltött, irni és olvasni énekkar előadása. a zongora- és éMkszámok, 
tudó szakmunkások. valamint azok, kik dina-
JIlógépet már kezeitek, vagy. vez~tp.k sze~elé: valamennyien magyar darabok/lt adván elő. 
sével foglalkoztak s ezt 19azolJák. tovabha fo. reformátusok hangversenye valóban ba
gyárak és mühelyek lUlajdono~ai, ezekn<l.k zai hangverseny It'sz, amely nemzeti dalmü
hintaInokai, müvezetői és föbb munkasal ; vészetiink hiilJájá\'al mp.g a legfásnltabb szíve· 
mechanikusbk és géplakatosok. 'randij 12 ket ts mf'g fogja hatni. 
korona, amit a beiratás alkalmával kell le- A müvé~zi cél és a nemes szórakozás 
fizetni. 

A beiratások mind a két tanfolyamra f. mellé járul a fenkölt cél, melyet a január 24 iki 
hó :?6·ától 80 ·ig délelőtt 9-12·ig a szakiskola mulatság rendezői maguk elé tüztek: az egy
helyiségében tartatnak meg. A tanrolyamok ház segitése. Mindahárom tényező külön.külön 
csak akkor nyílnak meg, ha mindei!yikre leg· is elég, hogya közönség sikerthozó pártfogását 
alább tizp.nöt hallgató jelentkezik. 

megnyerjéK vele. 

( -) Az iskolaszék felel6ssége. "btal Ferenc, 
Tolnamegyének öngyilkossá lett árvaszé:Ci pénz
tárosa. akinek sik~asztásáról már irtunk, a pol· 
gári leányiskola vagyonából is több mint száz· 
ezer koronát sikkasztott. Mivel P-Z ft sikkasztás 
csakis ugy történhetett meg, hogy az iskola· 
széki tagok hanyagul t.;ijesitették az ellenőr· 
zést, Wlassics Gyula mínisztH [elhivta Tolna
várnH'gye közönségét, hogy az iskolaszék tag· 
jai ellen renddJe el a fegyelmi vizsgálatot. ~z 
már meg is történt. . 

Magyar hangverseny Aradon. 

MULA TSÁGOK. 
Farsangi naptár: 

Deoember 26. Tombola·estély q-Aradon (MarUni·ven
déglő.) - Az uJpanliti állami elemi népiskola tantestü!e
tének táncmulatsága. 

December 31. Az aradi és csanádi egyesült vasutak 
fömühely személyzetének Szylveszter-estélye (Millennium 
külön terme.' - Az aradi kereskedők körének Szylvesz
ter·estélye (Központi szálló.) - A csermői műkedvelők 
Szylveszter-estélye. 

Január 4. Refonnlltus-bál (Fehér Kereszt.) - Az ara
di hivatalszolgák betegsegélyzö- és temetkezé"i·egyleté· 
nek táncestélye (Kass,\·endéglő.) - J\ berwvai iparos és 
kereskedő ifjuság táncvigalma (Nagyvendéglő.) 

i - A református bál. - Január 5. Az aradi könyvnyomdászok egyletének 1\1.. 
arcos· bálja (Fehér Kereszt.) 

"rad. december 2 •. 

A sovinizmussal vádolt magyarok kétség. 
beejtően f!lbanyagolják nemzeti müveltségök
nek e!{yik: legfényesebb tényezójét : a magyar 
zenét. 

Ho y mi a magyar da', a magyar zene 1 
Hát összehasonlithaljuk-e azo .kal a muzsika
fércelményekkel. a miket innen·onnan lölkap
nak- s a melyek három hét alatt, mint a sáska, 
végij.!járják a bálat, a hangverseny termeket 1 
'égigszáguldaoak és telfalnak minden egész-

séges, jó érzéket, müvészi iZlést, teljesen le
'"" tarolják ezt az éltetö sovinizmust, mely hivatva 

volna fl müvészet utj~n babért szerezni a ma
gyar névnek. 

Az igazi magyar dal és zene óriási ma
gasságban van a divatos tingli-tánglis szell"mü 
valcerek és bécsi kuplék fölött, a melyek oly 
diadalmasan járják be a nemzeti müvészet bio 
torolt belyeit. 

Fel merjük venni a harcot a klasszikus 
zenével is - anélkül, hogy annak érté"ét érin
tenök. Meghajlik e,őtt.e mindanki, de mégis: 
bagyjuk azt azokra a hangversenyekre, ame
lyek csak hangversenyek és semmi egyebek. 
Olyan előadásokon azonban, melyek a tánc
mulatságokat szokták megelőzni, amelyeket a 
vigságf a tánc követ, - oda vigyük be he
lyette a mi zenénket. Nemcsak azért, mert ez 
ünnepnapot képez a füleknek, mely kifáradt a 
sok nehéz klasszicítástól, banem hogy mutas· 
suk mElg legalább ott, hogy magyarok vagyunk. 
Bezzf;'g a német nem énekli a mi dalainkat. Mi 
meg fujjuk az övét szakadásisr . 

Erezhető es méltó érdeklődéssel nézhetünk 
~ tenát a református bált megelőző hangverseny 

eié. melynek minden pontja a magyar zene 
ősi zamatával fogja a hallgatókat gyönyörköd
tetni. A nemzeti zene és dalmüvészet igaz 
gyöngyeiból van összeállitva a müsor, melynek 
Különlegessége egy édes·bus dalokat játszó 
hangszer, a régi jó idók dicsó emléke: a tá
rogató. Kuruc nótákat fog rajta elfujni egy 
úgye5 aradi mükedvel5, a Balogh Adám nó. 
táját, Tyukodiét, Bercsényiét s a Rákóéy hires 
k esergöj ét. 

Különös nagy hatást fog kelteni a hang
versenyen a zenekar jétéka. mely csupa aradi 
fiatalemberekhöl áll. A müküdveJó zenészek 
egészen cigányos modorban esak magyar nótá· 

" I\II.t játsz.anak és pedig - állit ólag - olYaIl 
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Jaauár II. Aradvármeg:.·e tisztviselői nek táncestélye 
(Fehér kereszt.) - A pécskai izraelita nöegylet han~'er
senynyel egybekötött táncestélye (PécskavAros vendéglő~) 

Január 18. Az aradi mérnök· és épitész-egylet estélye 
(Központi szellő.) 

Február I. Az aradi tanítók és tanitónők bAlja. 
Február 9. Az aradi szegény tanulókat segélyz.ö egye

sület tombolával egybekötött táncestély e (Fehér Kereszt.) 

(=) A megyebál. A január hó ll·én tar· 
tandó megyeoálra I'!zétküldtek a meghivókat. A 
bál védnöke monyorói Urbán Ivánné, a renda
zőség elnöke Urhán Iván főispán, titkárI\. Fara· 
gás Ist\'án, pflnztár-.sa Exterde Kálmán háró. A 
rendezóség tagjai: 

Altschul Henrik dr., Balás István. Baross Ferenc 
dr., Baross Zsigmond dr., Bogdánffy BéJa dr., Bok· 
sán Szevér, Bolyos József, Boros Ivlin. Borsos Géza, 
Bund Arpád dr.. Csillag Ignác dr., Csukay Gyula, 
Csürös Imre, Dálnoki Nagy Lajos dr., Darányi János, 
Deák Zsi~mond dr., Edes Elemér, Fülöp LI\jos, Ha
nac sek Béla, Hanthó Jenő, Heppes Aladár, Hoffbauer 
Lajos, Jakabffy Gyula, Jank János, lnstitoris István 
dr., lssekutz Károly dr., Kabdebo Antal. dr., KAresz
tes Gyula dr" Kiss Lajos, Kosztka Mihály, Kovács 
Miklós, Kultsár István, Lengyel Sándor dr., Le
vieczky Tivadar, Lovich Gyula, Löw Mihály dr., 
Matavovszky Nándor dr., Medveczky· Wittich Lajos, 
MIadin }fillóR, Nachtnébel Oyula, Novák Kornél, 
Palágyi Károly, Parecz Gyula dr., Páris Gábor, Pé· 
czely Elek, Popa Györl/:y dr., Pozsgay Is.~ván dr., 
Prekupás Illés dr., Reicher Károly, R~itter Odön dr., 
ifj. Salacz Gyula, Senk Ferenc, Schill József, Soly
mos án lllés, Sorbán János, Szablóczky János, Szántó 
Gyula. Szathmáry Géza, Tabl\kovits Janos dr., Tóth 
Zsigmond, Vékony Albert dr., Verzár István, Veiaz 
Armin dr., VlIlányi Izidor dr., Vuculescu Titus. 

A bálat a !<'ehér Kerpszt szálló nagytermé
ben tartják s tiszta jövedelmét a vármegyei 
Erzsébet-park fönntartási alapja javára ford it· 
ják. JAgyek a meghívó elömutatása mellett 
1902. éVi január hó l-tól a vármegyei főpén.&
tárban és a bál estéjén a pénztárnál válthatók. 
Személy jegy 4 korona, családjegy 10 korona, 
Karzat-jegy az elsó sorban 4 korona, a többi 
sorokban 2 korona. 

(==) A csermöl mükedvelOk. A csermői re
formátus egyház és az állami óvoda javára a 
csermői mükedvelők december bó 81 én Szil· 
veszter estéjén, a kisjenői zenekar közremükö· 
dése mellett hangyersenynyel egybekötött tánc
estély t rendeznek. A táncmulatságot hangver
seny előzi meg, melynf;'k müsora a következő: 
Előképek, nyitány, 2ongorázza ifj. Suhajda 
Béla, monológ, előadja Maur6 Terike, ének 
Varga Zsuzsi k ától, zongorán kiséri 8uhaida Va· 
lpria, szavalat, Csiszár András, hegedü Singer 
Miklós, szavalat, Szita Milka, zongora, Schreyer 
Aranka, dialog, 8inger Ilonka és Stita Laci, 
fuvola, 8uhajda Antaltól. 
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Nyilt levél Szemere Miklóshoz. 
(b eüárf7 ... H aau.k - Jó,óko •• éJzoa.) 

- As A r a d I K II s l ö n y távirati 6rteaülé8e. -
Aral, december 2(. 

Egyik: fóvárosi estiJap, mint ludósitónk te
IAfonálja, nyilt levelet intéz Szemere Miklóshoz, 
a két millió szerencsés nyerőjéhez. ' 

Két millió korona tenger pénz, de van 
olyan száz forint, a mely több nála. Annak az 
embernek a száz forint ja, a kinek többje nin
csen s ez a száz forint mindenre kell. Az 8 

minap elkártyázott két miilió korona csak sum· 
mának nagyobb, de f'Z a száz forint pén7.nek 
töhb. Mégis akárhányszor eJkártyázzák. Olyan 
emberek, a kiknek minden egyes forint juk kü
lön gondjuk, s a kiknek minden egyes hiányzó 
forintjuk az otthonuk keserű gondja. Ezekről a 
száz forintokról sohasem emlékezünk meg, pe· 
dig életdrámák járnak a nyomukban, arról a 
két millió koronáról azonban világszerte be
szélnek, pedig csak vakmerő emberek szóralco· 
zásának rövides epizódja füzódik hozzáj!!. 

Mert eluralkodott rajtunk a rage du Hombre. 
A nagy számok belekap nak a fantáziánkba, 
maguk a dolgok pedig, a melyeknek azok a 
számok csakis részletUIc, csak az elméhredé
sünket bizgat ják. Hogy megszüntek már a cso
dák, éhes marad a képzeletünk. Falja tehát a 
nagy számokat, rajta lakik jól. És akad majd 
ember akárhány, a ki elszörnyed rajta, hogy 
sokszoros milliomos semmire sem becsilU & 

milliókat, de ugyan akkor nem veszi észre, 
hogy a hazárdjáték ott lelketlenkedik körülötte, 
a hol a kölcsönként száz forintokat és a1. élet
hez szükséges garasokat pusztitja. A grófi mil
liótól lesz borzalommá a haccarat, nem pedig 
azoknak a forintoknak az elvesztésétől, amely 
sötétséget, hide~séget boritott nem egy, hanem 
sok verőfényre termett, kicsiny melegséggel is 
megeléged6 életre. A nagy számok, az uj cso
dák, mig a dolgOK lényege csak szürke hét
köznap. 

Mégis a lényeg hétköznapisága mellett is, 
egy fővárosi estilap fel akarja használni az ese
ményt - jótékonycélra. Nyilt levelet intéz 
Szemere Miklóshoz s ebben a következőket irja : 

Nagyon jól tudjuk. hogy mi szegény lap 
csak ugy kuriozumképen jutunk a Nemzeti ka
szinó díszes termeibe ; azt is tudjuk, hogy min
ket szegény skribler ;ket mily tátongó ür vá
lasz.t el a kaszinó D::lgyjaitó!; érezzük, hogy 
mily kicsin)ek vagyunk a mi polgári mezUnk, 
ben, gyakori kultusz diszparitásunkban és 
egyéb bajainkban: és mé~is merjük szavunkat 
felemelni a Nemzeti kaszino egy olyan ki
váló tagjához, mint 8eemere Miklós de genere 
Huba, aki már a Széchenyi-serleggel kezében 
szólott a kaszinó nevében az országhoz, aki 8 
Iovaregyletnek is igazgatósági tagja, kinek egy 
lova többet ér, mint annak II 800 léleknek, ki 
lapunk körül mindenféle formában foglalatos
kodik, egész keresete és akinek nevéhez 8 
magyar ifjuság regenerációja füződik. 

Szólunk hozzá őszintén és nyiltan abból az 
alkalomból, hogy akarata ellenére, jóformán 
kénytelen-kelletlen több mint 2 millió korona 
vagyongyarapodáshoz jutott. - Nem tagialjuk 
most azt, hogy helyes vagy nem helyes-e az, 
hogy egyik ember a másiktól nehány perc 
alatt milliókat nyerjen 1 Annak a körnek fel
fogása szerint, melyben Szemere mozog, feltét
lenül helyes és becsületes dolog; sőt helyes 
és becsületes az általános felfogás szerint is, 
mely a kártyajáték szabályait szankcionált&.
Éppen a minap vetette fel előttünk egyik benső 
barátunk azt a fO{!88 kérdést, mi is az II be
csület 1 M.ire az volt a válaszunk: 

- Becsület az embernek szigoru alkal. 
mazkodása a törvényes és társadalmi szokások
hoz a maga milieujében. 

Lehet a társadalom minden rétegének más 
felfogása a becsületrő), de ebbe a megbatáro
zásba miadannyiunk becsülete belefér; a most 
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sokat hangoztatott polgári becsület éppen ugy, 
mint bárkinek lovagias, gavalléros becsülete. 

Legfeljebb könnyeimüség lehet milliókat 
veszteni, de ha saját millióit veszti az ember, 
ez sem bec:lteleoség; -még kevésbé becstelen· 
ség millió,at nyerni, csak rengeteg nagy sze
rencse. Azokban a körökhen. a hol ez apira· 
midális e,et történt, mindennapos dolog, hegy 
százezrek vándorolnak ide·oda és ezek a százez· 
rek ott aligha esnek sulyosabban latba, mint 
a polgárok kávéház· és klubbeli veszteségei. 
melyek filléreket, forintokat, százakat vagy ez
reket tesznek ki. Etikai szempontból az telje. 
sen mindegy és lehet sziz eset. hogy az öt fo· 
rintos veszteség a makk hetesben sulyosabb 
beszámitás alá esik és károsabb követKezmé· 
nyekkel jár, mint a minapi milliós veszteség, 
illetőleg nyereség. . 

Ha mégis különös megbeszélés tárgyává 
teszszük Szemere Miklós ur nyert millióit, nem 
azért teszszük, hogy neki, vagy másoknak hi
vatlanul morálprédikációt tartsunk, hanem tesz
szük azért, hogyaköznek használjunk, ha 
lehet. 

A lóversenyek alkalmából sokszor láttuk, 
hogy Szemere Miklós az ő éppen nem gyakori 
totalizatőr és book maker nyereségeinek egy ré· 
szét kiosztja a neki kibicelő mU vésztársaság· 
nak; a veszteségek nél pedig egyszerUen leta
gadja a müvészek számlájára rakott tétet. Azt 
is hallottuk sUrUen, hogy Szemt're - valahány· 
szor lovai nyernek - suttyomban a szegé
nyeknek juttatja a dijak egy részét. 

- Mindezekből meritjUk a bátorságot, hogy 
egyenesen felhivjuk figyeimét arra a sok ki
bicre. melyhez az ő baccarat·pártija a hirlapok 
indiszkréciója folytán jutott. 

ht van a munkanélküliek ezernyi tömege. 
Kormány és város csak frázisok kal és koldus· 
fillérekkel tartják a munkanélkülieket és nem 
akarják megérteni, ho~y ezeknek nem ala
mizsna, hanem munka ~kell. 

Adjon Szemere Miklós nemes példát! Ő 
Polocki milliói nélkül is az marad, a ki "olt; 
sőt azok nélkül több 'lehet, mint a ki volt éli! 
lesz. Tegye le Szemere ezt a két mllliót jól 
megválasztott, szakavatott kézbe, pl. annak a 
kezébe. a ki ez évben kezébe vette a munka
nélküliek ügyének rendezését, hogy állitson fel 
olyan ideiglenes mühelyekat, a hol a munka
nélküliek teljes napIbér mellett foglalkozást 
kapnak és megrendelések hiányában raktárl'll 
dolgoznak. 

. Sőt mi több, ml azt hisszük, hogy ezek a 
muhelyek megrendeléseket is kapnak és hogy 
id('ível a beraktározott árukat is lehetne érté· 
kesiteni, ugy, hogy a pénz is hazatérne, kvázi 
csak kölcsön volna, melyet a tél e-lmultával 
nyugodt lelkiismerettel vissza lehetne vonni, 
hacsak a nemes kölcsönadó máské r en nem in
tézkedik és nem tesz a tél elmuitával valami 
állandó alapítványt a munkanélküliek foglal
koztatására. 

Ha Szemere Miklós ur megfogadja ezt a . 
nem kért tanácsot, elmondhatja Horatiussal: 

- Ércnél maradandóbb emléket állitottam 
magamnak! 

E; feléje fog szállani sok ezer hivő lélek 
őszinte áldlisa, ujévi köszöntóje. 

Ha nem teszi, nem t&szi! Senki ezért meg 
nem szólhat ja ; de bizony isten sZÁ P volna, ha 
megtenné ! 

SPORT. 
+ Földfólötti pálya kerékpáros ok számára. 

A nagy városokban egyre gyakoribb a panasz, 
hogyakerékpárok ellepik a már különben is 
óriás forgalmu utcákat. Sőt kisebb városokban 
is sok a baj emiatt. Igy pl. Paqadena és Los 
Angeles amerikai városokban nem ke.vebb 
mint 50 OOO kerékpár van és igy 8 két várost 
egybekötő 14 kilóméternyi uton a forgalmi za· 
varok már türhetlenekké váltak. A két város 
most alaposan segitett a bajon. A völgy felett 
8tI!elyben az országut elvonul, 2-14 méter 
m~asságb8n vasoszlopokon nyugvó, ó méter 
szeles magas pályát épitettek, amelyen kaszi· 
nót, vendéglőt, kávéházat, szivattyuió állomást 
rendeztek bt'. A pálya éjjel villamos lámpák· 
kal van világítva. Minden kerék páros 80 fillér 
dijért használhatja ezt a földfölötti pályát. 

ARADI KÖZLÖNY. 

A Dob-utcai rablógyilkos. 
(Gellle, .. .uo_á ••• ) 

- Az A r a d l II il z l il D Y távirati értesülése. -

Arad. december 2 •. 

A Dob·utcai borzalmas rablógyilkosság tet
tese, Gelher Baruch már a rendőrség börtöné· 
ben ül. Tóth rendőrfogalmazó hallgatta ki első 
izben, majd Zsarnay rendőrtanácsos, de Gelber 
váltig tagadott mindent. 

Z'~arnay tanácsos, aki az első perctől fogva 
tisztában volt azzal, hogya valódi tettes áll 
előtte, nem is iparkodott eleinte vallomásra 
bírni, inkább e)őéletére vonatkozó kérdéseket 
intézett hozzá, amelyekre ez csak vonakodva 
felelt s többször keveredett ellen mondások ba. 

Este nyolc óra tájban jelentkeztek Zsarnay 
tanácsosnál Simon és Cserhf'lmy detektivek, a 
kik Gelber lakásáról elhozták azt a vérrel áz
tato~t inget, melyet 8 gyilkos még szombaton 
reggel rejtett el egy eilinder-dobozba. A taná· 
csos háta mögött álló asztalon egy zöld lepel. 
lel letakarva, ott feküdtek a többi bUnjelek, a 
melyekről a gyilkos nem tudta, hogy már a 
rendőrség kezeiben vannak 

Zsarnay éjjel tizenegy óra felé ujból maga 
elé hozatta cellájából a gyilkost s ujból val
latni kezdte. Uelber uj ból ártatlanságát han· 
goztatta, mire a tanácsos mlÍr keményebben 
szólt rá: 

-: Ne tagadjon tovább, a leány hullája 
mellett megtalálták amellényét. 

A gyilkos elsápadt és dadogva csak eny-
nyit mondott: . 

- Nem ... nem ... én ártatlan vagyok. 
Zsarnay erre intett az egyik jelenlevő de

tekUvnek, aki elővette és megmutatta Gelber
nek a vértől még mindig nedves inget. Az ing 
láttára a gyilkos megtántorodott s. szemeit el· 
forditván, halk hangon moudta: 

- Én öltem meg tS leányt . . . 

Gelber csakhamar ismét összeszedte magát 
és a következőleg adta elő a gyilkosság törté
netét: 

Müller Teréz nekem a k6dvesem volt Ne
hány hét előtt ismertem meg, s azóta állan
dóan látogattam. Szerettü Ic egymást és én több· 
ször segélye~tem őt 15-20 koronával. Agyil. 
kosság éjjelén töi>b kávéházban és mulatóban 
voltam, sokat ittam és mikor a köruton a 
leánynyal találkoztam, részeg voltam. Elmen
tünk haza, de kevés ídő mulva lefpküdtünk és 
aludtunk hajnalig. 

l<Jkkor a leány felébredt és engem is fel
keltvén, kért, hogy kártyázzam vele. Én meg
tettem a kivánságát, lámpát gyujtottam és le
ültünk a kis asztalhoz kártyázni. Körülbelül 
fPlóráig kártyáztunk, mikor eszembe jutott, 
hogy a karácsonyi ünnepek közelednek s ne
kem nem lesz p&nzem. Meg is kértem a leányt, 
hogy adjon kölcsön tíz forintot, de a l_ány ki· 
jelentette, hogy neki is leRz kiadása karácsony
kor, tehát nem adhat. Megkértem tehát, adná 
ide a karperecét, arra is adnak a zálogházban 
tiz forintot, de erre olyan dühbe jött, hogy ne
kem rontott és meg akart verni, amikor ész· 
revettem, hogy az' asztalon kés fekszik. Véde· 
kezni akartam és megfogtam a kést. Részeg. 
ségemben már nem emlékszem világosan. A 
leány rám vetette magát, a föl~re tepert, amire 
én magamra rántottam és el vágtam a nyakát. 

Arra a kérdésre. hogy miért van az arca 
összevissza karmolv6, azt felelte, hogy boro~
válkozás közben megkarcolta magát, 

. A dob· utcai gyilkosság áldozatát, Müller 
Terézt ma boncolták föl az orvostani intézet· 
ben Aitay K. István, Gyulay Elemér és Jo6b 
Aladár doktorok a vizsgálóbiró jelenlétében. A 
boncolás nyakmetszésből eredő külső elvérzést 
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állapitott meg. Az élesre fent' kés a nagy ere
ket teljesen átvágta. A halál rövid tusa után 
állott be. A szerencsétlen leányt apjának Mül- __ A 
ler Hermannak kérésére az izraelita szent egy- . 
let ingyen temeti el holnap délelőtt tíz órakor ' 
az uj izraelita temető halottas házából, a hová 
ma este szállítják. 

A rendőri vizsgálat meglepő adatokat szer
zett Gelberről. Megtudták, hogy Gelher Baruch. 
ez az emberi szörnyeteg, Müller Teréz szomoru 
esete előtt már egy másik bukott leányt, Kris
tofovics Evát akarta 'megölni és kirabolni. Ak· 
kor is nála volt már az élesre fent hosszu 
kés, amelylyel halálos döfést mért a dob utcai 
leány nyakába. • 

November l0-én este egy őszszakálu kaf· 
tános polyák zsidó, aki orosz teával KereskediK 
titokban, felvitte Gelbert Rozenzweig Joachim 
nevfi 'ismerőséhez, aki az Ujvásár.tér 20. számu ,.. 
házban lakik. Az öreg kaftános zsidó bemu- ~ 
tatta Rozenzweignak Gelbert, aki szintén kaf-
tánt és körszakált viseli. A teás izraelita elő· 
adta, hogy Gelber megkérte őt, mutasson be 
neki egy hozzá hasonló koru fiatalembert, aki· 
vel barátságot köthessen, mert ő igy egyedül 
szörnyen unatkozik. 

Rozenzweig szivesen fogadta a jövevény 
földit, de nem vállalkozott a szórakoztatásra, 
mert ő - ugymond - kora reggeltől késő 
estig süteményt hord, este örül, ha nyugalomra 
térhet. 

Gelber egy hónap mulva ismét megjelent 
a süteménykihordónál. Senki sem ismert rá. 
Divatos prémes kabát, széles cilinder, lakkcipö 
volt rajta. Az arca simára volt bE'reh'álva, az 
orrán aranyszegélyü csiptető ragyogott. 

- Hát nem ismer ~ 
- Nem én. 
- Hisz én Gelber vagyok. 
- Mi történt magával 1 
- Hja, most jól megy a dolgom. Egy se- .'-, 

lyemgyár budapesti ügynöke vagyok és sok 
pénzt keresek. Jöjjön el velem mulatni. En fi· 
zetek mindent. 

Rozenzweig elment Geiberrel egy kávé
házba, ahol már Gelber két ismerőse várta őket. 

Este mind a négyen egyik orfeum előa1ását 
hallgatták végig. Tizenkét órakor bementek az 
orfeum kávéházába és ott több üveg pezsgőt 
fizetett az egyik szőke tündérnek. akiről hen
cegve mondotta, hogy a szeretője. Gelber vagy 
harminc forintot tize elt ki a kávéházban. Ek· 
kor Rosenzweig több száz forlnlot látott a .. ga· 
vallér Gelbernél." 

Fél kettőkor kocsira ül~ a társaság. Gelber 
haza vitette vendégeit, de ő nem ment haza, 
hanem tovább hajtatott Rozenzweig lakására. 
Itt ösmeretséget kötött Kristofovics Evával, 
akit azóta többször meglátogatott. 

Csütörtökön éjjel ismét eljött. A vendég 
lehuzta a szooakulcsot és 6elülr6l betdrta az 
ajt6t. Ez feltünt a nőnek, de különös jelentősé
get nem tulajdonitott neki. Az izgatottan visel· 
kedő ember leeresztette a függönyt és sokat 
motoRzkált az ablak előtt. A leány látta, hogy 
valami ho!'lszu csomagot bontogat. Figyelt és 
egyszerre egy hosszu uj kés esett ki a cso· 
magból. Megkérdezte, hogy .~inek az 1 Gelber 
azt mon?ta, hogy a gazdasszonyának viszi, 
akinek megigérte, hogy vásárol majd neki egy 
kenyérvágó kést. Közben nesz hallatszott ki· 
vülről. Gelber félénken kérdezte, hogy ki van 
odakünn. 

- A cselédem meg a férje, - felelte 
al~n~ . 

A megijedt ember gyorsan távozott . és 
többé nem mutatkozott. 

Igy mondotta el ezt vasárnap Kristofovics 
Eva a rendőrségen Tóth János fogalmazónak 

.~ 
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A leányt szembesitették a gyilkossal, aki 
beismerte, bogy járt nála. Kristofovics Evának 
megmutatták azt a kést, amelyet a gyilkos 
öldöklő szerszámul használt. A leány azt 
mondta, hogy ez volt az a kés, ameiyet az lS 
lakásán elejtett. 

EGYESÜLETI ELET. 
(*) Az aradi magyarnyelvterjesztö betegse. 

gélyző é~ temetkezési egyesület választmánya 
decem jer havában tartott rendes ülésén elha· 
tárolta, hogy 1902. január és február havában 
az egyesület ingyen veszi fel II jelentkező ta
gokat. A belépni óhajtók kéretnek tehát, hogy 
Kocsi Ferenc pénztárnoknál (József főherceg· 
ut 1.) jel~ntkezni szi veskedjenek 

A szegedi szinészet állandósitása 
Arad lIIintájára. 

- As .A. r a J I K 5 20 l 5 II Y tudó81tójátóL -

Arad, december 24. 

A s.<:egedi szinészet állandósilásának kér
dése évek .óta napirenden van m ir, de c sak 
ugy be~zéltek dia, mint valami kedves dolog
róI, amiről néha·néha ábrá.ndozni lehet. Reál is 
bázist nem kerestek a szép tervhez és igy nem 
is tudták. megoldható e minálunk ez a fölöttfll 
fontos kulturális feladat. ". 

A kérdéssel behatóbban cRak két évvel ez
e!őtt kezdtek foglalkozni. Ar(Z,lon és egyebütt 
i8 nem álmadoz~ak, hanem meg is teremtették 
az állandó szinészetet. Az állandósitás realitása 
tehát Szegeden is szembeszököbb lett és az 
eszmének nem voltak olyan nyakal; ellenzői, 

mint ezelőtt. 
A közgyülés elé is került a dolog. A ta· 

~nác3 bölcs mértéktartással a kedvenc eszme 
ellen . nyilatkozott. Da nem az állandósitást el· 

, ~" .... lenezte, csa\[ a rögtBni megoldást. Tette ezt 
pedig azért, mert nem rendelkezett olyan ada
tokkal, amelyek a terv megvalósitásánál kiin
du�ási pontul szolgálhattak volna. Minthogy az 
aradi színházat éppen akkor állandósították, a 
tanác'\! azt javasolta, várjuk be az állandósitás
nak milyen eredménye lesz ottan; ha jó; ak
kor megc3inál!J.atjuk ott is az állandósitást, ha 
rossz, elállunk tőle, mert Aradnil jobb ered· 
ményeket S~egeden 8e várhatnak. A.zt!Ín tudn i 
keH azt is, hogy' az állam mílyen mértékben 
segélyezné az állandósitott színházat. 

A két próba-esztendő most telt el. Ezt va
lószinüleg igen sokan nem tudták. De eviden
ciába tartottan Balassa Ármi fi dr., aki a színhá z 
fontoJ terminusait'nem felejti el. Indttvány t 
szerkesztett és azt ma terjesztette a s~eged i 
szinügyl bizottság el é .. 

A bizottság délután öt órakor tartotta ülé
sét László Gyula h. polgármester elnöklet e 
alatt. 

Balassa Ármin eUiadta inditványát, amely
ben röviden ismertette a tanács és a kl$zöns§g 
pártállását aszinészet állandósitásának kérJé
séban. Szükségesnek tartja a megoidást. a. to
dbbi halogatás nem indokolt.. Most már be le
het szerezni az aradi szin ház pénztári mérle
gét. Inditványozó különben beszélt Festetich 
Andor gróffal, a' vidéki szillészet országos fel
ügyelőjével i3, aid ugy nyilatkozott., b.ogy haj -
landó a szegedL s~iné3Z~t áUandojsitásánik ér· 
dekében eit,y all\cétl)t ö3s~~ilivni, ha a tanács 
erre m~gk:éri. Alot iniitványozza hát, küldjön a 
bizottság átiratot a Hnácsho:z. azzal a kéréssel, 
hogy Aradr6l szeretle be a szü"~ége8 adatokat 
és a szinésZ/eti felügyelőt arra kérje, hogy az 
a!lltétot minél himu.lbb 6sizeh ivja. 

Az ülésen a:z a vél~mény nyert kifejezést, 
hogy a B 118.83& Ármi n által javasolt két dolog 
teljesiteod>, d~ h'>gy az; anké~nalc tárgyalás i 
anyagI legyea. tuhi k911ene, mennyi jövedelme 
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van a szegedi színháznak, mert a'7, állami se
gély megállapitásának ezek az adatok szolgál. 
batnak alapul. A bizottságnak joga van bele
tekinteni a szegedi színházi igazgató üzleti 
könyveibe. De a bizottság ezt a jogát tizenöt 
év alatt nem érvényesítette. 

Krecsányi Ignác üzleti könyveit készsége· 
sen átengedi betekintés v~gett a bizottságnak, 
sőt hajlandó megbizhatóbb tájékozás végett 
memoraodumszerü jelentést irni nemcsak a 
szinház jövedelmezóségéről, de itt tett tapasz
talatairól is és az állandósitásról véleményt 
mond. 

Megemlltették azt is, hogy az államsegély, 
amely most a·iódik a vidéki direktoroknak, nem 
sokat lendit 8 szinészet ügyén, mert annyi kis 
részletre oszlik, bogy legfölebb, ha egy·e~y di
rektor pillanatnyi zavarán segit. Azt kellen~ 

hát a kormánytól kieszközölni, hogy ez az asz· 
szeg. 'Vagy legalább egy jelentékeny része, an.ely 
most haszontalanul: forgácsolódik el, a seegedí 
színháznak adassék. Az ankét az államsegélynek 
ilymódon való megállapitását kéri a minisz
tertő!. 

A szegediek ugy gondolkoznak, hogya 
kisebb társulatok nem fognak e miatt kárt 
szenvedni, mert hiszen a fenmaradt részt ezen· 
tul is nekik juttatni a kormány, de a s"egedi 
szinészet állandósitásával egy osom6 kisebb 
társulat töbo elsőrendü nyári állomáshoz jut, 
ami a kis Bzubvenciónál többet ér. 

Nem gondolják meg azonoan azt, bogy az 
ugyanilyen módon gondolkozik Arad is, Kassa 
is, ésa többi város is, akkor furcsa kis vesze
kAdés állhatna elő. 

Minderről azonban még kora.i beszélni. Ha 
az aradi szinészet állandósitása következtében 
elállott viszonyokat a szegediek ~lőtt feltárjuk , 
bizonyára elmegy a kedve a szomszéd metro
polisnak az állandósitástóL' 

SZINHAZ ES IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Szerda: Délután: A c ir k u s z é l e ~ operette. Este: 
S a II - T o y. operette. (Páros bérletszünet.) 

CaDtörtBk: Délután: C s o II g o r és T ü n d e. 8zinmű. 
Este: P o s t á. s fiú. opere-tte. (Pá.ratlan bérletszünet.) 

Péntek: D a n í s eff e k, szinmü. (Páros bérlet.) 
Szombat: S v I h II k o k. operette. (Páratlan bérlet.) 

.. Perotti barátnöje. Bartóky Matild opera
énekesnő, a magy. kir. opera volt tagja, Ma Ita 
szigetének f6városában: Vallettán, . az angol ki· 
rályi operában arat fényes diadalokat müvésze
tével. Az ottani angol és olasz lapok, a "Por
tofoglio Maltese" , a "The Maltba Times and 
Unitéd Service Gasetta'\ a "Sorgiomeno" és 
a "La gasetta di Malta" egytől-egyig. legna
gyobb elismerés hangján irnak az· idegenbe 
szakadt magyar müvés~nőről. 

* Két naptár. Az Arad és Vidéke képes nap
tárát ez idén Losonezy Zoltán hirlapiró kolle· 
gá.nk szerkesztette. A naptár pontos helybeli 
tájékoztatóján kivül gazdag tartalmu szépiro
d·-tlmi részt nyujt, amely főleg h~lybeli irók és 
költök termékeit közli. Emeli értékét a ~ámos 
sikerült arckép és különféle felvételek. A na}J' 
tár bolti ára két korona. Arad·, Csanád- és Bé. 
késmegye idei albumnaptára szintén megjelent 
OS.·Endes Dániel szerkesztésében. AZ album
naptár számos cikket és aktuális képet tartal
maz. bolti ára 25 krajcár. az Aradi Hiradó elő· 
fizeLői pedig ingyen kapják: karácsonyi aján· 
dékul. 

* A pozsonyi szinészet ügye. Említettük 
volt, hogy 8zendrey Mihály és Komjáthy János 
színigazgatók azt tervezik, hogy a jövo tavasz
szal állomást cserélnek; Szendrey menne Po
eS9nyba, Komjáthy pedig Kassára. Mint most 
nekünk jelentik, az illető városok beleegyeztek 
e terv me~valósitásába. A kassai szinügyi bi
zottság mar át is ruházta a kassai szinházat 
Komjátbyra; Pozsony pedig legközelébb meg-

köti a szel'zőMst Szendreyyel. A kormány le· 
ira la máI meg~rkezett J 'ozsonyba és!>z a le
irat azt bizonyit ja, hogya belügyminiszter kellő
képen gondoskodotL a pozsonyi magyar sziné
szet elsőrendü, mUvészi fentartásáról. A kor
mány nem ad a pozsony·soproni szövetség 
magyar igazgat6jának határozott összegü szub
venciót, hanem az igazgatót Pozsonyban-tizen
kétezer koronával segiti 8 ezenfelül a pozsony· 
soproni évad befejezése után a kimUtatott 
hiányt fedezi. Kötelezi az igazgatót ezen az 
alapon elsórondü operai elő..:.dásokl'a is alkalo 
mas mü vészi sza;néJyzet tartásár a. továbbá 
öSszes 8zámadásainak bemutatására. Az an~a
gi segitségen kivül a k()rmánya~zal is támo· 
gatja Pozsony és Sopron szövetséges, magyar 
szinészetét, hogyam. kir. Opera' ö!;ztöndja<: 
tagjait itt müködteti és a budapesti NAmzeti 
Színház és opera elsörendü müvészeit rend
szereI:! vendégszereplésre átengedi. Ez az ál
lapot három évre biztosítja a pozsonyi magyar 
szinészE'lt jövőjét. 

.. Az "Alfóld" karácsonyi száma. Csinosan 
6sszeállitott karácsonyi számot nyujt az Alföld, 
az aradi illusztrált szépirodalmi lap. Költemé
nyeken és aktuális cikkeken kivül számoR szép 
kivitelü képet közöl. Közli az Aradról távozó 
aradi szinés:znők és szinészek nyilatkozatait, 
valamint az aradi szinház leendő énekesnőin·~k 
arcképeit és beköszöntő sorait. A füZdt csinos 
kiállitása az Aradi Nyomdarészvénytársaságot 
dicséri. 

Rudnay főkapitány megy. 
(Vázsonyi Vilmos dr. a miniszterelnöknél.) 

- Aló A r a d I K ~ ló l ~ D Y tlviratl érteeülése. -
,;, -. . .' ,!' , ,-Atad, december 24. 

A munkanélkülieknek a {ővárosban tar
tott tüntető felvonás ának legujabb fejle
ményei közé tartozik az az értesülés, a 
melyet egy fővárosi esti lap közöl Rltdnay 
Béla főkapitányról~ a budapesti állam rend-
őrségvezetőjéről. A AlagyarO'Ytmág-nak hol
nap reggel Aradra érkező száma ugyanis 
azt irja, hogy a f6kapitány állása a mu.n
kás-zavargások miatt megrendült s legköze-
leb b - megy. 

Az értesülés nem minden alap nélkül 
való, amit az is bizonyit, hogy Széll Kál
mán miniszterelnök és belügyminiszter ma 
magáholi hivatta Rudnay Bélát és hosz
szasan tárgyalt vele, miután előbb egy 
óráig tartó kihallgatáson fogadta dr. vá
~sO'nyi Vilmost, a Terézvárosi károsultak 
képviselőj ét. 

Az érdekes fordulatról a következő 
tudósitást táviratozza tudósitónk: 

Budapestről táviratozzák : A munkanélküliek 
vezérei: W"eltner és társai a szombati zavargá
sokért (rendőrséget és a munkanélküli jparosok 
és gyári munkások közé keveredett osavargókat 
okolják. Bizonyos az, hogy hiba t6rtént, mert • 
különösen a tavalyi előzmények után éppen 
karácsony előtt nem lett .volna·-szabad megen
gedni a tüntető sétát, amelynek a munkanél
küliekre gyakorlati haszna amugy sem lett 
volna.' Tény az, bogya kerepesi és körutl ke. 
reskedók rendkivül el vannak: keseredveaz 
okozott károk: miatt, de maga a nagy közön
ség is el van kesecedve. 

'. Konstatálnunk keH azonban, hogy a kiS. 
zönség a rendőrség ellen·· is el van ke. 
seredve, melynek mul8.Rztásat· folytán lettek a 
zavargások oly nagy mérvüek .. Igaz ugyan, 
hogya vizsgála' során ké'ségtelenül kide
rült, miszerint a munkanélküliek még a 
rendőri kö:zbelépés előtt beverték el6re készl$t
ben tartott kővekkel több iörttti kávéház ablakait 
és a rendőrség ezért, de meg mert a nemzeti 
kaszinó előtt akartak ttlntfltni (megzavarva a 
menet irányt) avatkozott bele a munkanélkU~ 
liek szétoszlatásába. 

Most arról.értesülünk, hogy WeUnflr, Bok4nyi 
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M társai mindent elkövet nek arra nézve, 
bogy egy gyiUésre engedéZyt .,eru,enei ti 

rend6rségt6l, hogy e gyiUésen rehabilitál;ále a 
munkanélküli munkásokat. - Ez azonban 
aligha fog sikerülni nekik, mert első sor· 
ban lehetetlen, mert a vizsgálat azt is kideri
tette, -bogy ipari és gyári munkások is - te
hát nemcsak zavargók - t"rőszakoskodtak és 
mert a rendőrség agyülés megtartását, legalább 
ez idő szerint nem fogja megengedni. 

Ebben az ügyben SzéU Kálmán miniszter
elnök ma kihallgatáson fogadta Válsonyi VU
mos dr., országgyülési képviselőt, ki a Teréz
városi károsultak nevében járt a be'ügyminisz
ternél, Vázsonyi dr. annak a meggyőződésének 
adott kifejezést, hogy a szombati zavargást nem 
a munkanélküliek, hanem agent provokatórök 
rendezték. A továbbiakra nézve pedig a rend
őrséget okozza. 

Széll Kálmán belügyminiszter kijelentette,llogy 
érdeklődéssel viseltetik a történtek s ktilönösen 
a károsultak iránt, de meggondolandónak tartja 
azt, hogy vajjon az állJ.m elismerlleti·e a za
vargások okozta károkat s vállalkozllat.i~·a azok 
megtéritésére. 

Azután magához hivatta a miniszterelnök 
Rudnay főkapitány t s vele hosszasan tárgyalt. 
A M-g értesülése állitólag e tárgyliiás ered
ménye következtében bir alappal. 

HIREK. 
Karácsonyi melfékletünk. 

Az Amdi Közlöny mai száma & kará
csonyi ünnepekre, mikor lapunk az ün
nepi munkaszünet miatt nem jelenhetik 
meg, gazdag és változatos t&rtalmu külön 
8zépirodalmi meUéklRtet tartalmaz, hogy az 
olvasót ilyen módon kárpótolja az elma
radó lapszámokért. 

Az ünnepi melléklet az alábbi közle-
ményeket tartalmazza: 

M6ra István: Karácsonyra. (Vers). 
Zima Tibor: A tea-rózsa meséje. 
Bajtay Mihály: }t'ohász. (Vers) .. 
Földes Miklós: Marcsárói és Eliz kis-

asszonyról. 
Hunyá't· AIgernon: Dagobert végzete. 
Juhász Sándor: Karácsonyi ének. (Vers). 
Konnos Sándor: Egy tükör emlékiratai. 
Beltai Jenő: Karácsony a redakció-

ban. (Vers). 
Szomaházy . István : Regény. 

. Botkáfté-Áempelen Etelka: A két nővér. 
Sz.-Szigethy Vilmos: Mese a szerelem-

ről. (Vers.) 
Molnár Gyula: Családi örömök. 
Margit: Karácsonyeste. 
Smart: Női bosszu. 
Sztankay Sándor: A kapitóliumi Vé· 

nusz története. 
A fólapban Hegedii,s Lóránt dr. ország

gyülési képviselónek lapunk részére irt 
vezető cikkét közöljük, tárcarovatunkban pe
dig egy idószerü s a mi városunkra kü
lönös érdekességgel biró közlemény t adunk 
Solymásy E. Oszkár tengeri ha józási fó
felügyelő tollából, az Adria-hajózási tár-
8ulatnak ,.Arad" nevü uj gőzöséről. 

A krisztkindli. 
- Jön a Jézuska: -

Arad, december 2 •. 

Ma este öröm költözött be a családok há
zaiba, kigyultllk a nagy·szoba lámpái s a kö
zepén álló kllrácsonyfa égő gyertyákkal, arany. 
füzérekkel. csillogó ékességekkel, cukorral meg
rakott boldogságot, örömöt áraszt sz~t kicsi. 

,. qADI KÖ~LÖNY . 

nyeknek, nagyoknak, fiataloknak és az öfPgek-
nek egyaránL . 

S mig mi II szerkesztőség poroR, megszo
kottan egyhangu talai között rójju k egymás
után a betUket, szánt juk a sorokat a papiroD, 
hogy megkettőzött munkánl ünnepi számot 
adjunk az olv8sónak. valami melankólia fog 
el, mert eszünkbp, jutt hogy mig mi a Jegvi
gabb estén munkában görnyedünk, azalatt az 
emberek mennyi örömből veszik ki részüket 
és milyen ritk a ünnepnek örvendenek. 

A világ legpoétikusabb ünnepét ülik, szé· 
les e világon felragyog ma a gyermekt>k sze
me a karácsonyfa előtt és a szülők édes mo
solylyal nézik a gyermekeik arcán azt II föl· 
döntuh boldogságot, melyet a gondviselés va· 
rázsolt oda. 

Az utcákon kora reggel óta erősebb volt a 
sürgés forgás. a boltokban sűrűn fordulnak meg 
a ve.vők és mindannyian kisebb nagyobh eso
maggal a kezükben iparkodnak haza, titokza
tosan dugdosva a meglepetéseket. A piacon 
nagy kelendőségnek örvendtek a fenyőfa ágak, 
egész ki8 erdőcskét oRztoltak itt szét. 

Es mikor az est leszállt, lassankint elcsen
desült a forgalom, a CSIlIádi hajlék hangosabb 
és elevenebb lett. A szerető anya nagy gondos
sággal rakosgat ja a fa alá a sok apró cst>cse· 
becsét, amit a kis Jézus hozott II jó gyE'rme
keknek, mert a rosszak semmi tsem kapnak, 
Az apa türelemre inti a kicsinyeket, mig a 
jézus· mama szorgoskodik. 

S mikor elérkezik ft nagy pillanat, mikor el
áll az apróságok lélekzete a nal!Y örömtől és 
meglepetéstől. akkor ért tetőpontjára az ünnep 
poezise. Ilyenkor mindig eszünkbe jutnak az 
öröm lá.ttán azok, akiknek krisztkindlire nem 
telik, még betevőfalaIra sem. Es mig mi ör
vendünk, hány szem hullat könyeket a fájda
lom és nélkülözés miatt ... 

Es mig otthon a családban tart IlZ örven
dezés, amig éjjel 8. templomban áhitatos istt> n
tisztelet alatt az égiek felé tekint mindpn hivő 
lélek, - addig itt hen az ujságirás münel~é· 
ben lázal:lan szalad a toll papiroson a vég!g, II 

nyomda kerekei zakatolnak, az ólom·belük so· 
rokba verődnek és csak az éjjeli harangok be· 
halló hangja jelzi, hogy kint tulajdonképen ün· 
nepvagyon; a világmegváltó boldogitó ünne· 
pét ülik az emberek, mig mi idebenn gör· 
nyedUnk ... 

Kecskeméthy Oderbergen. 
- Egy technikus kalandja. -

~r.d. december 2. 

Kövér betükkel hirdette tt'griapel~tt a leg
több m~yar lap, Ilogy Kecskeméthyt Oderber
gen az ()sztrák rendőrség elfogta. Pt'!rsze ma 
már mindenfelé megjelentek a rektifikációk, 
hogy az egész álhir, csak az elfogatási dijra 
éhes osztrák policáj tulbuzgóságából eredt. 

Érdekes dolog. hogy a kit Kt'cskeméthynek 
gondolt s másfél napig oly félve ~rzött az oder
bergi rend~rség, az egy ka~sai fiatal ember 
Bandw István vou., kivel a furcsa kaland a 
következőkép esett meg. 

Bandur István a kassai Poledniák·féle gép
gyár mtlszaki szereJ~je, egy oderbergi gyárte
lep gépeinek a felszerelésére utazott IZ osztrák 
határvárosba. 

A mint D1~érkezett, a perronon két uri 
emoer erősen szemügyre vettf'i s ez időtől fogva 
bárnová ment, minduntalan nyomában voltak. 

Este a kávéházban egy gyári tisztviselővel 
billiárdozott. mikor a két uriembar, 2 osztrák 
csendőr kiséretében hozzálépett s vállára ülve 
rákiáltott : 

- A törvény neyében foglyom. Most pedig 
eló a pénzz&1. 

S>Z ; M"· r bO·'" . 3·- t'· ..... w",f; fr' .... , 'ih. N_ - ,.ttt ft oeS 'P'.é TerrE" ;; tms. e"-

901. deOAmber 2:>. 

- Tessék! szólt a meglepődött fiatal em
ber II előadta pénztárcáját, melyben néhány 
tizes volt. 

- Az egész pénzt ide - szólt tür"lmet
lenUI az egyik, ki delektivnek mondta ma~át. 

- De mit ai\:ar:J.ak. hisz mindent előadtam. 
- Ne tréfál Ion, szólt vész.tjósló arccal az 

osztrák rendőr, mi tudjuk, hogy maga a buda
pesti sikkasztó Kecskeméthy Győző, bát csak 
elő a többi pénzzel. 

Mre aZlltán a rendőrségre vitték Bandur 
Istvánt, hol esodálatoskép Kecskeméthy sze
mélyleirása, ismertető jele teljeRen ráillet:.. Az 
esetről értesitették a budapesti fökapitányságot. 
Banáur István másfél napig volt az osztrákok 
vendége. s csak akkor bocsátották el fogságá
ból, mikor a kassai rendórkapitán)'ság szem.ély. 
azonosságát távirati uton igazolta. 

Ingyen kenyér! 
- Ujabb adomllDyok. -

Arad, december 24. 

Négy gyüjtőiv érkezett be a mai na
pon. Mind a négyen apró tételek szerepel
nek. Mind a négyen olyanok adakoztak, 
kiket nem a fölösleges pénz, hanem az 
igazi jótékonyság ösztönöz az adakozásra. 
Ezért fogadjuk örömmel a kicsike adomá
nyokat is, mert nagy szó és nagy viga5z, 
talás az, ha maguk a szegény emberek 
is segitségére sietnek az éhezőknek. 

Hisszük, hogy az igaz emberszeretot
nek mrg sok fönséges nyilatkozásáról ad
hatunk számot e rovatban, s hogy e ne
mes célra inditott akcióban a jószivü kö
zönség mindvégig támogatni fog ben-
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nünket. --:, ........ 
Papp Aladár ur 13 kor. 90 fillért, 

Herzfeld Samu és Szerén ke kisasszony 3 
kor. 56 fillért, Fleischmann János ur 2 
kol'. 74 fillért, Herbste.in Samu ur pedig 
40 fillért voltak szive sek az ingyen ke
nyérre gyüjteni. . 

A. begyült összeg kimutatása itt követ· 
kezik: 

Korona 
Papp Aladár gyüjtise 13.90 
Rer;:feld Samu és 8zerénke qyüj-

té,qe .. • .. . .. . .. . .. . 3.?J6 
Fleischmatln János gyüjtése ... 2.74 
Rerbstein Samu gyüjtése -.40 

-----
Mai gyüjtésünk eredménye ..•• 2O.1X) 
Hozzáadva a tegnap kimu'atott 1930.89 

Eddigi összes gyOjtésünk... 1951.49 

Papp Aladár gyüjtéS8. Ön. Fekete 1s~vanné 
12 fillér, Goldner Mórné 10 fillér, Molnár 4 filia .. , 
Déyenfelder Józsefné, Juhász Ferencn';, CsapÁ Lász· 
lón'. özv. Kliegl Ottóné 20-20 fillér, Kliegl L. 40 
fillér, N. N. 20 fillér. Horváth 10 fillftr. Csapó LáB,,
lóné 40 fillér, Thurzó Gyuszika 20 fillér, Török 
Imréné 20 fillér, Adler Ernő és Aladár 10 fillér, 
Bonyhádi Katica 20 fillér, V. P. 10 fillér, Kertai 
Juliska 20 fillér, N. N. 10 filler, 20 fillér, 20 fil
lér, 10 fillér, W W 10 fillér, Szücsné 20 fillér, 
S. I. 10 fillér, N. N. 10 fillér, 10 fillér, 20 fillér. 
20 fillér, 10 fillér, 20 fillér, Braun Lipó~ 20 fillér, 
N N. 80 fillér, 20 fillér, 20 fillér, 20 fillér, SebeM 
Jenő és Kari 1 kor., N. N. 10 fillér.· P. G. 20 fil· 
lér, PeLheő Ferenc 20 fillér, H. M. 40 fillér, Lócs 
E. és társa 50 fillér, Geró Adolfné 20 fillér, StoMlos-
ser Ede 10 fillér, F'röhlich József 20 fillér, Jomlor 
György 20 lill ér, Zombori lilla 6 fillér, Kiss Ma· 
tyásné 20 fillér, Várfalvi Lsjoska 20 fillér, Müller 
Márton 10 fillér, Brinzay Gáborné 10 fillér, N. N. 
20 fillér, Farkas Mihá.lyné 4 fillér, Kemény Antalné 
20 fillér, Holleisán 20 fillér, Trubinczine 20 fillér, 
Özv. Barabar 20 fillér, Dengl 40 fillér, N. N. IQ 
fillér, Pártosi né 'o fillér, Honti 50 fillér, Sárkony 
40 fillér, Trustik 20 fillér, D. G. 10 fillér, Weis", 
10 fillér, Marosiné 10 fillér, Hagyák 4 filler, Ba
layné 20 fillér, Horváth Józ~efné 20 fillér, ifj. 
Jantyik Györgyné 20 fillér. Osaeuen 10 kor. ifJ 

fiUl.r. 
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----------------------------------~--------~~~---Herbstein Soma gyOjtéll. Herzfeld Testvérek . 
te fillér, Weisz Pál 10 fillér, Herbstein Testvérek 
18 fiDér. Osseesen 40 ,ilUr. . '... ~j 

Herzfeld Samu és Szeránke gyUJtáse. Augen
bUok Esztike 20 fillér, Herzfeld Albert. 10 fillér, 
Herzfeld Béluska 10 fillér, Hercfeld IgnÁc l() fillér, . 
Herofeld Szerénke 10 fillér, Grllbner Dozsőke 10 
fillér. Herbstein Sl\mn 10 fillér, N. N. 6 fillér, Weisz 
Sarolta 20 fillér. - Augenblick Alfrédka 20 fillér, 
N. N. 10 fillér, Zeiner Gyula 20 fillér, N. N. 20 
111ér, Ivbarát 10 fillér, Józsa 20 fillér, Holle Károly 
20 fillér, Löwy Ignác 1 koron.a, N. N. 20 fillér, 
Scbiffer Henrik 10 fillér. Osst8sen 8 korona 56 
fmér. . 

Flelschmann János lyOjtáse. N. N. 10 fillér, 
Kovács Lajos 10 fiUér, N. N. 10 fillér, Reinb&rt 
F'i11lSp 20 fillér, F. K. Piess Klára 10 fillér, O. Y. 
10 fillér, Aduaz Lázár 20 fillér, Hiltérfi István W 
fillér, A. J. P. 10 fillér, F. D. Glück 10 fillér, N, 
N. 8 fillér, 20 fillér, 20 fillér, R. Géza 20 fillér. 
N. N. 20 fillér, 20 fillér, 10 fillér, Tscnenka Agos· 
ton 8 fillér, Bl\rbu Péter 20 fillér. Osseesen fl Ieo
,.OKa 74 fillé,.. 

Az adományokat a kiadóhivatal cimére 
kérjük küldeni.. . 

Oyüjtóivvel mindenkinek, a ki hozzánk
fordul, szivesen szolgálunk. 

- A király ünnepe. A király, mint Bécsből 
jelentik, holnap Walseeba utazik s a karácsonyi 
ünnepAket Mária Valéria főherceg nő családja 
körében tölti. A király pént~ken tér vissza a 
osztrák fővárosba. A szeretAt ünnepén az ősz 
uralkodó siet oda, ahol a fenyőágon lángot gyujt 
ft hit költészetA és jóságos szive pihenőt k~res 
az országlás hétköznapi gondjai után az uno
kák boldog, gyermeki örömében. A karácsony 
sejtelmes éjszakája a boldogság fényét hintse 
• walseei kastélyra. 

- A mi ajándékunk. Ujév első napjára min
den eJMizetőnk kézhez kapja lapunk ez évi aJán
d~kát: Az Aradi Közlöny leépes családi naptá
,.át 1902. évre. Adlszes kiállitásu, keménybe 
kötött naptár értékes beJső tartalommal is bir. 
A szoká8o~ naptári rész után követKezik az 
d",uU év tó'rténete tpmérdek illusztrécióval a 
szöveg köz.ött. A tartalmi rész egyes JOvatait a 
lmlföld eseményei és az ismeret-terjeszt6 rést ké
pezik. melyet a gazdag tartalmu seépif'odalmi 
rész követ, csupa előkelő magyar iró eredeti 
dolgozataiból összeállitva. A naptárt minden 
előfizetónk megkapja. 

, - A pápa egészsége. Egy párizsi katholi
kus intézet rektora, aki nemrég Rómában volt 
ag ft pápát meglátogatta, azt beszéli, hogy a 
pápa egészen jól van, s hogy ft betegségéről 

terjesztett hirek alaptalanok. 
A pápa az igazgatóval hosszasan elbe

szélgetett s arra a kérdésre, hogyan érzi ma-
gát, a pápa igy felelt: -'. , .•.. , ~. 

.:.- EgÁszen jól érzem magam. Semmi ba
jom sincsen. 

Majd tADyerével a homlokát simitva, igy 
folytatta : 

- Azt mondják rólam, hogy elgyengült 
. 'beteg v!lgyok és hogy szellemiieg ls a rok
. ,kantak közé tartozom. Hát nem végzem·e min

dennap el ft rendes nmnkámat, nem fogadom-e 
mindannap bibornokaimat és . többi lelkésze
imet 'I 

A rektor különben maga is megerősitet

te, hogya pápa külsőleg ig nagyon jó szin
ben van. 

- A harmadik. rlz a címe uj reg~
nyünknek, . melynek közlését mai sza
munkban kezdjük meg. A regény szerzője 
Sienkiewicz Henrik, a hires lengyel regény
iró, kinek Quo Vadis cimü regénye az 
egész müvelt világon ismertté tette ne
vét. "A harmadik" cimü müve humoros 
regény s az Aradi Közlöny számára He
gedüs Szerafin, a kolozsvári Nemzeti szin
ház tagja forditja. 

- Az .. Ikártyázott milliók. Bécsi fels~ k6-
rakben még mindig arról a szenzációs kárt y á-

zásról beszélnek, melynél a joek~y·klub falai 
közt a koronák milliói cseréltek gazdát. A vesz
tes - ÍDint ma sOrg6nyzik - nem gróf Potoc
ki Román, hanem ennek az öcscse. gróf Potoe
ki J6tsef volt, aki s~intén nagyo~ gazdag és 
különösen Volhyniáhan vfmnak kiterjedt birto
kai. Gróf Potocki József Párizsból érkezett, hol 
az ottani jockey-klub,ban több százezer frankot 
vesztett é8 ezt a ve8zteséget akarta a bécsi 
jockey-klubban behozni. Szerdán este megje
lent a jockey-klubban, hol baccaratot játszot
tak eleinte "kicsibe", mert a tétek a 20-2á 
koronát nem haladták meg. Gróf Potockinak 
igen nagy pechje volt, ugy, hogy már ebben a 
kisebb iátékban 300-400,000 korotlát vesztett. 
Amikor Szeme,.e Miklósra került a bankadás 
sora, gróf Potocki a tétet 100.000 koronára 
emelte. Szemere kifogást tett a nagy tét ellen 
:ie gróf Potocki Dem tágított, mig végre Sze
mere engedett és a lengyel gróf a 100.000 ko
ronás tétet elves2.tette. A következő osztásnál 
i'otocki a tétet megháromszorozta. Szemere uj
ra tiltakozott, hogy 6 ilyen nagy ben nem ját 
szik, azután alkudozni kezdtek. Potocki leszál
litotta a tétet 200.000 koronára és ezt is elvesz
tette. Polocki ezt a tétet kétszer ismételte és mi
után egyszer se volt s7erencséje, Szemere bank· 
jában az előbbi 100 OOO koronával együtt összesen 
összesen 1.500,000 lOf'onát vesztett. B~hhez jön· 
nek még ki5ebb tétek, melyeket Potocki előbb 
vesztett el, mikor még nem Szemere; adta a 
banKot. Szemere (j.,szesen 2.075 (x)() koronát nye,.t. 
Hogy kik játszottak vele még Polockin kivül, 
nem tudják. Minthogy Potocki nem fizetett 
készpénzben, Szemerével megegyezett, hogy 
miképen fog fizetni. Ennél li lIlegá:lJapodásnál 
jelen volt a vesztes bátyja, gróf Potocki Román 
és inn~n eredt az a hir, hogy anagy kártya
veszteséget ő szenvedte. 

-:- Eljegyzés. KöpI János dr .. aradi fiatal 
ügyvéd ma tartotta eljegyzését Arad egyik 
legszebb leányával: 2homka· Erzsike kisasz
szonnyal, 2homka Elek honvéd-huszár őrnagy 
leányával. 

Jellinek Henrik dr. aradi ügyvéd holnap, 
szerdá'l este tartja eljegyzés~t Németh Sa
rolta kisasszonnyal, Németh phöbus lugosi ügy
véd leányával. 

- Dóczy Lajos báró - hiriapiró. A nyuga
lomba vonult küJügymini~zteri osztály tanácsos : 
Dór.ty Lajos báró, a kiváló ki5ltő ujságiró lett. 
Jalmár elsejével u~yanis - mint tudósitónk 
jelf'lnti - belép a Neuu Pesttw Jou,.nál szer· 
kesztóstigébe. 

- A kicserélt asszonyok. Érdekes és pi
káns örökségi perről suttognak a főváros fel
sőbb köreiben. Két főnemesi cs::.ládról van szó, 
melynek egy·egy férfitagja mintegy husz év 
előtt gyönyörü szép leány testvért vett feleségül. 
Házasságuk azonban boldogtalan volt, mert 
mindegyik férj a másik feleségébe volt szerel
mes. A házaspárok el akartak válni, de az 
asszonyok a családi tanács után megegyeztek 
abban, hogy egyszerúen kicserélik férjeiket. 
A férjek haláluk napjáig boldogan is éltek 
cserefeleségeikkel anélkül, hogy a világ tudott 
volna valamit erről a "chasser-croisser" ·ről. 
Npbány év előtt azonban elhunyt az egyik 
báró s rövidesen utána a másik. Az özvegyek 
jómódban maradtak gyermekeikkel. Egyszerre 
az egyik előállott csereférjéneir végrendeleté
veL melyben az előbbi férje vagyonának egy 
részét neki hagyományozta. Ebből most nagy 
botrány kerekednék, de il család barátai:s 
a rokonság minden erejéből azon van, hogy 
perpatvarnak elejét vegyék és békés meg
oldássaloldják meg a kérdést. 

~ Az aradi utcai rablás. Megirtuk vasár· 
nap, hogy egy af'adi inasgyereket két ismeret-

• 
len fiatalember megrabolt. Az aradi rend rség 
országszerte keresi a rablókat 8 elfogatásuk ér* 
d~kében a rendórségekbez a következő távira-
tot intézte: , 

Verbos Árpád 14 éves inas kezéből az 
utcán két férfiu kikapott egy vasládát M 
elvitték. Aládikában 400 korona készpénz 
volt. Rablás este 7 órakor járt utcán történt. 

- Feltüggesztet alkapitány. Nagybecskerek
ről táviratozzák, hogy DeUimanich alispán ma 
fölfüggesztette állásától Berkes Lajos nagybecs
kereki alkapitányt. 

- Áthelyezett katonai·orvosok. A honvá
delmi miniszter dr. Lakatos Izidor orvost & 
87. számu cs. és kir. gyalogezredbeli segédor
vost a lugosi 8., dr. Beund Márkot a 21. szá· 
mu ~yalogezredből, dr. Weisz Teodort a 61. 
számu gyalogezred ből, a lugosi 8-ik honvéd
ezredhez, dr. Tulkan György a 88·ik gyalog
ezredbeli sflgédorvos·helyettest a nagyváradi 
4·ik számu, dr. Cserga-Deutsrh Zsigmondol a 
18. számu dzsidás ezred ből a lugosi 8·ik 
számu huszárezred tartalék ába helyezte át. 

- Dr. Königsberger Lea. A budapesti, egye
tem kupolás disztermében ma mintegy negy
ven jelöltet avattak doktorrá, 'köztük egy or
\<oskisasszonyt, a második magyar orvosnőt, .ki 
nálunk kapta diplomáját. A doktorrá avatás 
valóságos ünnepséggé lett, mert nemcsak a 
földszintet, hanem az emeleti karzatokat lepte 
el szoronglisig a közönség. Különösen sok hölgy 
volt ott, akik nyilván nemük egy tagjának 
diadalát jöttek megnézni. Déli tizenkét óra 
után bevonult az egYAtem tanácsa, Vécsey Ta
más rektorral az élén és a király mellszobra 
alatt egy zöld asztalnál foglalt belyet. Először 
a jogi doktori felavatással végeú~;- ·8P,lli lin 
került a sor az orvosdoktorokra, kik tizenegyeu 
voltak, köztük König.~berger Lea kisasszony, a 
második hölgy, aki BudapeRten tette le a dok
torátust. Az első női orvosdoktor, aki Budapes
ten végezte az egyetemet, ll"loY/.nay Vilma 
grófnő, a második pedig dr. Stemúc1ger Sarolta 
kisasszony volt, aki egy évvel ezelő,t lott dok
tom\. A hölgyek kedvéért, akik talán érdek
lődnek a külsőségért. meg kell jegyeznünk, 
hogy ft doktoranda ma egyszeri1 testhez álló 
sötétkék ruháhan volt, amit csak fehér csipke
nyakravaló diszitett. Kezén, mint a többi jel51t 
kezén is, fehér glaszékeztyü volt. Az orvosje. 
löltek félkörben álltak az egyetemi tanács elé 
és l!!y folyt le a szokásos szertartás. Mikor a 
jelöltek az esküformát mond't'i.k. a bariton fér
flkarból kicsengett II doktorkisasslony szoprán 
hangja. A doktori kézfogás után az ujdonsütt 
orvosok nevében dr. Königsberge,. Lea kísaRZ
sZ0ny mondott köszönetet. Eleinte az tzgatott
ságlól l'~megt'tt a hangja, de' később bátran 
csengett. - Ugyancsak ma avatták doktorolrká 
a jo,;tudomáDyi karon Wekerle Sándor fiát: if· 
jabb Jfekerle Sándort és Perczel Dezső fiát: 
Ptwcel Aurélt. 

- Öngyilkosság - - viccböl. Ez a dolog, 
amit itt megirunk, Bécsben történt. megirjuk 
azért minden lokalpatriotizmusunk mellett ís, 
ékei> bizonyságául a közmondás igazságának. 
hogy az ember soha fel ne fogadjon semmit. 
Ime Kröll József bécsi pálinkásügynök. még 
harmadnapja erősen fogadkozott, hogy soha 
semmi világra szóló ok őt lingyilkosságra" nem 
vihetné, tegnap pedig ugy vágták le holtan a 
kötélröl, mellyel maga kötötte föl magát. Ez 
pedig igy történt: Kröll napok óta trefás ked
vében volt, vicceket csinált a maga módja sze
rint. Tegnap is viccelgetett és elméssége koro
nája dé,bf\n ragyogott ki egy korcsf:.ában, hol 
ivotársainak ezt a nagy kijelentést tette: 

- Fogadjunk öt liter borba, hogy mosi 
hazamegyek és fölakasztom maJ!am. 

- Tartom a fogadást, - kiáltották feléje 
többpn is, akik igen helYf>sen okoskodtak. Mert 
ők csak nyerhette~. Ha KröU nem akasztja föl 
magát, hát kapnak Bt liter bort, ha mf>g föl
akasztja magát. hát nekik nem kell fizetniök, 

).. 
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mert a halott tudvalevóen sem bort, sem semmi· 
féle menyei italt nem iszik többé. 

Kröll pedig elLávo1.ott azzal, hogy eleget 
tesz a foglldásnak. Ő alighanem igy okosko
dott; majd én viccből felakasztom magam s 
ha majd a cimborák jönnek keresni, hát a kö· 
télen fognak találni, de persze azt nem fogják 
sejteni, hogy én ugy kötöttem föl magamat, hogy 
semmi bajom nem eshetik. Szóval: nekem 
csak nyernem lehet. De hát Kröll vicce ko· 
molyra vált. A cimborái nem törődtek vele s 
csak akkor Jut.ott eszükbe a fogadás, amikor 
Kröllt. nagy sokára a fia is kereste a korcsmá
ban. Keresére indultak. Ez az ördöngös fickó 
bizonyára megint valami viccet gondolt ki. 
Kiáltották a nevét - hiába. Végre a pincébe 
mentek. Hát Kröll ott ült lovas módjára egy hor
dón. Gondolták: bizonyára ránk akar ijeszteni, 
azért nem felel a kiáltásunkra. S jó idő telt el, mig 
valaki megcibálta a kabát js ujjl.t. Ekkor a 
bordó p,lgördült Kről! alól, s Kröll oldalvást 
bukf)tt s egyuttaJ elszakadf a zsinór, mely hu
rokra volt kötve a fura embp-r nyakán s me·· 
lyet eddig észre se vettek. Oda rohantak hoz· 
zá. de már - halott volt. A hurok különben 
oly lazán volt kötve, bogy gyönge meghuzá
sakor magától kellett volna kioldódnia, ugy 
látszik azonban valahogy összecsavarodott a 
kötél s KröH a maga viccének áldozatul esett. 
Harminckílenc éves volt 8 bárom gyermE\ke 
siratja. 

- Karácsonyi ajándék a vidéki hirlapiróknak. 
A Vidéki Hirlapirók Országos Szövetsége szép 
kal ác:~onyi ajándékboz jutott. Az Osztálysors
játék vá.llalat, méltányoiva a vidéki sajtó fel
adatának fontosságát és érdemeit., alapitó tagul 
lépett be ft Vidéki Hirlapirók Szövetségébe s a 
szövetség segélyalapja javára huseonöL!.!e,. k(}r.o-
"át adományozott. A ~~ö.'fe~atóságának 

___ ~r .:n.la~t~~glf:"RuTinYi Zsigmond elnök, Szá vay 
Gyula és Baráth Ármin aleinökök, Brájjer Lajos, 
Sas Ede igaz~atók és Paloczi László főtitkár, 
vasárnap délután keresték föl ea ügyben a vál
lalat igaz~atóit, Hazai és Steint és köszönettel 
vették tudomásul li nemes adományt, amely j6 
példával szolgálhat a vidéki sajtó e bumáQus 
intézménye. a szövetségi segélyalap gyarapitá· 
sára. 

- A kalocsai krisztkindll Aradon. Megirtuk 
tet{napi számunkban, hogy Báse Béla kalocsai 
törvényszéki biró egy láda játékszert küldött 
Arad város polgármesteri bivatalához, hog) azt 
osszák ki aradi származásu szegénygyermekek 
között. I"s~itoris Kálmán polgármester ma át.
adta ft karácsonyi ajándéknak szánt játéksze
reket Leilner Ernő dr. orvosnak. a lelencház 
igazgatójának. Leitner Ernő dr .. ezeket az aján· 
dékokat ma fste ki is osztotta a lelencházi 
ápoltak között. 

- Elörelátó atnya. A rendörséghez beállitott 
egy haloványképü fehérszemély és lesütött szemmel 
adja elő kérését. Azért jött - ugymond - hogy a 
gyermekét irják be a lelencek közé. 

- Hogy . hivják a kic~ikét T - kérdi a ka-

pitány. 
- Nincs mé~ annak Deve. iRstálom, majd csak 

ezután lesz. 
- Hat meJ';· nincs megkeresztelve. Magával 

. hoztA ? 
- A fehérszemély a vállát. vonogatla és olyas

mit motyogott, bogy magával is boz ta, meg nem is. 
A kapitány csak most vette igazá~ szemügyre a 
leáayt és menten megértette a feleletét. Kiderült, 
hogy az uj honpolgár csak pát bónap mulva látja 

. meg a Dapvilágot. 
- Hja, lelkem - mondja a kapitány - addig 

nem lehet fölvenni a gyereket, amig nincs meg. 
Majd akkor jöjjön, ha már meglesz. 

De ezzel a vál888zal nem érte be a gondos 
anya. 

- Jobb szeretném kérem, mondotta, . ha már 
most hozzá.fognának a fölvételhez, mert tudom. hogy 
milyen lassan megy az ilyen hivatalos dolog. 

- Az A. Cs. E. V. karácsonyi vonatal. Az 
Aradi és Csanádi Egyesült Vasutak igazgató
sága közli, hogy december bó 29·én a 4. számu 

A;-\J1J..ii KÖZLÖfJY. 
• 8zemélyvonat Aradig, december hó 80 án az 1. 

számu személyvonat Aradr6l fog közlekedni. A 
4:. számu vonat Aradra érkezik esté 10 óra 26 
perckor, az l számu vonat Aradról indul reg· 
gel li órakor. 

- Hercegne mint komorna. Kiewben, min"t 
a .. Berl. Lokalanzeiger" irja, a napokban egy 
feltünóen sZÁP, nagybeteg nőt vittek a kórház
ba. A beleg elózőleg Kiewben bosszab id6n át 
egy előkelő csaláonál mint komorna, szolgált 
és könyvében egyszeruen Nikolaiew Anasztáziá
nak volt beirva. Végül azonban bevallotta, 
bogy ó B. Olga hercegné, a pétervári arisztok· 
rácia egyik ismert tagja. Házassága nagyon 
szerencsétlen volt, ugy bogy megszökölt az 
urától. Mint hercegné csak nehezen jutott vol
na állásboz, és igy szol~álati k~nyvet váltott 
és mint komorna szolgált Kiewl.len, mig meg 
nem beteg-edeLt. 

- Kétszázötven korona - egy magyar szó
ért. 8chimmelTJfeng W. czég az "AUskunttei" 
szó helyes magyar kifejez~sére 250 korona pálya
díjat tüzött ki. Nyolcvanhat pályázó jelentkezett. 
A beérkezett magyar kifejezéseket a cég bekül
dötte a budapesti tVsági"ó/c p.gyesületé~8k, hogya pá
lyadíj kérdését a magyar 8ajtó döntse el. Az ujs6.g
irók egye.,ü1ete a pályázat eldöntp.sét Kóbor Tamás, 
Timár Szani3zló és Zempléni P. Gyula választ· 
mányi t~~okra bizta. A kiküldött bizottság a 
pályázó szavak között egyet sem talált olyan
nak, mely az Auskunttei szó értelmét helyes 
magYllrsággal visszaadná s igy érdemes volna 
a kiLüzött pályadíjra, a miről a céget az egye
sület hivatalosan értesitette. A kitüzött 250 ko
r<?n~ 'p~dl.ja-ta Schimmelpfeug-cég most az 
·$ágTfók: egYf>sülntének ajánlotta fel azzal a 
kérelemmel, bogy az Auskunftei szó belyette
sitésére ajánljon egy helyes szót. 

- A legrövidebb nap. December 22·ike, 
vagyis vasárnap volt ennak aJ évnek a legrövidebb 
napja. Az égi nap 7 óra 48 perckor kelt föl s már 
4: óra 1 perckor lenyugodott. A nap hossza tehát 
csupán 8 óra 19 perc volt. 

- Közeledik az ujév, és ilyenkor elkerül
hetetlenül szükségtlsek a "éviegyek. Ha csinos 
és elegáns névjegyeket akar készíttetni, ugy 
forduljon az "Aradi Nyomda Részvénytársaság"
hoz, hol mér"lékelt áron a legmesszebb menő 
igényeket is ki tudják elégíteni, és ott g-yor
san és izlésesen tudják elkésziteni. 

- Sakkverseny. Mulatságos eset történt a hé· 
teD városunk nak egyik előkelő kávéházában. Két jól 
ismert sakkozó elmerülve játszott, midőn a villanyos 
Cllengő, majd a. t.elt'lfon zav~rta meg játékukat. Dii
hősen ugráltak fel helyükről, és szidták, a csengói 
és annak készitőjét. Mindkettő azon nézeten volt, 
hogya villamos berendezést, amely ő reájok, oly 
kellflmetlenül hatott erős csengése miatt, valamely 
budapesti gyár készítette. Csak később, midőn an· 
nak tulajdonosát megkérdezték, derált ki, hogya vil
lamos jelző és annak cRengóje, a helybeli jó hirnév
nek örvendő Kalmár József mÜ8zerés~ üzletéból 
került ki, mely cég éppen a jó munkája folytán, 
már is, ugy a házi jelző, mint a telefon, praktikus 
berendezésével sikereket ért el. E céget ugy hely
ben. mint a vidéken előnyösen ismerik. Ha hOJzá 
fordulnak uj berendezésekért, avagy jll.vitásokért, 
készséggel megy el személyesen belyben, avagy vi
dékre is. 

- A legszebb matt fényképek Ronist!h L 
István udvari fényképész akad. tag mütermé
ben készülnek. A legalkalmasabb karácsonyi 
és ujévi ajándék. Bármilyen régi fényképek 
után készülnAk nagyitások. Vasuti szabadje
gyekre, 6 visit kép 4 korona. _ 

- Katonazene. A Kass·féle vendéglőben 
karácsony másodnapjának estéjén a háziezred 
zenekara hangversenyt rendez. 

- Az aradi fUszerkereskedök kartellje. Ara· 
don a vasuti-n~gyed kereskedői ma nyilatk,~za· 
tot adna\{ ki, melyet Popper Károly, Pataky 
Mórné szül. Mittelmann Eszter, Herzog György· 
né. Kohn László. Wittenberger Izidor, Dengl 
Károly, Kron Lipót, Riesz Márton, Weisz Jó
zsef, Kohn Samu, özv. Kren.véczki Julia, Poli· 
tzer Miksa. Molnár János. Werner Sándor, Lőcs 
E. és Társa, Dávid R és Társa, Dávid Jakabné 
irtak alá. Az aláirók kijelentiK. bogy ujév nap· 
ján üzleteiket zárva tartják. Ha az aláirók va-
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lamelyike a nyilatkozatát megszegi, ro .I:oronál 
köteles a Kosl'lutbszobor javára adományozni. 

- Pári si kaland. Egy fiatal lyoni keres
kedő üzleti ügyben a minap Párisba utazott, 
mely alkalommal igen érdekes, de kissé drága 
kalandja akadt, kerek ~OOO frankjába került 
A dolog következőképpen törl~nt: Miután a 
keresked6 dolgát eJvégezte Párisban, az esti 
vonattal haza akart utazni, de lekésfltt a vonat
ról 8 igya pályaudvar közelében levó szállóba 
ment, hogy az éjt ott tötse. Mialatt vetköződött, 
kopogtatás halatszott. . 

- Bocsánat, uram, - szólt egy női hang ...;.. 
én az ön szomszédnője vagyok, gyerlyám el
aludt, gyufám pedig nincs, kérem segitsem 
rajtam. . 

Az udvarias francia kinyitja az ajtó; és 
maga előtt lát egy szép szőke hölgyet, igéző 
pongyolábl·n, leeresztett és széloml6 hajjal. 

- Gyurám nekem sincs - s1.ólt .kissé za
vartan a kereskedő - azonban, ha megengedi. 
világitok önllflk. 

Az ajánlatot elfogadta a szőke szépség és 
röviddel uLána a franCia ur .. iSSz.aLért szobájába. 
Másnap elutazott és csak a vonat.han vette foszre, 
hogy mialatt ő lovagiasság kötelességének tett 
eleget, azalatt szobájából 4000 frankot tartal
mazó pénztárcája eltünt. A tárca ~ILi.inése és a 
szép hölgy között valószinüleg van összefüggés. 

- Jótékonyság. Dobiaschi Józsefné urnő, 
mint minden évben, az idén is hét Hass1.inger·ut
cai szegény iskolás leányt látott el teljes téli ruhá· 
zattal. 

Kremmer József ur és neje, szül. Andrényi 
urn6 a szegeDytanulók számára 28 kg. cukrot, 22 
kig. kölest. 20 kIg. rizIIt, 20 kig. sót, 5 kig. ma
zsolát. 20 kig. borsót, 50 kig. lencsét, 50 kig. ba
bot, 70 kIg. lisztet, l kIg. paprikát és 2 kig. saj
tot. Csejthei Varjassy Arpádné urnő pedig ugyan. 
célra 20 koronát, Fixek Istvánné urnó. 10 k.oronát, 
egy emberbarát félöl tü~iát, PoM Ödön ur II kig. 
cukrot voltak szívesek adományozni. 

At' ág. ev. egyháeban fennálló szegénytanulóiat 
segélyző egyesület, mint minden évben, ez idén is 17 
gyermeket látott el téli ruhával,' 

- Elveszett gyüjtöiY. Egy Rubinstein JÓIsel 
névre kiállitott 88. 8zámu középiskolai segélyző
egyesületi gyüjtőiv veszett. el a Forrai·utcában. A 
károsult kéri, hogy a gyüjtói vet, melyen 2 korona 
70 fillér' volt jegyezve, e. mngtaláló lapunk kladóhi
vatalában adja át. 

- T. lizletfelaink .Bives tu.domásá.ra nO:&'1ui:. 
bogy R,ívész Nándor könyv- 6S paplrk.eresk~ő ural 

(Szabadság· tér 20. szám. Telefon 265 sz.) képvise
lösé~1{61 ruháztuk fel. ki elfogad minden a nyom-
1ánkat. vl\lamint az Aradi Közlöny kiadóhivlU.ll.hit 
~rdekl6 megbizásokat. 

-x- Budapest f'6V8roS elsörangu szAllodáia 
az Angol i:irál!ln6 szálló (Deák Frenc utoa l) me· 
Ivet különös figYfllmébe ajánlunk a fővárosba utazó 
közönségnek. A. szálló tlllajdonosa: Palkovics Ede 
- mint értesüliink - jutányos árkedvezménybell 
részesíti vendégeit. 

-x- A nagy reclám, mely a legujabb időbeli 
. a különféle erősitó és tápkészitmények érdekébell 

folyik, oda hatott. hogyafehérnye nagy tápértékét 
ma már mindenki ismeri. Legfóbb kellék, hogy as 
ilyen erősitőszer, kellemes izO és könnyen emészt
hető legyen. A 8omatose e mellett még azon előny
nyel bir, hogy a fehérnyét ugyszólván már emés .. 
tett állapotban tartalmazza. Továbbá mint étvágy
gerjesztő táp- és erősitószor, már azért is teljes fi
gyelmet érdemel, mert kitünö tulajdonságainál fogTa 
már sok ezcer gyengélkedőnek szerezt.e vissza erejét. 
és életkedvét. A 801llatose kitünő szolgálatot tess 
sápkór, vérszegénység, a gyomor és bél mindeonemmi 
mf\gbetegedéseinél, továbbá minden sorvasztó beteg· 
ségnél és már rövid időn belül izom és sulyszapo-
ru latot eredményez. . 

TÖRVENYKEZES. 
§ Az Ilgyvédvizsgáló bizottSágOk. A m. kir. 

19>1zságügyminiszter az 1902. év tartamára a 
Budapesten müködő ü~yvédvizsgáló bizottság 
elnökévé Székely Ferenc budapesl.i kir. főügyészt, 
kp.lyettes elnökévé Gottl Ágoston kir. curiai birót, 
tagiaivá dr, Adolf Sebestyén k ir. itélótáblaj bi
rót, dr. Antal Gyula egyet. ny. r. tanárt, Adám 
András kir. curiai birót, dr. Balogh Jenő egye
temi ny. r. tanárt. dr. Baumgarten Károly k ír. 
itp-Iőtáblai bir6t, dr. Cbarmam O~zkár kir. köz
jeg)zőt, Debrt'ceny Miklós kir. itélőtáblal bi-
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rót, dr. DAgen Gusztáv nyug. jogakadémiai ta- ket. Megszerezte a Idadóczég Zichy Mihály világhirü 
nárt, Grecsák Károly kir. curiai biTót, dr. Gyur-' Madáclt ilIusztNÍeziót ia & Madách·kötethez·. 
kovits LáRzló kir itélótáblai elnök titkárt, Ha- Elóreboesá.totLuk a Remekirók Képes Könyv
vas Károly kir. curÍlli birót, dr. Heil Fausztin tárának iJlusztrációról szóló észrevételeinket, nem 
kir. közigaz~atásl birósági birót, dr. Imling mintha a könyvbe. az ilusztrációt t9J'tanók legfoD
Konrád kir. itélőtáblai tanácselnököt, dr. Ist· tosabbnak, de mert a Lampel·Wodianer-czEÍg ezzel a 
vánffy Lajos kir. itélőtáblai birót. Jókuthy Al· vállalattal egy igen fontos téren lépett fel uttörő
bert kir. curiai birót, dr. Karay Lajos kir. ité- ként. Hogy egyébként a Képes Köny'vtár tartalom 
lőtáblai birót, dr. Krajcsik Ferenc kir. közigaz- tekintében is mindenképen megfog f~lelni az ilyen 
'gatási bírósági birót, dr. Lallosevits János M gyüjteményekhez füzött követelményeknek.erról 
Lehotzky Lajos kir. itélőtáblai birót, Makay nemcsak maga az elismert jónevü kiadócég kezeske
Dezső kir. közigazgatási birót, Mezey Albert, dik, hanem az a körülmény is, hogy a vállalat szer
Nagy Sándor é~ Nyers Lajos kir. curiai birót, kesztójének olyan elsőrangu iról sikerült megnyernie, 
dr. Nyevicky AnlaI kir. iLé!őtáblai birót, Somo· a minó Radó Antal, a ki, hogy kivaló irói quálitása
gyi Mihály, a kir. curíához beo8zl.ott kir. iWő- ival egyesiti a gondos és lelkiismeretes szerkesztő 
táblai birot., dr. Szászi Béla kir. igazságügymi. minden kellékét is, már megmutatta a vezetése alatt 
nister titkárt, dr. Tarnai János és dr. Tergov- álló Magyar Könyvtárban, melyet rövid idő alatt az 
esics István kir. curiai birót, Tolnai Antal kir. ország legnépszt'rübb irodalmi válla.latává birt tenni. 
,ltélőtábJai birót, dr. Traiber Vince kir. főügyész A szerkesztés munkájábaD vt'le elsőrangu magyar irók 
helyettest, dr. Tury Sándor kir. itélőtáblai osztozkodnak, a kik részint bevezető essay ket irnak 
birót, Vargha Ferenc kir. főügyész i.elyettest, az egyes kötetek elé, részint magyarázó jegyzetek-

·dr. Wetzel Gyulát, a kir. szabadalmi hivatal kel növelik a kiadás értékét, részint a szöveg pontos 
elnökét és Zsen!ber.~· Kálmán kir. curiai birót; me~allapitasában járnak a szerke&ztő kezére. Azok 

A Maros!Jásárhelyett müködó ügyvédvizsgá- közül, kiket erre a célra már is sikerült a kiadónak 
ló bizottság elnökévé Kosztka Géza marosvásár- megnyernie, megemlitjük a következőket: Abrányi 
helyi itélőtáblai tanácseinököt, helyettes elnöké· Emi\. Alexander Bernát, Ambrns Zoltán. Angyal Dá· 
vé Tddorffy Domokos ottani kir. itélőtáblai bi-. vid, Bánóczi József, Balassa József, Beöthy Zsolt, 
rót, tagjaivápedig Avedik Simon kir. !télőtáb· I Dóczi Lajos, Endrődi Sand.or, Ferenczi ,Zoltán, Ha· 
lai birót. Bodó Sándor kir. törvém'széki elnö· I raszti Gyula. HegedüR Istvan, Hevesi Sandor, Igno· 
köt, Dobai Albert, Hlltfaludy lstvlin dr. Illés I tu~, ~unius, (Z: Kiss B~la), K.oss~th F?re~cz, Né~yesy 
Lőrinc, Jakab Rudolf, Nagy Elek és Phleps Lászlo. PalagYl Menyhert, Rakosl Jeno, Rladl FrIgyes, 
Ferenc kir. itélőtliblai birót. Po~oni Gábor kir. Szász Károly, Vác70i József, és Váradi Antal. 
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as 60 k.ötetben nincs meg minden magyar és világ
irodalmi classikus, de természetes. -hogy II gyűjte
mény egyes hézagait később ki fogja egésziteni. Mert. 
szeretjük remélni, hogya RemekirókKépes Könyv
tára épen olyan állandó váltalata leS'l II magyar 
könyvpiacnak, a minő ugyananak e· cégnek Magy&7 
Könyvtára; elvégre. remekirók sorozatát soha sem 
lehet lezárni, mert hála Istennek. nemcsak a külföld 
llemzeteinek, hanem nekünk magyaroknak is terem
nek még és fognak teremni a jövőben is olyan ir6-
ink, a kik idók multával ,jogga! fognak helyet köve· 
telhelni a ClasSlCUS irók sorozatában. Hogy pedig 
mindenkinek müvei, a kit a kor igazán remekiró"'" 
szentesit, valóban közkincscsé is válhassanak, arról 
gondoskodik a magyar szerzói jogról szóló törvén1, 
a mely bizonyos idó multán minden iró munkáit 
felszabaditja és bárki által való kiadását megengedi. 

itélőtáblai elnöki titkárt és Szabó Dénes kir. Hogy e kiváló irók milyen kedvvel és milyen 
jtélőtábiai birót nevezte ki. , nemes ambicóval végzik munkájukat, mutatja a Re- . 

A Remekirók Képes Könyvtára ötven kö~.etéből. 
mint említettük. most hét jelent meg; mindegyik 
táblá.n ott van a szerző arany medaiUonszerü arc
képe, mindegyiknek Ilzép, tiszta a nyomasa, pontos 
sajlóhibátlan a szöveg~. A töhbi kötel.flk, mint a 
kiadóhivatal hirdeti, évenkint hatáva' fogják egymást 
követni, ugy, hogy ez a sorozat 1907 végén telje
sen be lesz fejezve. Érdekes, hogy ft Lampel Wodi-
80er cég vagy az Aradi Ingusz I. és fia czég ezt 
az ötven kötetet nemcsak akkor adj1l 250 koronáért. 
ha a vevő egyszere fizeti meg az árát, hanem ak
kor is, ha havonta csak három koronát törleszl az 
árab6\. Ilyen körülmények közt nem csoda ha ezt 
a nagyjeientőségü uj vállalatot már is annyira 
kegyébe fagadta a magyar közönstig. Hiába, VaD 

nekünk müvelődésre vágyó punlikumunk, csak érteni 
kell a módját hogyan és mily eszkö1.ökke) ferjünk 
hozzá; az olcsó és a mellett jó könyveknek még § Sikkasztó körjegyzö. Botrányos állapotok- mekirók Képes Könyvtárának most megjclent elsó 

ról rántotta le a leplet a7, a bünügyi feljelen- hét kútete. melyekbe a bevezetéseket a következők 
tés, amelyet Mayer Lajos nagytnrcsai, pestme· irták: Ferenczi Zoltán, a Kisfaludy.Társaság nagy, 
gyei körj f'gyző ellen tel tek 'a' pestvidéki tör· három kött'tes Petőfi· életrajzának szenője, a Petófi 
vényszéknél. A fe\jelenlett jegyző a befolyt összes kőlteményei elé, Alexander Bernát, a philoso-

':adópénzeket egyszerüen eh'likkas7,totta, hogy phia egyetemi tanára, a Budapt'sti Hirlap országszerte 
korhely életmódját folytathassa. A jef!yzői te- ismert Aliája, Shakespeare Remekei elé, Haraszti Gyula, 

-,' endőket elhanyagolta, s hétszámra faluzott. A a franczia irodalomnak kolozsvári egyetemi tanára. a 
. feljelentés folytán a pestvidéki kir. törvényszék legjobb magyar Moliére·könyv szerzője "Moliére Re

vizsgálóbirója II feljelenttltt jegyzőt letartóztatta mekei" elé, Junius (Zilabi K. Béla) az ismert ne~'ü 
S ellene a vizsgálatot bivatali sikkasztás bün- essayiró. Kisfaludy Sándor elé, végül Endrődi Sán· 
tette miatt elrendelte. Kiss Gyula vizsgáló biró dor, a hirneves költó, Tóth Kálmán válo~atott köl
ezen sikkasztási bünügyben a mult héten öt teményei elé irt lendületetAs bevezető' áletrajzot. 
napon keresztül folytatta a vizsgálatot künn a Látni való tehát, hogya kiadó·czég nemcsak igér 
helyszinén, Nagy Kanizsán, 8 ez alkalommal nagy neveket, mint sokszor. teszik egyes kiadóválla· 
nemkevesebh mint 144 tanut hallgatott ki. a latok. hanem valóban megnyerte e nagy nevek vise
kik csaknem kivétel né:kül h'rheló vallomást IM munkatársaiul. 
tettek volt jegyzöjük ellen Magáról, a vállalat tervezetéról csak ~lismeréssel 

. = nyilatkozhatunk. Fóképen az tartjuk kitünö ötletnsk, 

Remekirók Képes Könyvtára. 
A könyvilluszráló ipar az utóbbi időben csodas 

haladást tett; II sokszoritásnak mind több és több 
neme kezd hasznalatba jönni, " régen még tettem es 
költsegekkel:egybekötött r,eprodukciók helyébe olcsób
bak léptek. ugy, bogy ma már az illusztráció szinte 
nélkülözhetetlen kelléke kezd lenni mindennemü könyv
nek .. Kezdve az iskolai olvasó könyvektól, ahol már 
az. aoocét is illusztrálva adják, a !egkomolyabb tudo. 
manyos munkáig, mindenütt mt'gkivánja a modem 
olvasó a képdiszt, mely az olvasmányt magyarázza 
mflgvilágositja, a képzelő tehetséget kellemesen fog~ 
lalkoztatja. a szépérzéknek tápot ad. ' 

. Igen örvendünlr, hogy immar a magyar könyv. 
piacnak is lesznek illuszralt klasszikus kiadásai és 
még inkább örvendünk anftak, hogy az a cég a~ely 
közzétételükre válle lkozott, elkerülte mind a kJt szél
sőséget, nem választott olyan kölséges reprodukaló 
mÓds~ereket, amelyek a könyvet csak a gazdagok 
szamara teszik h0zzáférhetővé, de nem is szállt le 
8. kezd~t1eges szinvonalra. 

A Lampel· Wodianer·czeg, midőn elhatározta, hogy 
meginditja a Remekirók Képes Könytárát, bölcsen az 
arany középutat választotta; nem akart 20-30 fo. 
rín~os d~szköte~et kiadni, rézkarcokkal és egyéb 
effele draga kepekkel, hanem mivel azt kivánta 
hogy vall Illata behatoljon a magyar középosztaly 
minden rétegébe, megelégedett a keyésbbé költséges 
reprodukaló módokkal, de ezekben aztán a leggondo. 
sahb, a legjobb munkát törekedett nyujtani. A jeles 
m.agy~r I~üvészekk~l készittetett igen izléses rajzokat: 
Blh9J'1 Sandorral, Garay Akossal, Gergely Imrével 
Hegedüs ~szl,óval, ,Neográdl Antallal, Réthi Lajossal: 
Telegdy Lászloval 8S Tull Odönnel, melyeket aztán 
elsőrangu müintézetekkel dolgoztatott ki, vagy a 
hogy műnyelven mondják. cJichiroztatott. Bőven is 
bánik a képekkel, és ha tAkintetbe veszük a kötetek
n~k .?lcs~ árá~ (öt korona ~g~ 20-30 iv es, pazar 
tá?I~Ju dl~zkötesert!) .igazán csodálkoznunk kell, hogy 
miként bírJa meg a :vallalat e nagy kiadói költsége. 

. ~~ r_ ........ 

hogy a Lampel· W odi8Oer cég nem szoritkozik a ma
gyar classicusokra, hanem felveszi gyüjteményébe a 
külföldi remekiróit is. Hiszen ma valóban igen kor
latolt miiveltségü ember az. a ki megemlégszik saját 
nemzete iróioak ismeretével és nem törekszik a vi
lágirodalom legnagyobbjainak megismerésére is, a 
kik egyébként már forditások által II magyar nemz~~ 
tulDJdonaivá ls lettek. Hol van at a tnüveU ember, 
a ki ha remekirókból akar könyvtárt összeállitani, 
nélkülözni akarná benne Vörösmarty drámái mellett 
Shakespeare-t Kisfaludy vigjátékai mellétt Moliére·t 1 
Ismételjük. nagyan helyes volt II programmnak ilye. 
tén megallapitása, és igen örvendünk annak is, hogy 
a kiadó·czég nem riad vissza attól az áldozattól sem, 
hogy II már sok részben elavult. régi forditások 
helyébe avatott irók kal ujakat is ' készittessen Igy 
a Shakespeare Remakei cimü kötettben a Petőfi féle 
C!>riolanu8 mellett, melyet a vállalat felhasznált, két 
uJ forditás van: Othello, melyet Mikes Lajos, és 
Romeo és Julia, .malyet Telekes Béla ültetett át nagy 
sikerrel magyar nyelvre. A legközelebbi sorozat szá· 
mára pl~dig Abrányi Emil forditja Macbethet. A Moli
ére-kötetekben csupa uj forditás van, melyek 8Z~rzői, 
Hevesi Sándor és Gabányi Arpád, mínd~n tekintet
ben jobbat nyujtanak a régi Moliére forditóknál. A 
további Moli6re·kötetekben Váradi Antaltól, Heltai 
Jenőtől és másoktól lesznek uj forditások. Hason
kép uj forditásban van igér ve már legkö
zelobbre Schiller, és Goethe, kiknek válogatott 
költeményeit Dóczi Lajos forditja a Remekirók 
számára. Uj és nagyon érdekes lesz a Kossuth vá. 
logatott munkái kötet is, szintén mli.r a jövő évben 
fog megjelenni, magától Kossuth Ferencztől össze
állitva. 

Természetes, hogy az az 50 kötet, melyekre li 

"állalat most megrendelést nyit, nem öleli fel magá
ban az egész magyar és világ-irodalom minden clas. 
sicusát. Hiszen nevetséges volna az állitani, hogy 
azok a legbecsesebb szellemi kincsek, melyeket a 
világ köh,ii évezredek óta termelnek, belt'férnek nt'm 
ötven, hanem akár kétszer, akár háromszor ötven 
kötetbe. A kiadó· cég bizonyára maga is tudja, hogy 

van MagyarországOD elég vevőjőlt. _. 

Karácsonyra! 
Ritka alkalom! 

Egy több ezer kötetes könyvtár vétele 
folytán a legszebb diszmunkákat. va
lamint magyar és német ifjusági irato
kat tiszta, kifogástalan állapotban bá
mulatos olcsó árakon árusitom. 

Gyönyörü képeHkönyvek óriási vá
lasztéka . 

Legfinomabb és legdivatosabb dtHZIe
vélpapirok nagy készlete. - Jutá
nyos árak! 

Magyar és német imakönyvek 
minden alak és gyönyörü kiállitásban. 

Kar4c .. onyi. uJévl és egyéb fi
nom levelez&-lapokban meglepóen 
szép lIjdonságok. Igen nagy választék ! 

Nyomtatott és lytografált ' 

né,rje;:yek 
~ ü.dvözletek azonnal és igen jutányos .. 
keszIttetnek el a legdivatosabb betükkel 
és modern kivitelben. 

Minden zenemö uJdoDsá" kap
ható. Át játszott hangjegyek félárban. 

Gyönyörü karácsonyi diszek nagyvá
lasztéka. 

KivIlló tisztelettel: 

KEltI-EL IZSÓ 
könyv, papi r és zenemükereskedése 

JlraDon, Jlnarássy-tér ZO-ik szám. úfrena-épüld.) 
Városi ée IRegyel telefol : 385. 

, Ugyan-e cég ajánlja az olvasó közön
segnek 50.?OO köteles kö}csönkönyvtárát, 
melyben mmden ujdonság megjelenés után 
azonnal kapható. 
= 

NAPIREND. 
Deoember 25. Szerda. Róm. kath. naptár: Na~yk&1"" 

C80~. - ~roteStáDs naptár: Nagykaracsony. - -Görög
keletI uaptar ldcccmoe.r J.2. '.: Szpiridion, - A nap kél 1 
óra 33 perckor, nyu~szlk 3 ora !l6 perckor. - A hold kei 
4 óra 23 perckor. nyugszik 6 óra :>8 perCIlOr . 



h 

UI 

. December 26. CaüU5~k. Róm. ~atb. DBptAr: letvfin 
nrtan6. - ProtestAn8 napt&r: István vértanú - Görög
lrelMi naptár (december 13.): EU8ztrAt. - A Dap kél 7 óra 
13 perokor, nyugszik 3 óra ~7 perckor. - A hold kél 5 
(>ra 35 perckor, nyugszik 7 óra 50 percior. 
. December 27. Péntek. Róm. kath. naptar: JAnói! apo8-
iOI - Protetlté.ns naptár: Ján08 apostol. - Görög·keletl 
•• ptAr (de~mber l~.); Tirzu8z vértanú. - A nap kél 7 
óra 33 perckor, nyugszik 3 óra 58 perckor. - A hold kél 
~ .Óra 47 perckor, nyugszik 8 óra 3a perckor. 
. Idljiri •• Lé~yom38 re"e) 7 órakor n.8·8 mtlllm" 
tet. délut.lt.n 2 ór&kor nl" mUUméter. - Hőmé""ék rell 
sei 7 órakor (:fl + 90. délut.án 2 órakor (JJI- 113 -
I:\~I h'Anya és ereje reg'ltel 7 órakor K l, délután 2 óra· 
k('l' DN. 2. - F'elht'izet reíl:gel 7 órakor borult. esik, dél
utAn 2 'rakor borult. - Csapadék az utóbbi 24 óriltJanO 
mtlltméter. . 
. . IdlJÓBlás. A központi meteorololtial iDtéHtnek A~ad 
"' küldött táviratal szerint a mai lIapra a kiivetlrez<' ItU. 
l.rás várhat<>: Változékony, enyhe, sok helyütt csapadék. 

SZlb.dsigaarol em!@ktÍlrgyak .rszágot _Z8111M ISZII 
~-épület l-só emelet.) Nyitva van mindennap délelőtt ~ 
ör'tól délután 6 óráig. Belépti-d!j; Hétköznapokon ~O rt: 
Jer, vil.8ll.ruRfl 20 rlll~r. 
_ Kölosey-köllyvtár. Nyitva van bétfön, szerdAn és szom· 
baton déleltJtt 1 h/!-12t1s óráig, kedden, csütörtökön és 
penteken déiutAn ltJs-2t11 óráig, vasar- és ünnepnapokOD 
SárvL Helyiség: Kreklye nuzeum he!ylilege mellett i ülés· 
~rem . 

December 27. Iskolaszéki ülés délután 4 61'8kor. 
December 29. Földessy Arnold gordonkamúvész bang

TEIrsenye délután :> órakor (Fehér Kereszt.) - IparhatÓ8á· 
«' meghizottak választása (VllroshAz.) 

Január 5. A U. kerűleti jótékony flUérasztaltársasAg 
1'llaszlmányi ülése este 6 órakor. 

Január 19. A II. kerületi jótékony flllérasztaltár8asAg 
k6zgyülése déluté.n 3 órakor. 

-=========--=._=--_._---

tegirlikfSebb is legmaraaanaóbb becsl 

ajándék karácsonyra 
~ a, k..ö:n. y-v. 
,. ',. "', ,'. 

DiszmUvek, antologiák, ifjusági iratok és ké
peskönyvek minden kornak és igénynek 

megfelel~en kaphatók 

INGUSZ. I. és FIA 
könyvkere8kedés~ben 

"raaoD, a Templom- és Xazinczy-ulczák sarkán. 

A Remekirók 
50 kötetes képes kiadása havi a 

~s :I koroD ás ré .. .zletfizetésre. 

Prospek.:tus in.gyen. 

IMAKÖNYVEK .. 
Hock János, Tárkány: Vezércsillag és Al
bach: Szenthangzatok gyönyörü bőrkötésben, 

3 Irt 50 kr. és 5 frt 50 kr. . 

KOZGAZOASAG ES 'KOllEKEDES 
Uj-aradi heti gabnavásár. 

- As A r a d l K ö z l ö n y tudósltójátóL -

UJ-Arad, december 2~. 

Enyhe, esős időjál'ásunk, mikor az utak 
annyira elrongálódtak, a ~a~y karácsonyi ün· 
nep előtti napon nem ls c~oda, ba a gabna· 
pi8c silany és forgalom nélküli, miért is a ked· 
vezőbb árhullámzás dacára, áraink csak név
legesek m'lradnllk. 

Mai árak: Az' árak 50 kilogramm suly· 
egységet véve - 1l1apszámitAsnak, korona ér· 
tékben: 

Buza I·só minőségü 7'80-7'85. 
Buza közép minőségü 7'60-7'70. 
Tengeri 4'30-435. 
Rozs 6'40-6 áO. 
Arpa 5 30- ó·40. 
Zab 6 70-680. 
Az irányzat kellemesebb .. 

= Az Auer-szabadalom megsemmisitése. Az 
Auerék szabndalma végóráit éli. A'J, ellene meg· 
indult mozgalom olyon arányokat ölt, hogya m(,z· 
galom vezetöi legutobbi ülésü~ön elhatározták., 
bogy a szabadalom megt=:emmisitét=:él eljftrásá
nak költsfgeit önkéntes hozzájárulásokkal fe· 
dezik. Már eddig is oly nagy összeg áll rendel
kezésre, hogy ft megsemmisitési eljárás egy-

ft n I\. nT' KÖZLÖNY. 

két héten belül meginditható lesz. Sőt már a 
Iétesitendó uj társaság is alakulóban van. , 

Budapesti árú- és ártáktözsde. 
- As A r a d I i. ö I I ö D., táviraU tudósttá.qa 

Bllcaa,ett. doo<);noer :U. 

D é 1 ft ö Z 8 d e. BuzakinAlat mér3ékelt, a l'ételkedv 
korlátolt. Kedvező ir1D1zat mellett 15,000 métermázsa ke
riilt forgalomba.. 2~-5 fUlÁrig dré.gább Arakon. Egyéb 
gabonanemek kedvezők. IdöjárAs szép. 

ZImlI 12 órakor: 

Buza 1902. AprIlIsra, • . . 
Ro~ 1902. aprilis ra . • . .' 
Zab 1902. áprlllsra • . •. 
Tengeri 191')2. málu81'8 . . . 
RepCe 1902. &UgUsltusra. . 

Zárul ~ órakor; 

8.76- 8.77 
7.37- 7.38 
7.48- 7.49 

. 5.(8- 5.50 
. 11.6:>-11.7:; 

Buza 1902. Aprlllllra . . . 8.79- 8.80 
Rozs 1902. Aprlllsra • • . .. 7.38- 7.39 
Zab 1902. Aprtllsra . . . .. 7.'.1) - 7.51 
Tenll,'erl 1902. miltiusra .•..• 5.49- :>.:>& 
Repce 1902. augusztusra •••. 11.65-11.75 

ZártU :; órakor: korona 

Osztrák hItelrészvény • . . •. . 65:>.-
Wagyar h1tólrészvény . . . • . .672.-
Les;&amltolobank rés1óvény . • . . . . ~24.:;O 
Rima-Murányi vaslllü részvény. . . . 471.
Osztrák-ma~yar AlIamvasutJ részvény 661.
KözuU vasut . . . . • . • • . . . . 601.
Városi villamos vasut részvény ... 294:;0 

SzeszUzlet 
- December 24. -

Hal ,jegy7'éselnk: Készáro nagyban nyers SZetlZ ll~ 
~oronJlo, klcsínyben 117 korona; flÍlOmltott szesz n&!Q"ban 
i18 korona. kicsinyben 120 korona hordó nélkül, por 100 
liter 010, beleértve 70 korona fogyasztási adót. 

Szárltott moslék: 12'80-13'- korona mmázsAnként 

Budapest-kőbányai sertéskereskedelam. 
- December 24. -

Magyar elsörendü: Oreg nehéz páronként ~ k110 
~ammon folüli sulyban ---- flllérig. Oreg közép pá 
ronkent 000-400 kilogramm sulyhan --- fillérill 
Fl.atal nehéz páronként 320 k11ogrammon felüli sulybat 
~2 - 93 fillérig, I<'iataf közéll páronként 251-320 kllo
~amm sulyball 88 - 90 fUJérig. Fla.tal könn.VÜ pál'On
ként 250 kilogrammig terjo<1ő sulyban 89 - 90 fillérig 

Magyar szedett: Nehéz páronként 290 kilo"m:n:noL 
le.üli sulyban fillérig. Közép páronként 24!}- 2'30 
IdIogrammon felül! sulyban --- fillérig. Könnyü p;~
ronként UO kilogrammig ter:jedll sulyban --- tl1lérí~ 

RomAnIal: Nehéz páronként 320 kilogrammon felül! 
sulyban fillérig. Kö:tép páronként 250-320 kiio· 
ó?:rammon felüli sulyban --- fillérig. Könnyii pAron· 
,ént 2:>0 kilogrammig teIjedö !!ulyban fillérig 
Romániai eredotl (Staehl) Nehéz paronként 240 kllogram -
mon felüli 8ulyban -- fillérig. Könnyű páronként 
240 kilogrammlg terje4ő sulyban --- fillérig. 

Szeroiai: NeÍle .. páJ"JIl,{,j..h 26:> kIlogrammon felüli 
8ulyban 86 - 88 érig. Közép pAronként UO-260 kilo· 
~amm sulyban 8( - 86 fillérig. Könnyü páronként 24C 
ldlogrammig terjedő sulyban 82 - 84 fíllérlg. 

M6Klegyzés. A fent jegyzett Ara~ snly szerint és pe· 
dig a szokásBzeTÜ levonásolr mellett. e;y kilű~ra-nrn s·lly. 
ra fillérekbon értendők. Szokás8zerüll'g a hizott s'.mesek 
teljes (brutto) suly"OOI az életre paruuként 4:> kilograml"!', 
vonandó le. A sertések· vételáráboi " vevő javára Wo vo
nandó le, A sertések osztalyozásáaál azok telJes (élő) su
lya vétetik Irányadónak. . 

Serió~lét.iizám December h) 21. napján volt készlet 
31,18~ dara.!>. dl'cemher hó :!2. napjilD felhll,jtatott 1402 
darab, dectlmber hó 22. naf/já.n elszálliUatott 1797 darab, 
december M 23. napJilD mara.dt készlet ben 30,789 darab 
Uzlet: VállOz.atlan. 

Hivatalos árfolyamok 
• b~dape.tI Arta- éti érUkt&.II4"a. 

Budapll8t, december 24. 

w.agyar arany járadék ~o • . • 
Magyar koronaJáradék Wo . • • • . 
)!agyar arany 41111)/0 • . • • ••• • • 
w'agyar ezüst WloIo • • • . • • • • 
l,(agyar keleti VlLSut . . . • . . . . 
liagyar röldtehermentesltésl kötvény 
idagyar italm8~vált.ál!i Ir'ltvény . . . . .. 
1orvát-szlavon röldtehcrmentesltésl kötvény 
ldalQ'ar nyereménysors.legy kölcsön • • • 
rtszaszabályozásl és szeged! kölcsön 
)sztrak papírjár&liek • • 
Jsztrák járadek ez.üst • . . • 
)sztrá.k járadék arany . . . . 
ioronajAradék. . . . . \ • • 
.86U-iki államsorsjeli{yek . . . 
)sztrá\t·-magyar ha.nKr&Szvény 
lr1&!5}'ar hitoJbank részveny . . 
jsztrák hitel bank részvény • • 
)~trák-magyar államvasut • . 
lG frankos arany (Napoleondor, 
Német birodalmi márka 
London •••••••• 
? t.ris • • • • • • • • . 

118.!>O 
9~.30 

121.35 
100.70 
119.-
93.2!> 

100.-
93.~ 

176.50 
147.-
9885 
98. SC 

IlB.9C 
95.75 

• 141.:>0 
. 1~90.-· 

672.-
6:>6.-
662.-

HI.03 
117.27 
239.20 
95.0:; 

Itt ft tr "n. ffl iin .", .. , •. ...,. '·í/-4lfet..r.*,"H Me'ae ... ,. '$Wicrit'U'trt-" #Oj",.,'#'et'· ~",*, 

1901. decem ber 25. 

V á r o s i s z i n h á z. 
Szerdán, 1901. évi deeember 11.6 26 én : 

BérletBzünet. _ Bérletslüoet 

Déluté.n 3~ órakor, fél árakkal: 

A cirka.zélet. 
Operette 3 relvonAsban. Irt",: I. T. Tanner, W. PaUlnga. 
Harry Greenbank és Adrian Ross. Zenéjét szerzette: han 
Caryll és Lionel MonektOD. Forditottil.k: Fáy és Faragó. 

SZEMÉLYEK: 
Titus Wennys PolgAr S. 
Lady Dlanna Kalocsa R. 
Dóra. leányuk Felhő Rózsi. 
Ragínald ..• Nemes S. 
Dick Capel . Giréth K. 
Oustave ... RéU IstvAn. 
Biggs, pincér Rubos A. 
Gaston . . . . Palágyi L. 

DrivelII _ ... FenyérI Kór. 
Drivelliné .. Tolnainé. 
D'Epornay .. Menszáros ." 
Rose Gomp80n Komlósy l. 
Favorita ... Arkossyné. 
Lucille . . .. Haldt Margit. 
Albertoni .. Arkossy V. 
Rendőrbiztos Boda Ferenc. 
____ c _. ___ -'-

Kezd.te I 6. 16' ó ... ko ... 

Bérlewünet. Pál'o6. 
Este 7 órakor. rendes árakkal: 

San-Toy. 
Klnal daljáték 3 felvonásban. Irták: Eduard ~{orton, Harry 
Oreenbank és Adrian Ross!. Zenéjét szen:cltc: Sidn~y Jo

nes. Forditották : Makay Emil és Fuy J. Béla. 

SZEMÉLYEK: 
A császAr . . Szabó L. 
Sir George . Réti István. 
Bobble, fia . Arkossy V. . 
Poppie, leAnya ~{ányai A. 
Dudley .... Haidt Margit. 
Jen-Ho .... Giréth K. 
San-T?y .;. Felhő R?l.si. ! 
CSU·Ll .... Polgar S. 

Tnckel' .... Nemes S. 
l\au. rizsárÚ8 Szamosi L. 
.hugo·Si .... Garai Ilona. 
1I11·JU ••••. Billik Emma. 
Miss Prlxi .. Borsodi B. 
An!\,ol hölgy. Kalocsa R. 
Fu· Hop .... Boda FelOnc. 
VUll·Lung .. Tolnalné. 

Kezdete 7 6 ... kor. 
==~' ... ~~~=~._=-=======--

p TBillnlmllBDitás folytán ~ 
~ jelenleg a ~1inorita·épiilpthen lévő hfilyi· ~ 
; ségemb5\ 1902·ik év tavaszán kiköltözöm, ~ 
-w miért is . II 

~ férfi divat, diszmú, = 
~ gyermekjáték, E 
~ 

~ lltazási-felszerelések ;-
~ . o 
~ és p i P e r e -á r ú i m a t ; 
a jutányosan árúsito}ll eL i 
3 Ifj. Szojka János ! 
... '''- pl' 
III a JOKEY ·hoz.t:~ ;-:S!1736'~ d 
ti Arad, &ndrássy-tér 1.3. ",zám. 

· ... IEGENY.csARnOK. 
A harmafllk. 

- Reg6n,..-

Irta: 81ellklewles Benrlk. 

Fordltotta: Be~edf" •• eraIlD. III 
A Swiateckiver közösen r.)gddott müteremért • 

mely egyszersmind lakásuni;:at is képzete, még 
nem fizettük ki a házbért. Először, mert ösz· 
8Z~S vagyonunk alig közt>lit~tte meg az öt ru
belt, másodszor 'edig, mivel a házbérfizetés 
iránt valóságos ellenRzf>nvet éreztünk. 

B~nnünket, fe!'tfiket, tékoz\óknak tartMak t 
Hiába, azért mégis csak szivcEIebben iszom el 
azt a p~nzt, se:nhogy vele a házigazda zsebéi 
megtömjem és ilyen módon fecs~rcljem el. 

Valah lOyszor hpáll itott hozzánk, mi több
nyire reggel szokott meglörténni, hogy a lak
bért eszünkbe juttassa, Swiatecki feKhelyéről, 
mely a földre dobott Hzalm'lzsákból állott (a 
takarót pedig egy törökös függöny helyetesi
tette, me!y különben fe:itményeink hátteréüt 
szolgált) fölemelkedett és kísérteties hangon. 
szólalt meg: 

- Jó, hogy önt még láthatom, mert az~ 
álmodtam, hogy joub hazába költözött! 

A babonás házigazda, ki It. haláltól rette
gett, megzavarodott. Swiatecki azonban ha
nyatdőlt fekbelyén, kinyujtózkodott kezét mel
lén összekulcsolva folytatta: 
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- 19~ láttam Cnt. Kezén fehér keztyü volt 
igen hosszu ujjakkal, lakkcsizma volt lábán, de 
kü16nben nem változott meg. 

Ilyankor közbeszolok : 
- Néha nem teljesednek be az ilyen 

álmok. 
Ez a "néha" láthatólag kétségbeAjlette az 

öreget. A zZl\l végződö t rende~en a dolo~, hogy 
sz öreg dühbe jött, nagy zajjal csapva be maga 
után az ajtót, lebotorkált a lépcsőn. 

Az öreget nem vilte rá a lelke, hogya ,·ég· 
rebajtót n1skunkra küldjt'. 

II!~z ugyan, hogy vajmi keveset viheU(;!k 
volna el tölünk:. Hátba még e~gondolja házigaz· 
dánk. hogyha mütermünketa kis konyhávalE"lityütt 
más festöl\nek adja ki, hllsonlóképen vagy még 
rosszabul járbat. 

Idővel azonban módizerünk elveszté ba· 
'tását. Házigazdánk meg barátkozott a halál gondo· 
latival. Három festményt szándékozott épen Sw j
atecki Würtz genreben festeni, a követkAző ci· 
mekkel: "Halál", "Temetés" és "Feltámadá!>". 
A háztulajdonos urnak természetesen minde-
~yikben kellett szerepelnie. 

Az e fajta halál OH mesék ,'oli ak Swia tecki 
különlegességl"i, melyeket ő "na:ly', közép- PS 
kiskadaver"-nek nevezve festegetett meg. E 
miatt Dem v~sl.ik mE"g képeit, bár különben 
igen tehetséges ifju" Éppen most küldött a 
a párisi sZIllonnak két "nagykadavert én pedig 
"A zsidók a Visztula partján" cimü festménye 
met, melyet a "Szalon" katalo~uságb8n "A. zsi
dók Babylon folyóinál" ra keresl.teltf'k meg. 
Nyugtalanul vártuk a jury ítéletét. 

Swatecki természetesen már előre tudta, 
hogy mindennek rossz vége lesz. 

- A jury tagjai egy tól-egyig idioták, 8 
ha ez az állitás nem felelne meg ft valóságoak 
akkor te vagy idióta, vagy én, képeink idióta
szeriiek, s azok kitüntetése pedig az idiotizmus 
korooája! 

Ket esztendei eg.\'Ütllakásunk alatt meny
nyit keseritette meg életemet (>z a fickó, azt 
lebetetlen leirni. Minden dicl'vAgya abban az 

-_ .... ·· ... -··.)hajban összepontosul, h0lity őt erényes nagy
. kadaveJDek te~intsék. Igy pl. az iszákol't adja. 
~,_' Ké.~-báro~ pohárka szeszt. mt'gisz.ik, ki)r~l~éz, 

-" vaJJon ,látJuk·é, ba nem biztos benne, egYIkunk 
vagy másikunkat k6nyökével megüt. mélyen sze· 
münk közé néz, aztán sirontuli bangon kérdi: 

- NagJon elzQlltem ngy-e 'I 

I 

I 

hrre mindnyájan azt feleljük, hogy lKllond. 
Ekkor dühbe jön, mert semmi sem bántja 

őt ugy, mint kételkedni az ő erkölcsi bukásán. 
Alapjában véve azonban igen jó cimbora. 
Egy alkalommal ellévedtünk a cell i sóbi· 

nyák hegyeiben. 
Mivel az est közelgett s az ember k6nnyen 

nyakát szeghette volna, i~y szól Swiatecki: 
- Nézd csak, Wladek te na~yobb tehet

ség vagy, érted nagyobb kár volna. ~~lőre me
gyek . , . Ha lebukom. relitgelig mozdulatlanul 
maradsz itt. ailán majd csak segitesz magadon 
valahogy. 

- Nem. nem te,banem én megyek ~Iól 
• mert nekem jobb szemem van, min~ neked -

feleltem én . 
.t!.rre SWiaLecki válaszolt: 
- Ha nem ma törik is ki a nyakam, 

ugyis csak az árokban végzem be dicső élete
met. Nekem ugy is mindegy! 

. Vitatkozni kezdtünk. 
Ezalatt teljesen besötétede~t. 
Végre elhatároztuk, hogy sorsot huzunk. 

Megtörténik. Swiatecki buzza a 68omót, tebát 
6 megy elól. Vigyázva lépkedtünk a hegynye· 
reg hosszában, Eleinte meglebetős széles az ut. 
de egyre keskenyedik. A mennyit a sötétben 
láthattunk, észreveszUk, hogy jobbról is, balról 
is mélzség tátong felénk. 

A hegyhát mindinkább keskp.Dyedik s mi 
még rosszabb, talpunk alatt omladozni kezd a 
vihartól megroncsolt szikla , .• 

- N~gyk~zláb kURzom majd, nem lebet 
máskép - szólt Swiatecki. 

Nem is lebet máskép. Letérdelünk és négy. 
kézláb kuszunk, mint a csimpáD8z. 

Csakhamar észrevesszük. bogy ez sem 
basznál. A hegyhát már a nyeregnél ls keske· 
nyebb. Swiatecki most ugy helyezkedik e\' 
min~ha nyeregben ülne, én báta mögött bason· 
lóképen cselekszem 8 mialatt kezünkre támasz
kodunk, ruháink kárára el6recsuszunk, 

. " ' (P'olftatAA k~YKk8ll1k.) .. 
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ARADI KOZT,ONY. 

"asuti közItt ked és. 
.Qn&nyee 1901. evt október hO l-tÓI_. 

.... M.t felé Ildul: 

Na~"Ár.tira r~R'el ~,IO 
Ihorsvonat l'elri!el 11.1 !I 
S~mE\lyv()nal .1. II. I L:!O 
Sze>meol~l'1., tv. d u 3 ~8 
(Jvor~\''onat ,MllllA.n , :!l 
SzemEoI~·von.1 este 9 ,~1t 

fl'1lMy trle: 

Slf,eml'lY"o'tlUott , .. O:,I\'e 1 ".3~ 
Ilyorsvolltll del utan J;!, JI 
&'>tIorstnir de!máo '1 04 
~lem81, vonat ·i" C~ 
il> .'r8~'Onaf MI<!' 7 23 h_."" 'ele; 

'iwm&lyvooa' r8Ktct'1 Ó.W 
SzemelY"onat ti, e. Il ,~6 
VOlCyH8VOQ&l ,J~IUlftli ~-

Szeved re": 

VII~&8"OO.t rell:~61 
S~emelyvon&\ d. u. 

Brid f&le: 

7,J2 
'.09 

.~,( ,\[,1<..\ 

t.dunt telil erkIlIk : 

SJ&melyvon&l relCllfll 1\ O!l 
S1iem~lysl, t .... , reoi:!fel 9,10 
Gyorsvonat tlélelőt.t Il.~ I 
S?;8mt'lYV oolil d. u \.~~ 
Gvors""ltat ..... '.e 7 :, 
Szm\' ~z(.hh'Ílf'oll 80(\" ~:.c 

Erhly felil: 

Sub(lr~t.,rÓl r8>., 'el 1\, ~q 
Soemely\'O.I"" .{ t.. jOl.'·r. 

R 11..1 ndri'>! .i,\ .. , '" ~ \1': 
Oyor.""..,o,,' ljlo", 'o,' \.f 
Slem<:>IY\·'IO.' No(/E> '" ~1 

1'eIllPvi.r f&lil: 

VeUe8VOflal 4." It, 4:1 
Szemtllyvouat .1. U. ,,,, 

Sutn6lyvOUa! ~~I,.i 10!>~ 

S~eved ,."~I: 

5Hm<'!lyvouat re",,&! !I :;8 
V ~ye8vo.U.t e.u 7.t.t' 

Itrid ,.,föl: 

~semelyvoDat r~gel 6.2b IJvr'R1"ot oc;,. r.l I :özv r. 
Vegy8tlvonat d. u. U.OI) I Vegyd<lVúiULI J. e 
8oro88eb8tli~ SIY. du, ~.2() S~melyvll{Uo. Ó"~ .. 

NYILTTÉR.* 

raktAr 1803 

F('I~r (,ITU •• füszer· ~ esemE'ge-kereskedesében Aradon. 
Ö cs. és kir. fensége József főhercep; udvari szállitója. 

................................ 
Nyilatkozat. 

Folyó hó 19-én este a "Fehér Kt'reszt 14 

szállodában tllrto\'~ értekezleten alllllroltak elha
tároztuk, ho~y azon plavult szoká~s81, mely sz.· 
rint a vevőközönség körében ujév napján aján
dékokat osztunk ki, felhagyunk, és hogy 

Q ss 6. -4. < ·i. 

II 

Az. arad-cs anádi gazdasági takarékpénztár 
részvényeinek 

12-ikszámu szelvényei 
1902. január 2-töl 

30 koronával beváltatnak 
Aradon a társulat pénztáránál. 
Makón l t' l t f"k' t' t' '1 Pécskán J a ar'Su a 10 ln {'ze eme, 

Nyilatkozat! 
Az "Arad és Vidéke" tegaapi 2~5. számá

ban magjelE'nt "Vizsgálat az aradi ékszel'Üzle
tekben" "Miniszteri biztos Aradon" czimü czik
kel szemben alólirottak ezenne l ki jelent j lik. 
hogy Ü7.lelünkben miniszteri kiküldött n~m 
járt el, vizsgálatot sem Ő, sem a budapesti m. 
kir, kQzponti fémjelző hivatal kikü Idötte az 
aradi vámhivatal fönökének kiséretében npDl. 

tartott ÁS igy nálunk ékszereket sem foglal ha
toU )(', Ennélfogva a jelzett hirliipi közlemény 
reánk nem vonatkoz ha' ik, 

Geller I., A.ssael H. és lia, 
ékslerML ü:~zerétszek, 

l<\~ntiftken kivül alólirottak még kijelent
jük kitlön azt is, hogy a czikkben jelzett és 
jövő évi január H,én életbe lépő oly r~ndelet 
ről, mely szerint az ékszerésleknp.k üzleleik és 
kirakataikban "Arany és ElÜ!'l" feliratu táb
lácskákllt kd! alkalmazni - sem miniszteri 
kiküldött, sem pedig eg~'álta~ában bárki mástól 
mi érle~itést nem nyertünk. 

A rad, 1901. df·cz. 25. 

..l.HfiJR el ft. és li a, 
ékszert'szek. 

Nyilatkozat. 
Alulirottak kötelezzük magunkat, hogy u:

mert lehetetlenné ak;·rjuk tenni az e napon év napján egész nap üzleLeinket z,'Il'va tartjuk. 
divalozó 7ajos jelt'neteket P.S R\'atatlan egyének I hs a negyedben levő összes kere~kedők lizla-
visszaélésE"it. teiket zárva fogják tartanI. 

nióT olsö naDián üzlotnntot zárva tartinK, 

Midön ezen határozatunkat anagyérdemü 
közönséggel tudatjuk, egyben tisztelettel kér
jük, hogy mivel ujév napján üzletünket zárva 
tartjuk, az esetleges szükségletét előzőleg sze· 
rezze be 

Aradon, 1901. december hó 20. 

Éles Ármin, Fiirber Lajos és 1 estvére, 
Fejér Gyula, Pretsach Vilmos, 
Rl:ng Zsigmond és fia, Gutttnann Samu, 
Lázár Gyula" Prolich !<;flJán, 
Darr Gusztáv, Rothstein MÓJ', 
Ederer Károly, Daimel Lajos, 
Ladányi Lá...,zló, 
................................ 

KATONAHANGVERSENY. 
Holnap csütörtökön, decz. 26 -án 

IASS-VENDÉGLŐjÉBEN 
a 33. gyalo"ezred zenekara kar

mesterük vezénylete alatt 

KATONA-ZENE HANGVERSENY 
.. end.zt.tik, 

melyre a nagyérdemü közönség tisztelet-
telmeghivatik. ..\ . ,. ~' 

Ka.y,y Béla . 
Belépfl-dij 40 fillé'r. - Kezdete 8 6mkC»", 

Kik az alulirottak köztil ezen nyilatkoza. 
wt megszegik, azok kölelezve vannak öt ven 
koronát a Kossuth-szobor javárll adományozni. 

Ha II nE"gyedben levő összes kerE"skedók 
ezen nyilatkozatot alá nem irnák. l1~y az ér. 
vénytelennek fog tekintetni. 

Arad. 1901. deczember 24:. 

Popper Káruly Weisz József 
Pataky Mórné szül. Mit- Kohn Samu, 

felmann Eszter, özv. Krenyéczki Julia, 
Herzog Györgyné, PolitlBr Miksa, 
Kohn László, Molnár János. 
Wittenberger Izidor, Werner Sándor, 
Dengl Károly. UCI E. és társa, 
Kron Lipót. David E. és társa, 
Riesz Márton, David Jakabné. 

ujonnan szervezett zenekara 

ma és holnap 
(karácsony két estéjén) 

a szinházi sörcsarnokban 

lan[Y~n~nJl tart. 

ua 

.', 
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Dr. Barabás Béla' 1 
és ,. , 

Dr. Tabakovits. György 
~: • ...~...... -'J • ' '- ~ ~. 

.. ~ együttes. 

ügyvédi . irodájukat 
,fraaon, Erzselet királyné-kön t 26. sz. alalt 

, megnyitották. ' 

Kerpel Izsó 
50,000 kötetes 

kölcsön~ könyvtárába 
,tra MI, lizil péter-atcza 1. SZáll, (az Dararban) 

Te1.e1'o:a.-.-&:D11 4.07. 

A következö ujdonságok érkeztek: 
Jókai: Egetvi vó asszonysziv, Herczeg: Po· 

gányok. Mikszáth: Régi szeKér, fakó hám, 
Fekete kakas, A szelistyei nsszonyok,. PataJoy: 
A parti rablók, orvény, Az utolsó betyár, Goz· 
kij: Csudra Makar, Szabados: Leányok. asszo
nyok. Eötvös Károly: Emlék~zések, Magyar 
alakok, BeniczktJné: Mindp.náron, Hanna, Az 
első nyom, Ohnet: A könnyüvérüek, Stockton: 
Pomona utilevelei, X. Szüzek a vásáron, Brieux: 
A vörös t8lár, Sz. I.: .l!..lsülyedt lelkek, Al
manach 1902. Donászy: Szigetvár, May: A 
puskás bur, Koltai: M. szab. harcok vezére', 
Eckstein : Isk. kalodában, Abonyi: Három vi
téz m. baka st.b. 

Németben: Vie big : Die Rosenkranz jung. 
fer, Heiberg: Fast am ein Nichts, ~eggede: 
Von zarter Hand, Tra n fil Max: D. Welt hin
ter den CouIissen, Bernhard M.: In treue fest, 
Forstenheim: D~r Zauberring. K. Essenther : 
Der echte Ring, }{avangb : Jonannes Dorrien, 
Wothe A.: Und doch, Suse, Warum, Ragna, 
Knut Hamsun : Die Stimme des Herzens, 
Edwards: Stefan Lawrence. CoIlins: Arma
dala. In meiner Jugend, Dewall: Der schö
ne Lehmann, Lesneur: Slavische Leiden· 
schaft, Kaviar-Kalender 1887-1901., Balle..~
trem: A us d. Rumpelkammer, Amors Misse· 
tbaten, StettenhAim : Ein lustig Buch, Bülow: 
Im Hexenring, Marsch : Die Todtenband, Wa
cnenhusen: Gesch. e Schönheit, Der Back· 
fiscn, Tinseau: VersiegeJte Lippen, Steinau : 
Tausendschön, Spattgen: Plainair, des Ameri
kaners Wort. Georgy: Lotte Bach's Hochzeits
reise. Hacklander: Im Damencoupé. Vanderé: 
Drei Blumen der Wacblust. 

Francziában: Zola, Masson, Gyp, , ubeet, 
stb.-tól ujoonságok. o', . •. .,.' , 

Angolban : Twa.in, Ouida, Braddon. Brough
ton, Wells, Collins stb. legujabb művei. 

Havi-köfcsöndiJ: , korona 20 fillér, vagy 
köteten ként fizetve 8 flffér. . 

A tanuló ifjuságnak 1 hórai kor., vagy 
kötetenként 6 fillér. . , " ~ 

A könyvek ujak és tiszták. . o 

Vidéki bérlők is a legfigyelmesebb kiszol
gálásban r~s7.esüJnek és tetszés szerinti meny

. nyi.ségben . kaphatják a legujabb és· ~gérdek. 
sebb müveket. .. 

A magyar. német,frdRcia éi pótjegyzékek 
, Illegjelentek és ingyen kaphatók.- , 

A legszebb diszmunkák, u. m.:-Yi:l 
Apany, Vlrlamapty, •• pUtt, Va. Oe
peben, Eötvö. összes müvei. Szilágyi I 
Magyar nemz~t tört6nete. az "vlcsó könyvtár" 
öszsze, . számai és sok egyéb kapható egy 

o óriási könymr. vételefoJytánbámulato. .Ic.. 'pakoR ugyane czég Andrássy-tér 
20. sz. alatti könyvkereskedésében. . 

Előnyös atkalmivételek . bangjegyekben ; 
inden zenemü-ujdonság kSl>ható. , 

Naponta képes leYel~ö-lap. ujdonságolr. 
Tetefon 365. . 

ARADI KÖZLÖNY. ·1901. december 2;) 

Legolcsóbb bevásárlási forrás! 

GRALLERT J. BS FIA 

Tisztelettel értesitem szeretett Aradváro
sunk nagyrabecsült lakosságát, a közel· 
és távolból hozzánk szívesen járó közön

~ séget, hogy üzletemet a közelgő 

.~.~~ ~~. ··~~G ~ 
~ karácsonyi szent ünnepekre 
= 

~ , .~ .\ .·';1 ~'f o 1 Ciáiiiiii%5B 
~ ft leglljal)b .0 -

- ,.~ 't; i',; ~ 
~ II 

'4il 

'if órás és ékszerész "radon, AndrAss",Ur !l!l_!. 
It (a megyeház átelleUében.) ~ 
'4il Rem .. k és ér&ék .. " karA4llllonyl éli nJévi -
;. ajAndékok a legnaa-"obb vAlaIIIdékban kap- !. = hatók. ~ 

ajándé.lok 
különlegességeivel 

= Nagy brlllAnUr6 rakUr leltün. oleJJ6: szerel tem fel, miért is annak szíves meg-
~ Arak mellet.t. t 

OC Vidéki megrt>ndelések lelkiismeretesen és gyor- ~ tekintését kérem és maradtam 
= san eszközültetnek. CI I Arad, 1901. évi deoember hó. 
~ F Kiváló tisztelettel: 

Legolcsóbb bevásárlási forrás! ~1'AIIFjSCII GYULA 

'rt!I!L·: : 

'. 

DITMARR. Bnaavost 
08. és kir. udv. szállltó 

legujabb 8zerkezetü. 8zaba
dalmazott villamos 8zalon, 
ebédlő, kávéház él! vendéglőt 

csillárai 

Gebhart J. és Fia 
eéa-nél 

Apadon, Andp' •• y~jr 18. 
l&.a.ph._«5k... 

Ugyanott nagyválaszték található: ebédlét, 
tea, kávé és mocca-készletekből. - ~finden 
egyéb az üveg-, poroellán- és lámpa-szak
mába vágó használati- és disz-tárgyakból. 

. Lepjabb!! 

"I( • Y _ e r" z i n n - e d é n y e k. 
Cltristofle nist evoeszközók. '. 

Bernd.or:O.. a.l.pa.ooa-Aru.1&.. 
reJel' •• -•• "', 21.. .31 

Házhoz szállit 
'·1 I. 'o. fütóköszenet 3 kor.o~ fU.' 
~ I. o. fütökokszot 4 kor. 40 ru. 
g I I.,o. fasz~n~!.: .," 4 ko.r. ~O fil. 
~ Vagott fat v" ,Ikor. uO fu. 
UartluallD Samu 

Boros Elen i-"t6r 1. 

A _zük_égea tüzel6anyag leve. 
'ez6lapon ia lIIegrende'het6. 

Lekvár 
" " , '. ',., 

nagyban métermázsánként 35 koronáért. 

báró Bohus István ur házában, 

Atzél Péter- és Zrinyi-ntaa sarkán: a szinbáz föbejáralánl 
1759 . szemben. 

I{.·o'ISZ Pa •• lill 
Arad) Deák Ferenc-utca 2. 

Ritka alkalom karácsonyi és ujévi ajánDékok 
olcsó és célszerü bevásárlására ! 

Gyönyörü ifjusági iratok. képes és me
séskönyvek mélyen leszállított áron. 

Divatos és finom levélpapirok, osaládi 
és apróbb kaszetták remek kivitelben, meg
lepő olcsó áron. 

Ma~yar 88 némul imakönYVBK! 
Karácsonyi, ujévi és egyéb levelező

lal,okban óriási készlet. 
Karácsonyfa-diszek, ujévi felhuzó kár

tyák, szemkápráztató választékban. 
Disz·tárgyak, mint: remek tintatartók, 

festékdobozok és játékok (lottó, lóverseny.) 
stb. 

Névjegyek azonnali legjutányosabb elké
szíttetése. 

Minden bel- és külföldi folyóirat és di
vatlap raktáron! " 

Kiváló tisztelettel: o , 

KJ'(tlUIZ Pftulin, 
könyv- és papirkereskedése. 

Arad, Deák Ferenc·utoa 2. 8zá ... 

Cgyane cég ajánlja a t. olvasó-közön
ség szíves használatára 60,000 kötetből 
álló kŐ!cliiőnkőnyvtárát. Minden iro
dalmi ujdonság azonnal kapható. Havi bér
let I korona 20 fillér, egyes kötet 8 fillér. 
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ARADI I('ö II Ö N Y 
. cXaráC80n}fra. 

Pihenjen a könyv, a toll IS, 

Ahuljrm II palatábla,·
Kilenc lijjrl, kilpnc nap(q 
Alszik, tudom, eqysorjába. 
Mp89, mese: .'Jyertpk ide, 
Mondjátok el rendre, sorra, 
J/ese, mese: ki mit óhajt, 
JIit álmodik karácsonym? 

h-'j{'él után, a mikor már 
Én vagyok csak, magam, ébren, 
Fehérszárnyu anqyalocskák 
Bzállin,r;óznak a setétben. 
Elköltözött kis Katicánk 
Megveri as ablak táblát : 
Hadd momlom el a lelkemnek 
]"finduyájatok ede.'! álmát. 

Kosza, Pista azt üzeni: 
Hozzon npki meséskönyuet~ 
Nap.<;ugárral mpgirottat, 
&ivá'l'uányba bekó·töttet. 
lei-pici, csiipp kezérel 
Roja fel a táblájára: 
Mit csinál most Kossuth La.jos, 
Odafönt, a mennyo)·szágba'.'; 

.- . 
.Józsi megint, súgva" búgca, 
Pironkodua arra kéri: 
Tollat hozzon, a killel fi 
Hiba nélkül tudjon imi. 
Ai úgy veti, a horlY illik 

· A ropoqós üvegmeggyet, 
8 (ii/inek .'1 jóvoltáe)i 
XI:'»l kettőzi meg az e,qygyet. 

. La.ci pajtá.'1, mire a sor 
l gazsfÍ(/gal 'rákeYÜlne, 
Ela.[udt a kályha mellett 

· Cr;ak úgy iUve, f'élredúlve 
, De gömbölyü két kezének 
-'- Nyitva maradt minden újja, 

· Furulyáját ál,nában is 
-:., Bill~gtl?tiJ fújja, fújja . 

MariskcÍ,nak baba kéne, 
De nem olyan, mint a f'égi: 
Banem, a ki tud nevetni, 
Sirni, (önfhangon brszélni; 
Le(ekletik: elaluszik, 
Reg9~l: a szemét kinyitja, -
Ne (e1j semmit, ha elmondod 
Mi,,!-djárt tttd,:a kis Katinka • • • 

Megkérdezem Jancsikát ÚJ, 
Bár tudmn: nem sokat eid rá, 
C$ak integet, csak hwnYO'I','1at, 
Gügyöq, gagyog: dada, dádá • • • 
8 odabúvik édesanyja 
Karja közé, kebelére, --
Ó neki még oly közel van 

.. N ennyországa, iidvÖ8sége • • • 

KARÁCSONYI MELLÉKLETE. 

.. 

Hát te édes, hát tl~ szi/Jem, 
Te mit üzensz Katicának? . 
A mikormajtl az angyalok, 
Úk, tudod, ők, erre ·szállnak? 
Ö ne takard azt a könnyet, 
Ki leperdü,l arcaidra, : 
0, ne titkold azt a sóhajt: 

,: ".J1ondd meg neki, jfíjjön 1JlB8Za • " 
Mi"'a Itttvltn.' 

A tea-rózsa meséje, 
h·ta: Zhna Tibor. 

Eibull a virág . . . . r., 
Etiramlik az élet. Lehullanak a le'ielein!<, 

megbajlik az ág, egy kis szellő kell csak, 
annyi csak, i.:.ogy az ~n virág-testvéremnek szi
nét festhesse az emberek arcára, s akkor meg
kezdődik a mi ,haldokJásunk. Elmulnak adi· 
szeink, erőtlenül engedjük leválni magunkról 
egyetlen ékességünket, s Ilullnak, peregnek lA 
rólunk a levelek cEendesen, szótlanul, szinte 

. fájdalom nélkül a halál tudata miatt. Mindössze 
annyi a különbség haldoklásunkban. hogy egyi
künk sárga leveleket hullat., a másik fehéret, 
a harmadik rózsasziniit, ft neg) edik pirosat. 

Én sárga .vagyok. Nem tud ro ki volt a 
keresztapám, abban _ vagyok bizonyos csak,. hogy 
Mal'échal Nil-nek hívnak. Nekem nem tetszik 
ez a név, de ha az emberek szeszélye igy ha
tározott rólam, hát én türöm. Még avval sem 
törődnék, ha valami kurtizán-névre keresztel
tek volna el. Bár ez illenék legkevésbé rám, 
mert én szerény vagyok. Jó, hogy az irigység 
megszemélyesitőjét nem ismer* az emberek. 
mert akkor bizonyára ennek a nevét kaptam 
volna én. Ezt is persze csak azért, mert véletlenül 
sárga vagyok. 

~em tudom miért gyülölöm annyira a pi
ros rózsákat. Olyan szemtelenek, olyan kihi
vóak, hogy látni sem szeretem őket. Pedig szom
szédaim mind pirosak. Én aztán bosszantásból 
vörös·nek csufolom őket. Sokszor órákig elmu
latok azon, hogya jobboldali szomszédomat 
csufolódással mél'gesitem. Avval baragitom meg 
legjobban. ha ezt mondogatom boz?.á: 

- Vörös kutya, vörös Jó, vi5rös rózsa 
egy se jó. 

Ilyenkor annyira elfogja a düh. hogy szinte 
pukkad mérgében, s még jobban el vörösödik. 
Szeretem a vizavimat, mert az fehér, Istenem, 
ha én fehér lehetnék! Nem volna nálam bol
dogabb virág a földön. Nincs ez jól elrendezve 
igy. Én, aki sárga vagyok, fehér szeretnék 
lenni. az én szegény fehér virágocskám pedig, itt 
velem szemben, mindig arról panaszkodik, hogy 
miért is nem született ő inkább Elárgának. És 
a boldogtalan képes volt egyszer sirni is ezért. 

Szegény kis fehér testvérem, de szeretlek 
én téged. De boldogtalan is vagyok én temiat
tad. Mikor rádnézek, 8 látom lI.zt a mérhetlen 
nagy:Uvolságot, ami közöttünk van, akkor ugy 
elszomorodok, lebajtom a fejemet és sirok . _ . 
Ezért vagyok én szomorubb a többi rózsánál, 
ezért hajlik le az én fejem olyan busan. Mások 
azt hiszik, hogy nem szeretem az édesapámat. 

s azért fordulok el az éltető naptÓJ. bogy csak 
a szülőanyámat, a földet szeretem. De balgák 
is az emberek, istenem de balgák. 

Téged szeretlek én febér kis ,rózsácskám. 
érted vagyok én olyan szomoru. Életem sem 
volna, ha téged nem láthatnálak. Olyan jó, 
hogy a közelemben vagy, hogy gyönyörködhe
tok benned, titokban, félve, hogy a tijbbiek 
meg ne lássák. Az az utálatos piros rózsa ké
pes volna kinevetni és csufolni érte. lw1inek is 
születik az ilyen virág épen rózsának. Lett 
volna inkább istenfa, vagy papsajt. Tudom, ha 
én lettem volna teremtő, nem hencegne most 
itt közöttünk a mi szerénységünk rovására. 

Ha én lettem volna a teremtő! Be máskép 
lenne minden itt elrende7ve. Először is téged, 
ártatlan fehér virágom, ide üllettelekvolna 
mellém, ho~y érezzem & leheletedet, azt & vég
telenül édes, drága illatot. amely elbódít ja az 
embereket, s ábrándozó vá tesz engem, álomba 
merit, mely épen olyan édes és borzasztó, mint 
a te lényed és a mi örök boldogtalanságunk. 

Csak egyszer érnélek el, csak egyszer 
ölelhetnélek, csak egy pillanatra szivhatnám 
magamba a te csókod mézét, s nem bánnám 
akkor a legirtóztatóbb vihart sem, mely gyöke
rünkból szakit ki, korooánkat semmisiti meg 
le'iél·ruháimmal, magammal együtt. 

Hogy hatalmasabb növésü vagyok, mint te, 
azt kivánod, bogy nyujtsam ki érted a karjai ... 
mat, fl öleljelek magamhoz téged. Szegény kis 
virágom, milyen boldogtalan is vagy te miat
tam. Várod az én ölelő karjaimat, s nem érnek 
el hozzád. Kivánod a csókomat, s szomjas m'l
rad az ajkad. Imádkozol a közeJlétemért, s 
földhöz kötött vagy. Látod a szomszédjaim ka-> 
cérkodását, melylyel engem akarnak meghódi
tani maguknak, s tenéked mindezt türni Kell 
tehetetlenül, mintha megvolnának láncolva 
gyönge karjaid, mintha átkos lenne és végzetes 
az ölelésed, mérgező az ajkad ... 

Én kicsi virágom, de megvállanám a szen
vedésedet, de megvigaszt&lnálak nagy szomo
ruságodban, ha . . . ha nem lennék én is ró
zsa. Lá.tod: én nyulok utánnad és nem érlek 
el. Kitárom feléd a karjaimat, hogy magamhoz 
öleljelek, s nem érem el a ruhád szélét sem. 
Mert a mi ellenségeink, akiknek mi a legtöbb 
gyönyört nyujt juk, lemetszik karjaimat, mihelyt 
annyira nISnek, hogyelérhetném az ölelésedet. 
Mintba tudnák. hogy utánad igyekezek, utánad 
vágyódok. . ;_ 

Álmodtam egyszer r6lad, szépet és rosszat. 
Azt álmodtam, hogy a virágok bálat rendeztek: 
Tündérpalotában, melynek táncterme magába 
fogadta a föld összes virágait a legigénytele
nebbtől a legszebbig. Képvis~lve volt ott a me
zei füszáltól és a sárga kikiricstól a tespedt 
lótuszig minden virág. Fenséges vegyüléke a 
világ legszebb teremtményeinek. 

És millió virág között te voltál a legSzebb. 
Ta.lpig febér ruhában, bolyhos, hólepte bOOd, 
mely épen csakhogy a nyakadat borltotta el. 
látni engedte hófehér kebledet, melynek gy6-
nyörei a menyországéval vetekednek. LevISl
ruhád csipkefodrait mintha I teremtés is virág
királynő számára készitette volna, fehér selyem 
cipőcskéiddel mintha fl meny habfodrain lép-

j .$ 
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kedtél volna. Hajadba aranyszálakat fontál, 
hogy még jobban kitünjél a sok vetélkedő vi
rág közül szépségeddel ÁS szerénységeddel. . 

Én is ott voltam ft virágok mulatságán .. 
Ugy álltam ott, elmerülve a te nézésedben, 
mintha leláncolva lenn~k, fl mintha itt is az a 
két lépésnyi mérhetlen távolság választana el 
tőled. S én, a gőgös tea· rózsa, nem mertem 
feléd közeliteni. Láttam, hogy keringsz a sze
mérmetlen pir08 rózsa karján, láttam, hogy 
lejted a táncot udvarlóid tömegével, csak én 
nem tudtam hozzádférni. 

Olyan érzés vett erőt rajtam, amilyent vi
rág még nem érezett. Feszültek rajtam az iz
mok, mintha mindannyi láncot akarna szaki
tani. Láttam, hogy gyönyörködnek kebled láta
Bán az udvarlók, láttam, amint vállukra tetted 
hófehér karodat, melyet szabadon hagyott de
koltált ruhád. 

És én átkoztam ezalatt a világot, maga
mat, amiért csak gondolni is tudok: rád. Otthon 
átléphetetlen távolság választ el tőled, megtil
tottad. hogy még csak gondolnom sem szabad 
mhátlan karjaidra és válladat meglátni; emlék
szel még te is arra, mikor egyszer öltözködé
sed közben feléd teirintettem. s megláttam, 
mikor füzöd magad, hogy megpirongattál érte. 
Azt mondtad, hogy szemérmetlen vagyok, fl 

amit teszek, az - prod dolog. És mindig el
pirulsz, valahányszor csókol Intek felt'íd. 

Nem akarta:n hinni, hogy te vagy a szép 
virág, az én fehér kis rózsám. abban a kivá
gott mhában. Te olyan szemérmes vagy, hogy 
egy cRókomat is megkönyeznéd, itt meg annyi 
férfi-virágnak mutogatod a karja dat, annyi 
avatatlan szemnek engeded látni hófehér válla
dat. Amelyeket pedig én egyedül az enyéimnek 
tndtam, ugy, hogy a~okat meglátni idegen sze
mének nem szabad. 

. . . Elszéditett egy kissé a virágillat és a 
táncoló párok kerinGése. Mikor hajnaltájban 
feleszméltem, ott láttalak megint velem szem
ben, ugy, ahogy mindennap látlak, szemérme
sen és félénken. Megint az én fehér virágomat 
lá'tam, aki szépségénflk minden kincseit. titkát 
csak az én számomra birja. Ugy megörültem 
a valónak, amelyet eddig sivárnak és áldatlan
nak hittem. Panaszkodtam a végzet ellen, 
amel,. nem enged bennünket egyesülni egy
mással, s most már megörúltsm azon, hogy 
igy van legalább, mert hiszen rosszabbul is 
lehetne. 

Látod ennyit gondolok én rád. Mikor más 
pihen, engem az álmok fárasztanak, fáraszta
nak, mert azok is kÜ1diist jelentenek utánad. 
És igy mulnak a napok, egygyel több a hátunk 
megett, egygyel kevesebb előttünk. Az élet 
azalatt végzi a maga őrlő munké.ját, nem tekint 
arra, hogy elrelldezze a szeretők baját, akiknek 
pedig tulajdonképen nem az élet a fő, hanem 
az, hogy szeretnek. 

A mi életünk pedig olyan borzasztó rövid. 
~Iünk addig, mig bimbók vagyunk, azután már 
csak a haldoklás következik. Csak az ifjukor 
valami, amig szét nem nyílnak a szirmaink. 
Miker már meglazul a kapocs, mely a testré-

. 8zeinket szorosan tartja, akkor csak egy kis 
szellő keH, annyi csak, amennyi rózsaszinüre 
fesU az emberek arcát, s akkor megkezdődik a 
mi haldoklásunk .... 
. Egyenkint válnak le rólunk a leveleink. s 

roég a pillangó sem keres többé bennünket. A 
lepke, ez a kedves, aranyos kis jószág. akinek 
sorsa annyira hason lit a miénkhez. Rövid éle
tet él, mint mi, csakhogy boldogat. Ha én is 
ugy járhatnék virágról· virágra. mint Ő, akkor 
. . . hajh, akkor . . . Nem járnék, mert nem 
tudnék csapodár lenni. Átrepülnék hozzád sze
relmes fehér kis virágom, s nem mozdulnék 
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mellőled soha, Átölelve tartanálak, s még a 
pillangót sem enged ném közel hozzád, pedig 
ők az egyediili jóakaróink. 

Hozzád repülnek, megrakják magukat a 
csókod mézével, 8 áthozzák énhozzám, aki 
mohó Yágygyal szedem le róluk. mert tudom, 
bogy tőled való, s bogy te nekem küldöd azt. 

Ez egyetlen érintkezés az, ami megpe
cséteite ami 8,:erelmünket, 8 ami összeköt ben
nünket az életünk végeig. Te édes kis pillangó. 
ha a te arilnyszabadsl.god kedves előtted. kö
nyörülj meg rajtam és könyörülj meg azon az 
ártatlan kis virágon, az én fehér szomszédo
mon. aki épugy szeret téged. épen mint én. 
Nézd: könyörülj meg rajtunk és a mi végtelen 
szerelmünkön. légy a mi közvetítőnk. Látod én 
nem árhetem el a s7.eretőmet, 8 Ő sem ér hoz
zám, pedig ugy szeretnénk átölelni, megcsó. 
kolni egymást, c8ak egyszer, egy pillanatra. de 
teh~t.etlenek vagyunk és nem birunk . . . 

Ugy-e kis pillangó te szeretsz minket és 
megteszed a mit kérünk. H )zd el hozzám az 
én fehér szeretőm csókját s vidd el neki cse
rébe az enyámAt. Hálásak leRziink neked él te 
meglátod. amiért megtanitsz bennünket csó
kolózni. Ugyis olyan boldogtalan a mi éle
tünk ... 

Ha elhull a virág, ha földre tapossák a mi 
illatos leveleinket. ak kor boldogok leszünk. 
Akkor talán a szél majd egymás mellé boz 
bennünket. S mi akkor is szeretkeznl fog:.Ink, 
ugy-e kis fehér virágocskám. Pedig fejünk fe
lett már eliramlott az élet. 

' ... Es elhullt a virág . . . 

Fohász. 
lrta: &rr1tov ""&fi,. . 

Ura". isten. kinek nagy hatalmát 
Nem érti a gyarl6 földi ése. -
Kit meglagad dölyfös önhitt ,j6Ut", 
8 tlako,. imád G bú, seenvedés ; 
Tekints seerte , széles világo,., 
Mert e világ seenved most nagyo,.. 
Kebelébttt forrong sok nagy eszme, 
8 61: esemikben - sok igaz vagyon, 
.A milli6k, Jeiknek f'"éseük eddtg 
Nem volt egyéh, ".i"t nyomor és bPCII 
Megunták a sikertelen l:üedést 
8 a sebver6 tövil koronákat. 

8 mint a vulkán ie;te 't er6it61 
Megreng /I föld, - megmozdul a kéreg -
Inog ",indaz, - mit szilárdnak hiU ,.ég, 
Hosszu sora jámbor nemudéktlei. 

Keserou ae éhes gyomor kínja, 
Ola. nagy úr a - leétségbeesés. 
Bomlott elme, ha vezérli tettét 
Minden csodás áldozatra kész, 
Nem válogat j6, 8 rosz eszkö~ökbMt. 
Kikaeeagia száeszor a hal4.lt, 
Vakon halad, - s vadul letiporja 
Ki vakmer6n tán utiába állt. 

Vannak álnok, hamis Musiáso" 
Hallszik itt is, ott is a szavu •. 
Tetteiket önérdek vezérli 
És érzelműk ámit6, hazug. ' 
Tévtanoknak hirdetik igéit . 
És vakon hisz bM'lnük a tömeg. 
Ro'se sorsának iobbulása helyeU 
Mint a barom, -:- áldoRatra ttl6lJ1l. 

. Minden seatJuk isten tagadása, 
, Káromolv. seidiák sunt neved . . . 
K,halt a hit - a MId: virága 
MerI nem élhet pocsolya felett • .. 
És szeretet sem lakik a szivbe ... 
Önzetlenül kevés sziv dobog -
4. tömeg r.sak önmagát imádja 
Onmag.íért ordH, há~oroo. 
Mi nemeN volt, elp1.uztuit e földrll, . 
Nagy örvényként forQg a világ, 
8eenny, törmelék kavarog felszíné. 

id reffl'. tr· 'f T":liFtfIw 

)l:ft..l. deczember U •. 

Hiszen a ga* - a felszínre vág!f 
4m' seép volt, 8 miért 6sapáink 
Orömmel vért, S éltet áld(jzának 
Ne. hevíti már a km e J td6dot 
Nagv fogalma eu édes hazának. 
'; J.: 

"'int tölgy, Melyet sze1l6 döntött félM., 
Mert töresöleét megrágták a {érge" -

'Düledezik e világnak tája. 
.~ Bár kivülr61 tán ép még a lrerfl1. 

. 

Uram! tekints szerte a világon 
Küld el ismét megváltó fiad! . . . 
Jöjj uram te Megváltó ! te Knut"8 I 
És lI6rd uét ez ostoba hadat. . .. 
Mentsd meg te a magasztos nagyeszfItIl, 
Amely álnok, rossz keeekbe tévedt: 
Nagy kincs,ae, hisz milliók uivéne1J 
Nyujt buzdit6, édes reménységet. 
Hadd gyuljon l!gy ui esillag ae égen. 
Világitson e rémes sötétben, . 
8 hirdes!le 8fJf1 uj korszaknak jöttét 
A nyomornak rémséges ködébe ... : 
.. Hogy elj6 eu igazság uralma -
8 egyaránt mér gazdagnak seegénynell 
És a gyilkot nem rejti r6zsába . . . 
8 mn" hizeleg a dölyfös önkénynea, 

Hogy letmu a szenvedés világa, 
Jlindc·nkinek jut elég kenyér,-
Hogy a ,"unka megkapja jutalmát, 
8 érdem szerint hull mqid a babé,. l-

Milli61mak kétségbeesése 
Várja jöttöd, - sirva sir utánad. 
Ifjak, kiknek most der~g al éld, 
8 aggo", k~ már a sir szélén jámd, 
8 mégi.~ Uram, hogy ha megjelennél 
Es hirdetnél magasztos eszméket -
Ki tudja, hoqy e hálátlan világ 
Nem feszitne ekeresdre tégde " 
Nem feslit1le-e keresztre téged? 

MarcsáróI 
és 

Eliz kisasszonyról. 
Irt.: FIJldfJIf MUd6 .. 

Ki volt Marcsa '1 
Szolgálóleánya szállásadó asszonyomnál. 

Kis diák voltam még akkor, de .azért ugy em
lékszem az ő szép, vastag, szőke bajfonatára. 
mintha még most is látnám. Picike szája és 
hófehér arca volt, a melyikre oly szépen od&
illett az a két barna lencse. Olyan volt, mint 
egy valóságoR uri kisasszony, pedig az isten
adta egyRzerü abonyi parasztleány volt. csak 
a kikeményitett kartonruhájáról é8 vl)rösre ki
dolgozott kezeiről látszott, hogy nem kisasz
szony, csupán egyszerü - Marcs&. 

Hát Bliz kisasszony" 
O a bázikis8sszonyom volt. Ö parancsolt 

Marcsának, sőt ha mérges volt, bizony még 
nekem is. Ö is szép volt, de még sem annyira. 
mint Marcs8. A keze és ruhája azonban sok
kal szebb vala, fülbevalója és gyllrUje pedig 
jobban ragy06ott. 

Akkoriban még nem igen hasonlitgattam 
össze a két leányt. de arra mégis hatirozottan 
emlékszem, hogy Maresát jobban szerettem, 
mert ő urfi-nak szólitott, a mi pedig azel6~t 
sohasem történt meg velem s igy végtelentU 
jól esett. ·I!.liz kisasszony már csak egyszerilen 
Ferinek mondott. Néha Ferikének is, de csak 
akkor, ha boltba küldött . . . 

Jött a tél, 8· a decemberi délutánokon ige. 
sokat kellett tanulnom. Közel volt a karácsony. 
Szállás.adó asszonyom, a Harasztby néni félt, 
hogy megbukom, s ez rá nf\zve is kellemetleD. 
lett volna, mert anyám az ó szigoruságára bi
zott engem. Alig jöttem haza az iskolából, a 
néni tüstént Bzobácskámba küldött, a hot kön1-
vekhez kellett ülnöm és csak később hozta be 
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iZ uzsonnát Marcsa, a ld rendesen azzal álli
tott be: 

. - Azt izeni a nagysága az· urftnak,hogy 
~k tanulni! 
- ... Rideg, sárg~ egyemeletes hái volt, ft 

melyben laktuuk. Szobácskám egyetlen abla
kából a hátulsó lépcsőre nyilt kilátás. Keskeny, 
l'01.oga falépcsé volt ez, melyen a cselédek fát 
Ml egyebeket cipeltek föl a pincéból. 

- Egy téli napon. - délutáni öt óra mulha
tott, mert már egésze'l beesteledett - vélet
lenül furcs'i dolgot fedeztem föl. Én legalább 
nem értettem meg mindjárt. 

Marcsa olt állt a lépcső legalsó fokán. 
Hátát nagykendő boritotta, arca piros volt.
talán a hidegtől; mellette pedig egy keményre 
kifent bajuszu huszár állott. Beszélgettek. A 
huszár ritkán szólt ugyan. de a mit. mondott, 
az mInd nagyon kedves lehetett, mert Marcsa 
mindannyiszor Mesen és hosszan mosolygott a 
szeme közé. Végre a huszár bucsuzásra nyuj
totta kezét, miTe Marcsa a nyakába borult és 
háromszor is megcsókolta. Igen. megolvastam, 
mer~ láttam mind a hármat. csak éppen a cup· 
panásokat nem hallottam. . 

Ezután sokszor le-Iesanditotlam ablakom
ból a lépcsőre. mert látni kivántam ezt a jele
netet. És soha, soh" Dem tudtam b~telni vele. 
Álmomban is nem egyszer láttam a nyalka, 
kurucbajuszu huszárt. a kipirult, de azért szen
da arcu leányt s a hosszu, bosszu ölelésúet. 

. Hanem egys~r mi történik! .... 
Hát meglátom Eliz kisasszony t odalent a 

lépcsőn él várakozni. Éppen a hol Marcsa szo
kott. Többször és türelmetlenül kirántotta apró 
zsebóráját, aztán csakhamar ott termett egy 

- fiatal ur, kivel a homályban közelről, halkan 
beszélgetett. Mindig jobban összesimultak és 
én le8t~m, egyre lestem mikor fognak már 
IBÓkoJÓdzni. (Nekem ·csak ez kellett) De nem 
tették. Végre is Eliz Bem Marcsa, hanem 
1masslony . . . Csak szorongatták egymás ke
zét és foly ton· folyvást körülnézdegéltek, mintha 
vártak volna valakit. vagy félnének,. hogy jön 
nlski. 

Ezt ft jelenetet is mind sürübben láttam és 
Harftszthy néninek ezidőben rengeteg boszu
sága volt. Hol Eliz kisasszooyért, hol meg a 
Marcsa miatt nyugtalankodott,. hogy "ugyan 
merre az Isten csudájában késhetnek - ugy
mod - mikor már öreg este van 1- S én csak 
bámul tam, mily ügyssen igazolták elmaradásu
tat Olyanokat füllentettek. hogy a számat tá
tottam belé. Egyszer itt volt dolguk, másAzor 
amott sfirgős teendőjük s a szegény jó Ha
raszthy néni min~).hitt. Elárulni nem mer
~em őket, mert részint attól féltem, hogy k i
kapok (mint jól nevelt gyerek tudtam. mily 
rut bün az árulkodás). de részint attól is tar
tottam. hogy ha leleplezem a turpit, akkor nem 
látom többé őket ott a lépcsőnél szerelmes
ked ni. Pedig olyan száp. olyan jó volt azt lát
ni! Még ma is elnézném . . . 

Hanem a sors· ugy akarta, hogy az én ked
ves élvezetemnek lassanként vége szakadjon. 
Kmlékszem: egy este máskép viselkedett Mar
csa meg az a huszár. Beszéltek, de Isten tudja, 
nem ugy, mint régen s nem 'is olyan sokáig. 
Marcsa képe hol bánatos, hol kissé durczás volt, 
a huszár meg a vállát vonogatta. Sejtettem, 
hogy ebből még baj lesz ... És be is követ ke-

. zett; csók: nélkül váltak el azon az estén. Ke
veset aludtam én akkor! 

Pedig még csak azután jött, a mi jött! 
Másnap este Marcsa ismét lement és várt. 

Sokáig várt és mind szomorubb arccal. Mikor 
már majd megvette az Isten hidege, visszajött 
és hozzáfogott a vacsorafőzéshez. Hanem ugy 
tett· vett, mint egy alvajáró. Haraszthy néni 
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.nondta ezt, a ki bosznsan pirongatta, hegy 
tartsa helyén az eszét. Pedig Marcsa- semmit 
sem vétett ; csak azért haragudott olyan na
gyon a néni, mert kétszer-háromszor 18 ket1ett 
8zóUtania, mig ft leány föleszméit, hogy: 

-- Tessék '7 
Mintha máson ez nem eshetnék meg! 
És Marcsa harmadnap is, negyednap is le

ment, de még fllindig hiába várt, mert a hu
szár nem jött. Jaj de lestem pedig magam is. 
Ötödnapaztán. mikor Marcsa odaért, a hol 
várni szokott. leborult a lépcső karfájára és 
csöndes zokogásra fakadt. Én csak néztem. el
szorult szivvel néztem . . . Hej. csak nagyobb 
fiu volnék! ..-. 

Aztán vége volt. Marcsá nem ment le 
többé. Azt a nehány percnyi szabad idejét oda
fenn töltötte. Ült és gondolkozott. Vagy talán, 
hogy szomorkodott. Istenem. hisz nem tudhatja 
az ember; az első gimnáziumban még nem ta
nulnak olyan sokat . . . Annyit azonban láttam, 
hogy Haraszthy néni nincsen vele .megelégedve, 
mert feledékeny és szórakozott s azt is láttam, 
hogy a szeme t!okszor vörösre van airv&, az 
arca pedig sápadt. És ezen mindenki csodál
kozott, csak én nem, . 

Közeledett a karácsony, mindig jobban, 
mindig jobban. Hangulatomat elnyomta a tanu
lás, de kivált a bukás zordon gondolata. A ta
nár urak igen szigoruak voltak. Szinte . meg
könnyebbültem, mikor haza csön gette k , de mit 
értem vele'? Otthon ismét bántotta valami ér
zékeny lelkemet: Marcsát szomorubbnak lát
tam. Ablakomhoz hiába ültem: a délceg le
gényt s a piros leányt nem láthattam, csak 
Eliz kisasszony t s az ő vékony dongáju, ud-
varlóját. . . 

V égre elérkezett a nagy nap: kikaptam 
az értesitót. Micsoda. remegéssel, gyötrelmes 
szorongással bontottam föl J .. Villámgyorsall 
futott" át tekintetem az osztályzaton. Csupa je
les meg jó. . Dehogy buktam én, - sem
mihől a világon. És diadalmas. sugárzó arccal 
siettem haza a kedves ujsággal. 

Hát mikor haza értem, rendőrt, orvost, 
meg mindenféle hivatalos urat találtam a la
kásunkon. Marcsa, szegény! holtan feküdt a 
konyhában . . . Isten tudja. miért, de ugy a 
szinmbe nyilaIt, hogy még az sem fájt volna 
annyira, ba minden. tantárgyból. szekundát 
kapok. 

Otthon is csak a mama meg a lányok 
örültelc az értesitőmnek. 

• • . ' 
Karácsony' után.' mikor viaszakerültem. 

mogorva sváb leány- volt a cselédünk; a klIrnk 
egy szavát sem értettem. Szomoruan ültem 
ablakomhoz selmerengtem tiz esztendős ártat
lan szivemmel iz Idilleken, a melyeknek titkos 
tanuja voltam. 

Alkonyodott: TünMve néztem ki az abla
kon s im egyszerre ott látom Eliz kisasszony t, 
meg azt az urat. Néztem, néztem, hát egy
szerre csak hangosan földobbant a szivem és 
nem akartam hinni a 8zemeimnek. Nem . az a 
régi szorong'atta a kezét, a kit karácsony előtt 

láttam I -
Mási. volt ... 
De evvel snm csokolódzott. Csak összesimul

tak. szorongatták egymás kezét és közbe·közbe 
körülnézdegéltek, mintha várnának valakit, 
vag) félnének. hogy jön valaki ... 

• 
Hát nem yolt bolond lánl az aMarcsa 7 
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Dago bert végzete. 
Iria: Hu .. .,4.- .dlg~. 

Dobogó szivvel és tágra nyilt szemekkel 
Ült Dagobert a puha kényelmes zsöllyében és 
hallgatta azokat az édes bohóságokat, a me
lyekkel Dagmár oly fölségesen tudta mulattatni 
társaságát. 

Dagmár, a lány. nagyon szép volt s hozzá 
szellemes, nevetése, akár ~ tavaszi lágy sze1l6. 
életre tudta kelteni a férfi sziv alvó érzelmeit. 
Szerelmet fakasztott 8 nevetésével. 

Dagobert most is odaadással hallgatta azo
kat az intimitásokat. melyek oly ártatlanok: és 
mégis oly közel hozzák a férfit ft nőhöz. Dag
már mestere volt annak, hogy mint mesélje el 
annak ft finom bonbonniére történetét, mely 
ott feküdt egy ébenfa állványon. Mert minden 
tárgynak. mely a szobában volt, történp,te van. S 
ezek a történetek Dagmár ajkain csodaszép sze
relmi románcokká változnak át. telIdestelt 
poézissel s költői fantazmagóriákka1. 

A fiatal emher, aki szemben ült vele, fi
gyelmesen hallgatt8. IDint fejiMik a jelenték
telen bonbonniére történetéből szerelmi idill. 
A lány sötét szempillái alól koronként egy-egy 
jóakaratu, gyors szemI illantás esett Dagobertre. 
Látszott, hogy tetszik: neki a fiatal ember. akr 
daliás alakjával, nemes metszésü arcával s 
mozdulatainak finomságával önkéntelen csábot 
fp.jtett ki a női szivekre. 

- Ha elgondolom, hogy itt mindennek 
megvan a maga története smindenike olyan 
szép és bájos, szinte áhitattal nyulok az ön _ 
szobájábau minden tárgyhoz -"szólt Dagobert, 
mikor Dagmár befejezte a bonbonniére törté· 
netét. ' . 

- A tlSrténetkék tal6.n nem is oly érde~ 
kesek, ·de ha az ember látja, hogy szivének
örömei és csalódásai ezekhez az apró biz8ut6-
riákhoz vannak hozzáláncolva, akkor bizoD'Y jól 
esik azokat elmondani. Nemde ...... ön is őriz ~ 

olyaB eml~keket. amelyek életének egyik-má
sik eml~ke7etesebb esemény éhez füződnek'l -
kérd~zte aztán Dagmár .. 

- Ob igen. - felelt a fiu - de hiába 
mondaná:n el, nem lenne oly, érdekes,.. mint. 
milyenek az Ön románcai. , .... .' . , 

- Bizonyosan· magánál hordja •. mert az 
ilyeneket jobban esik közelünkben, érezni 
szólt biztatólag a lány. .. ' . 

Dagobert habozott. Lett volna talán neki 
is egy történetkéje, de ugy érezte, bogy nem 
szabad elmondania. mert azt ls érezte, hogy 
1!éE)!!!3g .. Jtompr.om~!~lná. magát SO leány előtt. 
Egy régi szerelmének foszlányait. zsebkendőt. 
vagy monogramot talált· volna a tárcájában, 
de éppen ezt nem akarta előmutatni. . Tudta, 
bogy a lán~ több jóakarattal van iránta, mint 
amennyi a közönséges érdeklődésben van; .. ő 
pedig szerelmes volt. Az. imádásig l'ajongotta 
lányért. , . . " 

'. - Ha elnézem az ön karperecét - szólt 
kitérőleg - érzem, hogy ez a karperec ked
vesebb emlékeket tudna később bennem kel· 
teni, mint az a sok lim-lom, amely emlék ci-. 
men, az asztalom ban hever. 

- Ez a karperec 1 
Leoldotta a karperecet s. Dagobert elé 

tartotta. 
- Ez a karperec! - erősitette Dagobert . 
Dagmár elvörösödött. 
- N ... m akarom önt megfosztani attól az 

örömtől, bogy emlékei közé sorozhassa, föltéve, 
hogy a l áemlékezés igazán örömet szerez önnek. 

Dagobert megfogta a karperecet és meg- ~ 
fogta Dagmár kezét. Forró, hosszu csókot nyo-· 
mott a puha kis kacsóra, mikor hirtelen és 
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zajtalanul megnyilt az ajtó és belépett rajta -
Dagmár mamája. 

Eddig jutottam novellámban, mikor egy
szerre meglepett az álom. A vval a jólesó 
gondolattal, hogy novellám végén a két sze
relmest, Dagobertet és Dagmárt össze fogom 
házasitani, lefeküdtem s csakhamar elaludtam. 

Egyszerre az ágyam végén valami mo
toszkálást ballok. Odapirantva, látom, hogy az 
én éjjeli látogatóm nem más, mint szeretet
~eméltó novellahősöm : Dagobert. 

Ob. de milyen állapotban. 
Arcán a keserves lelki tusák gyötrelmes 

nyomokat bagytak. 
Orcái szinte kétrét gyüröttek voltak s a 

nyugodt arckifejezés valami mély bánatnak 
adott helyet. 

- Szervusz, koma! - kiáltottam neki. 
~ovena Mseimet mind tegezem. 

Dagobert némán emelte föl fejét s~ 
mondhatatlanul fájdalmas, könyörgö pillan
tást vetett raám. 

Ebben a pillantásban volt azonban valami 
lelkiismeretfurdalás-féle. 

- Mi bajod, öreg, nyögd ki - szóltam 
neki. Csak nem történt baj? Talán a mamá
val volt valami összakoccanás '? 

Dagobert a fejét ingatta. 
- Hát akkor mi baj'? Remélem, kimagya· 

ráztad a különös helyzetet s maholnap boldog 
pár lesz belöletek. 

Dagoberten meglátszott, hogy valami nagy 
.... tehAr nyomja a")elkét. 

. - Uram, - szólt nagy nyögéssel s itt 
megjegyzem, hogy novellahöseim nem élvezik 
azt a szabadságot, hogy engem tegezhessenek 
- könyörüljön meg rajtam. Csak annyit mond
hatok, hogy nem vehetem el feleségül Dag
márt. Pedig szeretem, ob, nagyon szeretem. 

, Meghökkentem. Mindig kellemetlenül érint, 
ha a novellahóseim nem ugy viselik magukat, 
a hogy én akarom. Sejtett.em, hogy Dagobert 
szezói intencióim ellenére cselekedett valamit. 

- Ohó. baritocskám, az nem ugy megy. 
Neked igenis feleségül kell venned Dagmárt. 
Értetted '? - Szükségtelen megjegyeznem, hogy 
minden szót keményen megnyomtam. 

- Nem lehet, uram, nem lehet. - nyIS
szörögte a szer~ncsétlen. - Pedig imádom 
Dagmárt. 

- Eh, dehogy nem lehet: Majd meg fogod 
látni, bogy feleségül veszed. 

Itt már abban a könnyed tónusban beszél. 
tem, amely sejteti, hogy a beszélő nem ismer 
akadályokat. 

Dagobert lehorgasztotta fejét és mondha
tom, ilyesmi még nem történt velem, keserve
sen sirni kezdett. Dühös voltam és kissé meg· 
rugdaltam Dagobert képzeletbeli oldalbordáit. 
Erre a pozitiv, de semmi esetre sem tulságo
san gyöngéd nógatásra Dagobert fölállott és 
nyiJatkozott. 

- Tudja m~g hát uram, bogy én Dagmárt 
nem vehetem nóül, azért, mert én már - ,,68 
vagyok. 

Könnyü elképzelni, bogy mennyire elképed
tem. A szokatlan eset annyira felizgatott. hogy 
hirtelenében nem tudtam mit szólni. 

Amint aztán eszembe jutoi;t Dagmár, az 
a kedves, édes baba, elöntött az epe. ~ 

- És te mered magad uri embernek ne
vezni - förmedt.em Dagobertre. - Hiszen ez 
aljas cselekedet volt tőled, Dagobert. Volt szi· 
ved elbolonditnl azt az ártatlanságot '? 

- Mit tehettem én róla. Megláttam és 
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megszerettem. Eunyi az egész. Hogy feleségem 
van, arról megfeledkeztem. 

. Rögtön tisztában voltam, hogy Dagobert 
most már sehogysem veheti el Dagmárt. Itt 
valami olyan kibu vőt kell keresni, hogy Dago
bert valabogy helyrehozza rett.entő bünét. Dag
már pedig elégtételt kapjon. Sokáig törtem a 
fejem, mig végre meglaláltam a megoldást. 
Lehet, hogy ez a megoldás nem a leghumánu
sabb, de hát Dagobert ur sem volt humánus. 

Szelid le~tem. Arcom sugárzott aszinlelt 
jóindulattól. mikor Dagoberthez beszéltem. 

- J61 van, Dagobert. Csak bizd rám a 
dolgot, mlljd én elintézem. 

Dagobert hálatelten emelte rám szemeit s 
igy szólott: 

- Jól van, uram, én önre bizom sor
somat. 

Mre a megadásteljes és bizalmas meg
szőlitásra, szivem be nyilallott valami fájdal
mas érzés. De rlSgtön Dagmárra, a csunyán meg
csalt Jányra gondoltam s szó sem volt többé 
babozásről. Fölkeltem és mintán Dragobert bi
zalommal távozott, betejeztem a novAlJát. 

- Ah, ez vajjon mit jelent 'I - szóll a 
mr ma szigoruan. 

t.rre a hangra Dagobert felugrott, elsápadt 
és valamit dadogott. 

DJgmár fülig elvörösödve mutatott Dago. 
bertre: 

- Dagobert majd megmagyarázza. Mi sze
retjük egymást. 

Dagobert ott állott tehetetlenül. Agyát ká
bultság fogta el. Nem hallott semmit. 

- Uram, - szólt végre a mama erélyes 
hangon - reménvlem ad valami magyarázatot 
ehhez a különös helyzethez, melyben önt ta
lálom. 

A fiatalember fölocsudott. 
- Asszonyom, - szólt er5s, határozott 

hangon - igenis meg fogom magyarázni a 
dolgot. De engedjé k meg. hogy azt holnap te
hessem .. 

- Az alkalom most a legjobb. Mért nem 
teszi mindjárt 7 - kérdezte Dllgmár anyja. 

- Erre különös okaim vannak, ...;. szólt 
Dagobert s most ismét az a biztos, öntudatos 
ember volt, mint azelőtt. 

Dagobert távozott. 
Azt mondják, hogy a férfi szivnek nincse

nek problemái. Hogya férfi cselekedeteiben 
nem lebeg ott az a valami; a minek Idfür
iészhetetlenság a neve. Pedig ez csalódás. A 
mint a női sziv sokszor a legképtelenebb aber· 
rációkra képes, ugy tévelyeg el a férfi lelk"e 
is és megmagyarázhatlan dolgokat müvel. Prob
léma, megfejthetetlen dolog' többé·kevésbbé 
mindegyikünkben van, csak egyikünkben több. 
mint a másikhan. Végletek a férfiaknál is van
nak s ilyen véglet volt Dagobert is. 

Ime ott állott a tiszta boldogság küszöbén, 
szive telve szerelemmel, a viszontszerettetés 
részegítő tudatában. De hát Dagobert is vég
zetének beláthatlan ösvényén haladt, melyrő] 
nincs letérés. 

A mint Dagmáréktól elmentében, céltalan 
utakon bolyongott, boncolgatni kezdte az ese
ményeket. Holnapra magyarázatot igért. 

Tudta, hogy az egyedüli magyarázat csak 
az lehetne: 

- Szeretem Dagmárt s ha 5 is ugy akarja, 
feleségül veszem. 

Vagy ... 
Dagobert elérkezett ahhoz a ponthoz, ahol 

l t " 

a probléma kezdOdik. Anol a végzet Dlagánl 
ragadja a kiszemelt áldozatot. 

Vergődésében már nem is volt rendszer. 
Mikor egy hidra ért, megállott és szemeivel a 
habok folyását kisérte. Szive lekivánkozott a 
hüs mederbe. Elméjét egészen áthatotta a vér
tanuság eszméje. 

Egy pár pillanat mulva eltünt a habokbu. 
Dagmár pedig halk zokogással tudomásul 

vette a magyarázatot. U gy érezte, hogy Dago
bert halála probléma volt, S ö is elsiratta a sze
relem vértanuját. 

Karácsonyi ének. 
Irta: .h,há8~ Sándor. 

Hasadj ki felettünk 
Karácsonyi hajnal, 
Hints ránk fénysugaral 
Szelid viradattal. 

Tekints be, tekints be 
Minden kicsi házba 
S messzi eltekintö 
Uri palotákba .. 

. Szereteted fényét • 
S~óTd szét a világba: 
Ne legyen ma szegény, 
Ne legyen ma árva. 

Áz örök küzdelem .. : 
Lassan elpihenjen. ,. 
Gyiilö]et, vak harag 
Szeretetre m~njen. 

Seb, ha soká vérzett 
E napon. ne fájjon, 
Sziv, ba tövis érte, 
Gyógyulás! találjon. 

Ellenség a lelkét. 
Meg ne keményilse, 
Ember az emberét· 
Testvérnek t~kint;ge. 

~ , . 

Uj remény fakadjon l !J._ 

Az egész világon 
Szeretet himnusza 

~i~dörökre sz~. 

• _ . Hasadj ki felettünk .. 
Karácsonyi hajnal, 
.szelid ragyogá.qsa]; 
Tiszta viradással. 

Hogy ki sirva ébred 
Az uj viradatra., 
Annak is kigyuljon 
A szeretet n9pja. 

S hogy ki búban fogant 
Örök szenvedésre, 
Annaj[ is ragyogjon 
Karácsony reménye ! . . . 

I 
! 
i 
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Egy tükör emlékira ta. 
h-lloI; KormO#' ,'iJÓindO'I'. 

. M&{r'cim eem tudom hogyltJl, de addig gyul'Lak, 

inl.uu.ek, mig végre megszülettem 8 többi testvére

immel együu Páris legelőkelőbb butorgyárába kerül· 

tünk. Itt pompás arany keretbe ieUek s pár napig 

a kirakat legbámulhtbb tárg~'a "oltam. 
It. bány leány. asszony. gavallér Ilrra ment, 

.ind csodálkozva nézett reám, s én balga azt hit-

I'-tem, hogy ők az én szépségem et méltatják, micsoda 

Und" ,"olt ez. A nói hiuság, a kacérség, ,. férfi 

inhittség volt az, ami -megállásra késztette ő~et s 
ezt én csak ma tudom. Ma, minon már c.sak ál"nya 

vagyok hajdani nagyságomnak. S hogy most. mint 

egy össz,e-visFlzakarcolt cserép darab itt fekszem 

a flzemétdomboD, eszembe jutnak régi dicsőségem im

már letünt napjai ... 
A butorgyárban csak páJ' napig ,"oltam. Egy 

'ferófényM napon fogat Rllt meg az ilzlet előtt s ab

"ól üde szépségű leány gzállo~t ki cgy idósebb ur· 
.övel. A leany arcáról II boldogság sugárzott le, a 
minI a különböző butor féléket ki\·lÍlaszt/)tta. Szebb 

.él-szebbek voltak azok s mindjárt észre\'ettem, 
lIogy egy uj pár leendö féSZKének ré~zére szerzik 

azokat be. A mint engem megpillantott, megállt 

előttem, lecsüngő hajfürt jeit megigazította II a ba.á

sarlási jegyzék eg)' nagy arauy keretes álló tükör 

re} szaporodott meg. 

Jo4Yenrul1ás inasok. fehú f,)kőlós 8zobalányok 
. tollak másnap jobbra. balra s végre engem is a há

lószobaba helyeztek el. 
Egy bónap mulvll boldogság költözött ebbe a 

nobába. ggy fiatal ember, a kit bárónalt nólitol· 
tak, s az engem meg\'t\sárló fiaU\1 hölgy méz~he

t..inek "oltam szemlanuja: 
_~ ._ Ml!nnyi esók, mennyi édes szó hangzott el ez 

idó a~t előttem • .. . 

Napok multak, netek teltek el s egyszerre csak 
-tit .ettem észre, hogy az éli szobámból is kezd las

sankilIt kihurcolkodni a boldo~s&g. A térj mlndsü· 
piibben maradozott ki éjjelenként, s MZ öl'öki)s klub

boza.s miatt nem egy szemrehányÁS hangzott elott, 
.01 nemrégiben még a legtelje.Reilb szerelem töltötte 

be • fiOba minden zegét-zugát. 

A bájos asszony ta e~edullétében8em feledke

zett meg rólnm. de mig azelőtt pOllgyolája ráncait 

• naJfűl'teit igyekezett minél tetszetösebben eIren

Ce~ni. addig m06t azt nézte, hogy vcrÖSl'e kisirt 
Kzemeivel megjelenhetik·e C8el~sége előtt. 

i boldogság bonába ft boldogtalanság \töltözött. 
-)o1gy napon azutan jól beesomagoltak: s bájos asszo· 

Jlyommal egyillt haza !terűltünk a Azűlei házba, ahoz 

a jt.s8.g08 iépll öreg asszooyhoz, allit a bUlorgyár

IMI, már ismertem. 
Hogy e1.után mt történt. az én szerencsétlen asz· 

8zonyommal, azt nem tudom. De nt sem tudom fel
fogni, hogy miért költöziltt el az asszony, hiszen 
meg volt minden kényelme. Vagy WlÍ.n azért, mert 

hvesebb csókOl kapott '! Meglehet. 
Abutorooltat yelem együtt eladták s én egy za

jqs lwmpániába kerültem, &gY orfeut!l·énekersnö la· 

Dsá.l'll-
Az egyik ud\"al'lója vásárolt meg a részére. 

Eg~8Z éJetemf'l'l át ann1it nem né~tek belém, mint 

ilL Oazdasszon)'om, a festék dobozokk&! br. noauat 

.. It előttem, s előkészitette magát estére, a mikor 

lId"\--arlója megérkezik, 
Eidtor azután megkezdódött az orgia. Pelyhedző 

á.Uu mágnált gyerekek és öreg bankárok r"lv&ltva 
dózRöltek itt az orfeum-énekesnővel éa barátnóivel. 

He.ggel felé Azután páronkiot hagyták el a lakást. 

Asszonyom hóditóan szép volt. Az összeg)'iIlt 

aagy tarsaságból különösell két férfit tilntetett ki ke· 

gyavel. Egy öl'eg lnat, kinek millden gyűrűje a 

mely(>l az ujján hel'dott, egy-egy vagyont ért, Ezen 
Ij~ül ~gy gyönyörű R~ép fiatAl embf.rt, ki -ugy né· 

z~tt ki a ti.ibbi kléit arcll ve-ndél!;' kÖZÖlt. mint a 
r{.z.sa8zál e~)" c~omo bürök között 

-rit-" '0'7%&· y-
-- .l!J. " 

jUtz 

ARADI J«("!"'=.wuNY. 

.\ vig lál's8!Higbli keri11t fiatal ember egy kis

sebb állásu hivatalnok volt f; az orfeumban ismerke

dett meg & VÖI'ÖS haju ~zépséggel. Ett.ól • D&p~ól 

k~zdve rendes vendége lett a hlÍ.:l.Ilak. A félvilági 
holgy ez egyszer nem a pénzfírt, hanem azért törte 

meg w-saságában, mel't megs7.erette azt az atléta 

termet ü, villogó szemü, napbarnitott arczu igazi 

férfi·szépség8t. Szel'ette, mái' tudniillik úgy, a hogy 

az ilyen nóá. szeretni tudnak. 

Ez a szerelem lett az en "égzetem ls. Rp:ya 
rendesnél nagyobb orgia alkalmával a pezsgőtöl 

m&.m')ros öreg ur gunyos mt'gjegyzést tett arra, 

hogy a vele szembe ülő fiatal. ember az ó bőrükön 

élösködik. A czéliás hallatára a fiatal ember arczába 

szökött a szégyenpir s a másik pillanatban egy 

pezsgös üveget kapott fel. Ha a vén bankár nem 

kapja el a fejét. akkor u~y tőrik az darabokra mint 
ahogy én tört~m, 

A pezsgŐ8 üveg ép középen et't s ~n csöröm

pölve hullolta~ a földre. A társaság a kellemf'tJcn 

incidens hatása alatt sil't\'e hagyta el a termet. 

}<'url',sa igazán: első gllzd·asS7.onyomtól azért. 

kerü)tem el, mert kevés -csókot kapott, itt pedig 

összetörnek a sok csók miatt ... 

Reggelre egy üvegeshez keriiltem s miután jó

kora darahom épen maradt, Olt egy kisebb Iieretbe 
helyeztek el. Ily múdon kerültem azután egy sze.. 
rényen bUlorozott. hónapos kis szobába. Az aszt.alon, 
a szekrényen szanaszét könyvek, ujságok hevertek, 

Egy fiatal ujságiró-fiu lakOlt ott. 

Az éjjeli munkálói sápadt, de fiatalos arczu 
uj gazdám ez érdekességét hullámoa, ében-fekete 

hája csak foko~ta. 

hj fél ut«n. miután a fárasztó munkából haza· 
érkezett, leiHt kis a.sztala mellé. egy arcz képet nU 
elő s addig.addig nézte, mig a kön)' ki nem csor· 
dQlt szeméből. 

A kép "gy fiatal asszon1 al'czképe volt. A nő 

olyan korban lehetett, amikor az asszonyok a leg

sZl'lnndélyesebbek, a mikor szerelmük lUz, ölelésilk 
mámoritó, csókjuk isteni. Szép volt, söt a 8zépnél 
is szebb, baba-feje olyan volt, mint azoké a kis 

ang.valok'; akik szent képekeD II felhók mögül 

szoktak pajkosan kikandikáini. 

Egy nagyon esunya téli délután, mikor négy 
órakor már besötétedik, melQelent a mi Inegenyet 

kis lakásunkban - az asszony, 

~em jött. váratlanul, mert gazdám mar egy ÓI'a 

tiosszat izgatottan járkált fel és alá a 8Zobáb.ul. 
Hrősen le volt fátyolozva 8 osak midőn ezt leveUe 

s elébem állt, láttam. hogy az arcképe egy cseppet 
sem hízeleg neki, Igazi szépség volt. 

Tudja·e miért jöttem, kérdé u a~o&ll. 

Gyanitom a leveléből, .álaszolt gal!dám. 

Maganak távozni kell & városból. 

De miért, rilm unt már i 
- Xem, épen ellenkezőleg azért, mert nagyOD 

~zeretem. En a magá~ sohasem lehetek.. Azt tu~ 

hogyafúrjem nem val"a el t.ólem, már csak azért 
sem, hogy gyönyörködhessen boldogtalanságomba». 
A világ pedig annyit beszél már rólunk., hogy nói 

becsületem is mell'kivánja a szakítást. Szeretem ma
gát ugy, ahogy egy rajongó sziv csak Herethet. de 

" mi szerelmünk tiszta s eAnek bünÖ8nek nem is 
szabad lennie. D~ ha itt marad, érzem, hogy előbb· 

ut.óbb azzá lesz. Knnek nem 8~abad megtörténni, távoz
zon tehét messzire, nagyon mes9zire, ne adjon ma· 

gáról 8OMse:n hlrt. En erős leszek, csak a szivem 

fog megreped ni. E bucsu csókot fogadja utra Ta 

lónak, . . -

Egymlis nyökábll.horultak, majd a szép asz
szony hirtehm behurkolta magat 8 sietve távozot.t. 

Most következett be életem legkinosabb pilla

nata. Fiatal gazdám egy ideig szótlanul bámult ma· 
ga elé, osak könyei peregtek még sürűn. ~rajd I. 
ilU az asztalhoz, kél-három rövid levelet irt s az 

egyikbe az ó arektipét tette, azután kivett az asztal· 
fiokból egy fénylŐ tárgyat, re\"olver volt s azzal 

-elém áUt. felhuzLa a kRkast, elóbb sziyének majd 

.t +<4--;..9- Zt ;:z 

•• 
pedig homlokának irlinyozta, a m~lyhez jól odaszori

totta, Egy nyomás a kakasl'&, - e pillanatban fel

tárul az ajtó, l> az imént távozott asszony éles si
kol)'IY81 üti ki a revolvert gazdám kezéből. A k"kas 

az ülés kÖ\'etkezlében lecsapódott, a töltény elsült 

s ismét csak én voltam az &ldozat., a belém fUl'ódoU 
golyó darabokra repesztett, 

.-\. fiatal ember életét az oLt felejtett karman

tyu mentette meg, a melyért az asszony visszajött. 

A lövés utá.n csend állott be. csak.. sötét 

&zoba egyik szegletéból hangzott fel néha egy kor· 

holó szó s elnyomott kacaj. 

Nagyon kiváncsi vollam. hogy mi történhetett 

ott. de sötét volt,8 nem láthatt.a.m semmit.~ 

Engem a.pl'Ó darabjaimmal együtt reggel össze
sepert a lakás tulajdonoKnéjánalt leánya, egy már 

nem fiatal. szeplős arcu leány, A 't6redéket között 

az egyik nagyobbacsklt darahomat felvette I nézte, 

nézte hosszasan önmagát. majd elke7.dett bOllízám 
beszélni;'! 

- De hát miért nem kellek senkinek. Az a pár 
szepló vo.lna az 011.1\ -! Hisl.en a háziur leánya ls 

szeplős. mégis elvette egy gyárO6, Mert a hajam vö

rös? A szialuLzban a primadonnáé ill illen, mégis 

hogy I'ajonganak érte a fiatalemberek. Nem, nem, 
nem is vagyok én olyán csunya, ugye tükörkém te 

nem hazudsz. De talán mégis. te is olyan vagy, 

mint az emberek: hízelegsz, aruitsz s a hátam mö

gött kine\etsz. Menj utállak téged is, gyül öllek, mint 

mindenkit ezen a világon. 

"~zzel a földhöz vagot& -többi darabjaimhoz, 
utána felsepel't a szemétlapátra s most itt feks~em 

a piszkos szemétdombon. '. ~. .'-. 1-

Nekem, ki egyszer al'auy keretben állottam, m06t 

mindenféle hulladék képezi ker&temet.. 
J:o.:z. szemétdomb lesz a sirom. Ugy látszik· 

minden nagyság ily nyomorultan végzi be életét. ha 
a sors szeszélye igy jelölte azt ki. .\ palotából a 
szemétdombra kerülünk, de ha 8ZerenCtiénk van, a

szemétdombról is keriIlhetünk még a palotába. Mert_ 
ha jól 8mlébzem, mielőtt tükör let.t belőlem, én már
itt feküdtem egyszer mint ablak·üveg eserép s in

nen kerültem én a tilkörkészit6 gyárba, 

De nini, egy asszony féle kapargil körülöttem· 
s egy zsákba gyűjti szerte b('lveró darabjaima.t. Egy 

vén ragyavert cigányasszony, szájában mocskofl kis 

makrapipa; nyakán gyöngy t fülében nagy I'ézkarika. 

MOtit engem is felvesz. szurtos ingéhAz töröl, rám 

néz 8 igy lizól h07::zám: 
- Hogy á devla rugjon meg, de aúpet mutáta. 

Most látom csak, hogy én i~a~n hamis, álnok 
vol~m s megérdemlem, hogy ide kerültem, ha még 
ennek a vén s~ipjrt)'ólll:\k is szép.9'L mutatok,... 

azaz mégsem. hisz ez a szurtos alak is asszony, ak
Icor pedig ö is kacér és hiu 

Karácsony a redakczióban. 
1. 

És együtt tU karácsonyestén, 

A szeretet nagy ünnepén, 

.t. szomor U redakczióbaQ 

Nehány mogonll bus legény. 

, Kint hull a bÓ febér pihékbeo, 

Olyan magasztos, mély .. csend 
~i körülűljQk a kemenczét 

S fázunk. didergünk idebent. 

Ili 

."z egyik ir. a maii l ásiL, 
A. harmadik sóhajt nagyot: 

TI! szent, te szép, febér karácsony 

Fényed minékünk Gem !'agyog. 

Itt üldögélünk, eg) magunkban, 

Szürcsölve busan a theát. 
Reggelre ujság kell • népnek 
,,~S vélemény és idf'ak. 

iP. 
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R~ggelre ujság kell a népnek. 
Amely ma boldog éli mulat. 
Ujság amelyben van vt\zérczikk 
És sok családi hangulat. 

jóformán csak kétszer beszéll vele élet.ében,. 
most m~gis boldog izgalommal siet fe.léje: 

~' vpgre tehá~ egy női lélek, aki Hudapestre em-
. , " lékezteli. Az asszony is nyájasan nyujtja feléje 

• :t>. 

• ,','_o: 
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Ujság, amely hiven megirja., 
Hogy olcsóbb lett a konyhasó, 
És boldog ünnepet kívánjoD 
Tenéked nyájas olvasó. ' , , 

"IlL " 
S én kitekintek a sötétbe 
,A jégvirágos ablakon' 
S e végtelen, sötét fl18gányban 
Az ifjuságom siratom. " '~" 

" 
Az ifjuság ./. _ égbőlleringó 
Liliom-fehér, 8ZÜZ tiszta hó. 
Oly csillogó oly rövid éltü, 
Oly C8odagyorsan olvadó! 

i. 

a Jcezét, s egy régi barát megbittségé\'el .kö
szönti. Azt monja: " .. 

- Ni csak, K~vér! Hát maga hogy kerül 
ide ilyen váratlanul? 

Aztán kissé oldalt fordul, egy bájos fiatal 
nőhöz, - akit eddig nem lehetett látni ~ élén· 
ken igy szól: 

- Kövér Sándor, a legkedvesebb bör,: 
tom .. _ 

. A fistal asszony kez",t nyujt neki, mirt'! 
Kövér kiderült ábrázattal gondolja: ,.. I"~ '" 

."'- Végre tenát egy elfogadllató női arc .• " 
Az uj ismeretséget -mint 

. A .éták . utóbb kilulódik . Enyingi 

Ks 'véle olvad minden álom, 
Amit az ember vágya szőtt 

Györgynének uivják. A tÁli in· 
fluenza miatt jött Ide még pedig egyerlill, mert 
II férje az aratás gondjaival van elfoglalva. 
Kövér Sándor öt perc mulva a régi, társaság
béli" emberré vedlik át. aki csakugy szórja ma
gáhol a tréfát és az elmésséget. Természetesen 
a~onnal a szalmaözvegy asszonyka mdlé szegő-

'.'. dlk. 8 a v8csoráig konokul kitart mellett~. 
Fillyingi G)örgyné, aki eleintén minden szóra' 
elpirUl, II válás pillanatában e szavakkal bucsu
zik II lovagjátol : 

Es ritkán látszik meg a sárrul, , 
Ho~y hópehely volt azelótt. 

- Isten vele, Kövér! 
Másnap reg-gel megint találkoznak a .. kut- . 

nál, s egyiltt hallgatják a Dobzse L3szló·kors.-

Regény. 
.' l.ar " 

,I 

A fiatal ember - foglalko
.A bemutatátIl , zására nézve ügyvéd, képvi· 

, h selővagy előkelő hivatalnok
egy forró délelőtt megél kezik a fördóbe; Az or
vos könnyü gég~burutot konstatált nála, s mivel 
barátunk minden rossz közül a baláltól fél a 
legjobban, sietve csom igolt és utazott. A fürdő 
az első pillatban nincs reá valami különösen 
j6 hatással. A nap itt' l!'! csak olyan melegen' 
tn-z le, mint Bud apest,en , ft fák levelei flikók 
éaporosllk.a kávéház pedil(' pis~kosnllk és el
hllgyottnak látszik. Mindazonáltal megszáll az 
Adél-nyaralóban, ahol egy tisztes matróna, aki a 
szobaleány névre hallgat és állitólag a második, 
de valójában a hBl'mincket tedik csöngetésre lép, 
a szobába, barátságosan üdvözli. A uj fürdóven· 
dég átöltözki.idik -ebbe a fészekbe u~yan 
nem volt érdemes négyforintos nyakkendőket 
hozni - aztán lebangolt kedélyvIlággal ebé· 
delni siet. Csodállatos : a vendégl6 terra szán 
csupa falánk és tipikus arcu férfi, csupa koros 
öreg hölgy és csupa rakoncátlan gyerek ül, Az 
a nehány ifjabb nő, aki itt·ott gyér szám mai 
helyet foglal, vérszegénynek és jelentéktelennek 
látszik. hogy hősünk szánalom érzésével vet 
feléjüi\ egy pillantást. Az étel rossz és szemte
lenül drága; a kiszolgálás kritikán alul áll. Az 
uj vendég dühösen kanalazza az ispotályra em
emlékeztető becsinált levét, halkan igy dörmög 
magában: 

" beli polkákat. keringőket, és indulókat, Delután 
Kövér már a villa ellőtt várja a szél' aszon~t. 
alombolánál pt>dig neki ajándékozza azt II 
gyöng'ykosalat, miuez Fortuna Istenasszon.'i és 
a vigaimi bizottság kegyelméből jutott. EttiH 
fogva aztán naponkint együtt s~l.álnak. népes 
társaságok keretében kirándulás<»cat tes6nek II 
környékre, AgyÜt.t iszszák It kec8ke~jet és egv
más t'irsaságában mérettk meg magukat <~ 
c.<;alhatatlan gyógyrnériegen. Mind e kalandok 
közbt>n Kövér felvill,myozva konstatálja, bogy' 
Enyingi Györgyné az egész fürdő legkarcsuhb 
asszonya, mig ó nagysága, lt~fekvés e:ótt össze
hasonlításokat .. tesz magában a férje - és a ba--. 
rátja között, Eli összenasonlitások, fájdalom. 
nem II férj javára ütnek ki. 

__ Ugy kelJ nekem, miért voltam oly egy
ügyfi,.-bogy abudapssti kényelmemet oltbltgy
tam ... 

A kávéházban magánosan iszsza a feketé
jét, mig körülött~ al alsós játék háborgó oce· 
ánja hullámzik. Félóra mulva megcnja az üldö
gélést és kialudt életked vvel támolyog föl a Ja· 
kására. Ott a kanapára veti magát és tiz perc 
mulva mélységes álomba szenderül. Ugy alszik, 
mintha vizbe dobták volna. Mikor fölébred és 
a haját rendbebozza, kétségbeesve ezt g'ondolja: 

- És a doklor még azt akarná, hog-y 
npgyvenkét napig itt kuksol jek ebben a fészek· 
ben ... No ha azt megéri, hát öreg felcser 
l~sz belőle . . . ,," 

A gyógyudvarban, ahol eg~ unatkozó zene
kar tizenhetedik századbeli ujdonságokat ját· 
szik, valamivel élén kül a kép: legalább tisztes
séges kalapokat· látni ,és nehány c~ipkernha 
ls feltünik a hori1pntoD. Hősünk ugy érzi, mintha 
uj életöröm áradna elzsibbadt tagjaiba. Tehát 
asszon~ok, fiatal asSlzonyok. elegáns asszonyok 
is tévedtek ide a jó Istfln háta mögé! A hanya
gul kötött slipset kissé megigazítja a gallérja 
alatt, a bajuszát pedig gépiesen kihuzza. E 
foglalatossága közben egyszerre csak megáll: 
a zenekari pavillon mellett egy ismerős asszonyt 
lát. Igaz hogy nem szé;> és nem fiatal, s hogy 

z re ., "tc' t' mW.' 5W PI 

Ji~gy hét mulva Kövér dobo· 
" .4 v'rág. gó szivvel rendelí meg a virág-

kereskedésben a legelső rózsa
bokrétát. A virágot a tanu\óleány viszi el az 
Enyinginé nyaralójába, 8 hazlltértekor dicse 
kedve mutogatja társainak azt a fényes ezüst· 
koronát, amit a nagyságos aswnytól kapott. 
Ettől fogva naponKint visz bokrétákat, 8 Kövér, 
aki elég pénzt hozott magával ft. fürdőre,· egy 
nap távirati uton kűldeti el magának a jöva 
havi fizetését. A virágról, mikor a kutnál ké
sőbb összetalálkoznak, mind a két fél mélysé
gesen hallg:.t. 

. Kétheti ismeretség után Kö~ 
A kiS~1I antae, vér eng~dp.lmet kér arra, bogy 

." . az Enyinginé asztala mellett 
költhesR6 el az ebédjét és a vacsoráját. Az en
gedély, némi habolás után mt'gkllpja. Most 
már az étKezés alatt is Pgyütt vaDnak, sót a 
bizalom utóbb odáig fejlődik, hogy Enyinginé 
néha igy szól Kövér Sándorhoz .-

- Kérem. SIlO'li, rendeljen nekem valamit! 
Az ördög se tud eligazodni ezen a macskakai'&
r~on 

. Az asszony utóbb csipked a gavallérja 
giardindte-jéhól, a férfi pedig mf'gkóstolja a 
tortát, amit ~nyinginé a tány~rjl\n hagyott. Sót 
e~yizben az egész menüt közösen költik el. ' 

, l'n~.o. 
(Két mono log) 

Kövér, (Este a kávébázban, mikor a barát. 
nőjétöl elvált:) Milyen szerencse, hogy ezzel a 
bájos leremtéssel megismerkf'dt .. m! Nélküle 
megőszülnék, vagy kövé válnék. Van jó dolga 
annak a szamárnalr, hogy egyf'diil hag.'ja ~ 
Ugy láton, bogy Ó se tart éppen valami vissza
tasútó fráternek, s ba a jó I:<lten is ugy akarja, 
hál rövid idő mulva. _ . (C.sönget.) Hé, pincér, 
öreg korhely, fizetek 
- Enyi1lginé (Este, mik/jzb~n a szob-alány II 
füzőjAt kikapcsolja): Elmés és mulatságos fia
tal ember I Es mennyivf\1 udvariassabb, mint a 
férjem I Ha én is olyan anyagból lennék, mint 
a többi, hát az uracskám nagyon megemlegetné 
ezt II nyarat! De mi haszna, htt. olyan ostoba, 

becsületes 8szony vagyok !- És fájdalom, Grökké 
becsületes fogok m:uadni . . . . 

. ',' '~ . \-,. " • '. " \' r\ .,; ~ 

Mikor Enyinginé agy nap 
··'''ka~. ' panaszkodik. hogy álmauaoság" 
" H.· , <', I)an 8zdnved, Kövér udvaria88D 

felajánlja neki a kézi könyvtárit. A kézi könI
tár egyes remekeit II francia boulevard-novelis
ták irták ; csupa olyan történet, melybeu három 
fŐ82emély szerepelt: a fé;i, II feleség, 8 szerető. 
A férj nevetséges tökrilkó. IL feleség ifju él, 
AOnivaló, a sZt'rető (',(mpa elmésség és elegáncia. .. 
A házasságtörés oly könnyüsfÍ'ggel vlln tárgyalva 
e munkálatokban, mintha egy se:nmitUlondó láto. ' 
gat.ásról, vagy sétáról lenne szó. 4 

.. .., Az asszony egy nup pajko-r 

A Qentl~tG- saD azt kérdezi: . -
~mtUl. _ Mondja meg, 3anyi, 6Rzin.' 

l6Dr hogy miért maradt nőtlen'1 Hhzen inllelh 
onnan valóságos agglegénynyé lesz ... 

Kövér. eszavakra melabusan. b61Ggani 
kezd. 

- Nagy fájdalmat okoz. de maga előtt nincs 
titkom .. ' Valaha, gyerekészsz~l azt bittern,I 
hogy minden leány maga a tökéletesség .. , ..... 
Csalódtam. SZt'nv~dtem, ne beszéljünk róla. _ '. 
És azót,a nom találtam meg a~ igazit ... Csak .. 
akkor tal<iltam meg, amike,· máj' - mindarökre" 
elve81.ett . . . . 

A pnö tl1 egy l'eggl'}"levelet 
wfktt RohaN.... hoz PU!'lzt.n-Paáll"ól; II levél·. 
. tettek meg·.t>en ugy ~átszik kellemetlen-

doh~ok á'lnak, mert ~nyinginé az egé~1. napon 
{U. rosszkt>dvü volt. A vacsora fölött igy szólot\ 
Kövér Sándorboz : , , 

- Egész élet~meD át az volt a bal V~Z"l
lt'Tn, hogy s~nkise érU~lt mel! ... A1.· édeS'
anyilTll reggeltől-estie! :t ga1.d;lS111llan forgott. 
ateslvéreimnek csak III férjhezmenéseo járt az 
eMt;ük - éM a leányéietem csupa álommai M 
könyllyd volt tele ... Aztá.n férjhez mentem!. 
mi vel il St:ű leim ugy akarták . _ . A rérjem jo 
emhpr, de egt-8zen tnás csillagzaton él. mint 
én _ . . E;ry szemernyi valóságot nem adna oda 
~gy tl'!ogern,t poézls~rt, s' a1. élele a gazda
SflgllÓS fl kárlyapartiejll kÖz.t zajlik le ... " 
Hl~yjt1 m~g Sanyi, hOb? oLt sil'Ok, 81101. ::1"0' 
kise lát ... " ' A. szeZOD közepén vArat

A p"lJ.tfl~á",d' lan bmerős érkezik a ftlr·' 
" klW(Wt1Nn&, döl'>e:' Pétpry doktorné, a" 

puszta· cigándi körorv08 felesége. Igen hencegö. 
kis dáma, aki Budapestről bozaLja 8Z öltözék6\ll. 
s II környéket máRnásallürökkel boszantjd. A 
ta.vasls,'al .. puszt8paáli határ közel voll a meg
pukkadáshoz, mert a doktorné egy tartalékoS" 
huszártiszt. segédletével naponkint kilovagolt .' 
Poganykőhöz. Nem ~zep 8Sfl zon J'. de 'sz., ajka· 
fölött van egy bAjos részlet s a borzas, szőke 
baja is naí(yu;l ingerli a férfiakat. A fürdön 
azonnan nem igtm van szerencséje; ötnapi itt' 
tartózkodás ullí.n !:fe akad valamirevaló lov8~ja.' 

.Enyinginé az első nap hangos örömmel csó-' 
kolózik velA a kutnál, de mlkorelválnak,mo-" 
folyogva néz v~i!il Kövér Sándoron .. elégütilll 
ezt. ~ondo!ja: .' ,." _. ~ 

. - Majdnem megfuladt mérlitében, hogy 
egy i.yen jóképü fiu társaságában lálot,t ... ' . 

~ körorvosné fulad>\si roharnai ugy lál!5zik. • 
álldndó jelleg~l öltenek föl. mf.'rt. még Uz 8ap. 
mulva J6 kizárólag 8f1Szon.'itársasá>!b80 kényt~ 
len mulatni s Kövér Sándor büségesen kitart 
Enyinginé mellett. A csinos asszony, aki szen· 
tül me~fogadta, hogy hU margd az urához, f'I'JI 
napokban lekötelező nyájassággal bánik rokon
szenve.i udvarlójával. 

,,, -c. ,.' c._o . A két jóbarát, -- Enyinginé 
b ellf6 Ifwt6dH. és Kövér Sándor - egy déla-. 

tán kirándul a vörös· barátok 
romkastélyához ; pompá3 alkonyat vall, S mind 
a ketten kitünöen érzik magukat. Utkölben be
térnek egy majorságba, vajaskenyeret esznek 
és sörL i,"znak s jókedvükb~n gyerekes huncut
ságokat cs!nálnsk nzzal a jámbor csacsini, aki 
a kert végéböl nézi a távolban kéklő hegyeket. 
A romok között, melyekre lil aszi ntl, amny
szegéiyes nyári est borul, s ahonnan a fürdő-' 
b~ly lf'gmagllsabb villája is kicsiny péLerke· 
bogárrá zsug-orlldik össze, Sindor sze:ntelflnül 
mt'gfelt>dkezik magáról; orozva megcsókolja a~ 
asszony bársonyos nyakit., mely a rózsasz.in
sávos selyemhluzból kifebér1ik, ~~n'yülginé e~ész 
a homlokáig elpirul, 8 gőgös hangon ell mondja: 

-

..... 
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- Halljat talán nem tudja, hogy kivel be· ' 
8zél' Ha még egyszer ilyen arrQgilnsu\ viselke· 
dik, hát arcu!ütöm ... 

Sándor e sZlJ.vakra gllnyosan meghajol s e 
perelől 'ogvlt kétségbeejtő udvariassaggal vi
selkedik. J!.nyinginét követkt}z~te"en .. nagyságos 
&Sfözony·-nalí szólítja, az egész uton II hal
D6010gJai tudomány fejlődéséről beszél 8 bizo
nYOB méltósággal ábrázolja li nemesszivü f~r· 
fiut, akinek legszebb intencióit félremagyaraz
ták. A szép aS!'lzony fokozatosan béküléke
nyeboé lesz s mikor II Margit·nyaraló elé ér· 
nek, már mosolyogva üt a Iéi fi vállára s ka
cérul ezt kérdt~zi től~: 

- Még haragl'lzik 'I 
- Én ~ - feleli Sándor csodálkozva.-

SAmmi okom sincs, bogy haragudj am. Nevelet· 
lenül viselkedtem 8 a nagyságos asszonyegy· 
szerüen megfenyitett. érte. . 

~nyiDginé erre kacagva ennyit mond: 
- Majom! 
Másnap Sándor nem várja akutnál; egész 

nap az erdőben bujkál és regényeket olvas. A 
szép asszonyegyedUI, elhagyatva ül vendéglói 
asztalánál . . . 

Harmadnap ö~szetalálkoznak 
..4 IribákaUR. 8 hidegvizes int6zet előtt; Sán-

dor szertal'tásosan köszön, de 
Enyinginé feléje bök a naprrnyőjénl és mo
sOlyogva, de kissé megindult hangon igy szól 
hozzá: 

- Ne 8zamárkodjék ... 
f4~ lHkötelezö szavakra Sándor odacsatlakozik 

a barátnőjPhpz. s rövid bevezetés után diktálni 
kezdi a bÁke föltMeleit: 

- Elfdejtem, hogy meghántott, de csupán 
egyetlen feltétel alat.t: ha vacsora után meg
kinál egy csésze feketével ... 

- Oh, akár száz csészével is, ha c~ak ezt 
akarja . . . A vendéglőből ma este lemegyünk 
a kávéházba . .. . . 

Sándor meglóhálja a levegőben a mutató
ujját. 

- Nagyságos asszony teljesen félreért . _ . 
Nem a ká"éházi feketére gondolok .... 

- Hát melyikre? 
- Amit majd otthon főz, a saját kezével, 

• nyaraló verandáján . .. ' 
- Csak nem gondolja, hogy vacsora után 

'Yendé({et fogadok! 
- Miért ne 'I Becsületszavamra megígérem, 

hogy igen tisztesség PB en fogok viselhdni . . . 
E b(~szélgetünk egy félórácskát és aztán koto 
ródom ... 

Enyinginé elkeseredve rázza meg a fejét 
és körülbelül tiz percnyi ~ondolkodái után 
halkan susogja; 

- Nem ismer maga engem Sándor, régen 
mondom, hogy nem i~mer . . . 

Kövér Sándo~ este csakugyan 
Pi_k. kap egy csésze feketét; igen 

tisztességesen viselkedik 8 éjfél 
után lábujjhegyen távozik a nyaraló kertj.in át, 
nehogy a szomszédokat felébreszsze. Enyingi 
Gyuri pedig. aki Puszta· Paalon még mindig a 
cséplésiel van elfoglalva, harmadnap oly szo· 
katlanul gyöngéd levelet kap a feleségétől, 
bogy majdnem ellágyulva gondol~a: 

. - St.egény kiR cica, mégis CSl:lk érzi. hogy 
távol vagyok tőle . . . 

, 

A két nevér. 
lrta: BotkáM-Kempelen Et8lk40 

A piros ernyős lámpa rózsaszinül'e festett~ 
a kis iróaszt&lnál ülő leány arcát, egész alak· 
ját; pedig az éppen halovány volt és szomoru. 
Kezében reszketett a levél. szemei hol arra, 
hol pedig a falon függő Jefátyolozott arckép re 
estek. Majd hirtelen felállt s látva. hogy senki 
sincs közelében, levette a leplet a képről 8 so· 
kilg elnézte azt a ragyogó szempárt, az arany
szöke hajat, a duzzadt, csábitásra termett aj
kakat s felsóhajtott:. 

- Szép vagy. gyönyörü vagy, de nagyon, 
nagyon rtlSSZ • • • 

Azután tenyerébe rejtve arcát. zokogni 
kezdett keservesen. Hossszas sirás után ener-

Wbt fr,., "tit> '. ' .... ....... _c '. 
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gikusan lépett vlHsza asztalához sirni kPzdett, 
válaszolni arra a levélre, melyet már napok 
előtt hozott meg apóstás. 2-:.. 

• 
Édes hugom! 

Te kivánod, tehát én kezd om meg a val· 
lomást. ~~mlékszem jól az igéretre, hogyha te 
szeretni fogsz, vagy azt képzeled, hogy sze· 
retsz, megirod azt nekem s akkor én is elmon 
dom neked életem folyását, mely eltávozástok 
óta is elég érdekes. Eltávozástok ! Mintha ples 
kést 82.urtak volna szivembe, ugy sajog ujra 
A rt>gi seb. Magam előtt látom ismét azt a 
gyönyörü szép nót, aki forrón szeretett atyá· 
mat nem szerette, s aki egy Mpon - lehet
tem, akkor tizenöt éves - igy szólt hozzám: 

- Itt h!lgylak téged is, mert atyádhoz ha· 
sonlitasz, s mert nem tudlak szeretni, de ma
gammal viszem őt, s ezzel átkarolt téged, ki 
hozzám hasonlít s akit igen szeretek. 

Ezzel ti pár óra mulva elutaztatok. Ma· 
gamra maradtam édes atyámmal, nekt'm kel
lett. őt vigasztalnom, letörölni könyeit, mikor az 
enyémeit is alig birt am a f'zívernbe vissz;~par8n· 
csolni. S Ő lassacskán nyugodtnak lát$zott, el· 
merült könyveibe s én majd az egész napokat 
egyedül töltöttem 

Igaza volt anyádnak, én más voltam, mint 
ti. Emlékszem jól, mily dacos vah'k. Emléke· 
zem. hogy jóllehet a német s francia ny~lvet 
tökéletesen birtam, nem akartam beszédem be 
idegen szavakat kevemi soha. Erett ésszel be
széltem, mintegy ft'lnött,hogy én magyar 
honleá!lY vagyok s fő büszkeségem az, hoq 
magyar nő létemre nyelvünket tökéletes!'n bir· 
jam. Ti azt felei tétek, hogy az olyan össze
vissza bt'sztid urias, divatos, s hogy hát akkor 
mi értelme van annak, ha nyelveket tanulnak. 

- !til 'I - felelém, az, hogy öröm. elv~zet 
a német s francia rpmekirókat eredetiben ol· 
v8!'lni S mert különben is szükségünk van az 
idegen nyelvek birására. De ti nem értettetek 
meg ~oha. 

Ám h'gyen vége a vis8zaemlékezésf'knpk 
s térjünk át levelem valóai tárgyára. Pedig 
hidd el, zárkózott sziv('mnl'k nehezére esik 
feltárni a valót. Hanem az igéret szerintt'm a nő· 
ket is köti. bec!-ületes nő igéretében kétkedni 
is sértés. Tt~hát legyen. 

Szpnvedések, kinos szpnvedések közepette 
nőttem fel. R mi lett ennek a vége 'I Az, bogy 
tizenhat évvel, éltem tavaszán már megláttam 
mindent a maga ridegségében 8 tudtam, hr'gy 
az életben e~yetlen jó, pgyetlen való, igBz van, 
a balál. A többi: barát, kt'd\'es, mind· mind 
cf>alfa, önző, hazug, előbb-utóbb magcsal, szere· 
tete megfogyatkozik. .. 

Ezeket tapasztaltam már én tizenhat év 
alatt; sót azt is, hogy még az édesanya is l", 
het álnok. Nem hiszek most seAlmiben, pedig 
azóta hosszu. n .. héz évek multak el 8 én meg
Ismerve a vilál:!:ot még inkább tudom, hogy 
egyetlen jó barát a halál. / 

Ma k&rácsony et-téje van. Ma ünnepeljük 
Megváltónk Nületése napját. A szembpn lévő 
ablakok ból idplátszik a feny, k!\rácsony.fát áll
nak körül vidám gy .. rnlekek. Ti is bizonyára 
mulattok, nagy társaság VI'SZ körül, f'lhalm zva 
titeket ked Vt'S, apró, osecse-becsékkel. Csak én 
vagyok egyedül. csak nekem nem hoz tt aján· 
dékot senki; tudós atyám megfeledkezik az 
ilyesmikr31. S látod még sem r.serélnf>m fel 
bánatomat azzal a rag.\o~ó világgal, amplynek 
léhaságát mpgvetem. Oh, ez .. rszer inkább e 
bus magány, itt boldogabb vagyok, mint ti a 
pompában, fényben éf' zajban. 

Nekem vaD, ki naponta türelmespn vép:ig 
hallgatja panaszaimat. reiim nez szppszemeiv .. l 
s ezt látszik mondani: "Nem többet, szenved 
veatem-e én 'I Nézd e tövisekkel kivert fejet, e 
szpgekkel átlyukasztott kezeket. e lándzsával 
átdöfött szivet; szenvedtem az emberekprt, 
akik engem nem szerel npk, akik gUDJnyal, 
hálátlansággal fizetn .. k s én BZf!nvf>dttDl értök, 
sZt'retem őket s menyországot kaphatnak, ha
csak hozzám fordulnak ". 

S itt szég.\enkt'zve borulok le 6 előtte, dio 
csérem az lsten fiát, imádkozom soká, 8 oly 
boldognak érzem magIImat utána, mint amilyen 
boldogság .. t a világ öst)zes gyönyörei nekem 
nem n~'uithatnáDak. 

Bocsáss meg ké!-lekedésemért, oly Lneha. 
zen tudok hozzáfogni. 
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R. 
, ",' Egyszer volt, pár évvfllezelött, volt egy 
egyedül álló bus leány. Szeretett, de szüz sze'· 
relmet nE'm tudta senki, nem sejtette az ifju 
sem, ki szintén érte lángolt. Évek jöttek, évek 
mentek. az ifJU pályát választott messze ide
genben, mflg is n5süU aztán. A leány mulatott, 
kacagott, jóked"ü volt egyre. de csak máf:lok 
előtt, nem akart", hogy birül vigvék a hüte
lennek az ő bUf"ulását, mert büszke volt s nem 
mutatta fájdalmait. 

Kérkedett a boldogsággal, melyne I, csak 
nevét ismerte, s ez jól volt igy; mert bár a 
titkon hullatott köny jollban faj, a titkolt ott 
őröl, ott rág a SZIV fenekén : de a büszke sziv
nek mindezeknél fájóbb, roszabb a pU'izta rész
vét, me ly r~nrlesen n~m is szivből jön az em
bereknél. 

AZ ifju meguösült, az ~nyja elhagyta, test· 
vér, biirát megc~Rlta, az álmok szertdolytak B 
Ő belőle ifjan élö h>llott lf>t. N.,m érdekelte 
már flemmi többé. Nem örült a tavasz jtlének. 
nem vIdit otta fel a kis madár csicsergésE', nem 
szerette az ő<;zt sem, mely eddíg kedvenc Áv
szaka volt. Nem járt örömm"l ft siirguló ba· 
raszton, nem tudott elmélázni ft természet hal
dokiá,;ánál Olyan volt, mint egy nagy beteg, 
aki fellnjár parancsszóra, de teher neki minden 
Yp~ , 

Jött e!!y nap azután, mikor összetalálkoztak 
ujból. A ket szempar ujra egybekapcsolódott, a 
szivek mpgdobbllntak, titknn, éddb~n. Láloga· 
toba is eljött ft férfi, bánatosan nézte a leáuyt, 
akit a 80k szenvedés u~y elviÍ.lt.oztatott. Ji]l..,inte 
talán csak szánalmat, érzett, de Jött egy nap, egy 
édt's, felejthetetlen. Az apa elszenderült kissé 
a divány t'gyik sarkában, a férfi a má~ikban 
ült s a leány apja előtt a szőnyege. 

Künn ÖST. volt. Nem hallatszott be madár
dal, nem hatolt be a napsugár, de minek is 
lAste volna ki titkukat? Egy semmiség volt az 
egész, az ifjU párszor végigsimitotta a 'eány 
haját, fejét. A boldogság hangtalan. azt az ér· 
zést, amit ők éreztek, leirni nem leh!>t. 

Akkor még azt hitte, hogy a férfi is oly 
boldog, mint ö. Elszállt ez a hit is, D~m tar· 
tott cimk rövid ideig, s aztán jött a kétkedés. 

Sokszor elképzelte a leány, talán még jobb, 
ha nem szeret. ~1inek is szereLne most már 'l 
Máskor ism6t erős vágy kelt beune, odamenni 
hozzá, kérni. hogy menjenek el ismét m~ssze· 
messze; teremtsenek maguknak f'!gy külön vi
lágot, ahol C!.;ak kellen, s cSllk egymásért. éInAk. 

Hanem becsületessége erősebb volt, ily áron 
boldog ugysem tudott volna lenni. 

Egy napon azrán arra eszmélt, hogy nem 
szeretik őt sZf>relemmel, bogy csak szánalom, 
barátság az imádta érzése. Sejtette ezt rég, 
bisz sokszor viselkedett ugy, hogy az ő kétke
dó leike szenvedett, de végre megtudta a 
valót ... 

Ime szerelm em története. Én soha' többé 
szert'tni fogok, hisz ez volt az átltom is, hogy 
csak egyért tudott dobogni a szivem. Élni fo
gok egyedül, élni at.yámnak, élni az ö gyerme
kt'inek. Te ezt nem fogod megérteni, pl'dig ugy 
van. Ti! kon küldöm ut'kik ajándE\kaimat, tit
kon orködöm felettük, francia órákat adok csak 
azért., bogy gy.ermekeit tanittathassam. Ez sz én 
bOldogságom, ez az én örömem. 

Künn zug a szél, járnak-kp,lnek az embe· 
rek, ugyan hány szerencsétlen bolyong közöt
t.ük 'I Hidd el. az f'mberek legnagyobb ré:.ze 
boldogtnlan, de nem engednek szivt'ikbe látni. 

Nem tudom még kit szeretsz, de fogadj el 
tőlem egy tanác-ot: ne keresd a bOldogsagot II 
pompa, fény között; hisz sokszor boldogabb a 
szereny kis ibolya, mint az üvegház dédelge
tett rilka növénye. Légy boldog, ezt kivánja 
nóvéred: 

Magda. 

* 
Sehére Madelaine I 

Tehát emlékszel, te ls emlékszel arra II 

régi időre, a mikor az ősi kastélyban még 
Pgyütt jálszadoztunk. Hanem én bizony azt 
mondom, gráce á Dieu, elmultak azok II kas
telyban lÖltött egyforma napok is. 

Csak látnál most. Egész ser"g udvarló van 
mindig körülöttem, p-gyik bajamat dicséri, mely 
szebb az ében nél, másik termetemet találja ke 
cspsnek, 8 mindez (;h cMre amia, olyan fen
sf'ges valami. Oly jól esik a bókokat hallgatni
lenézni a többi, egyszerUen öltözött leányokat. 

,., 
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Oly jól esik körülöttem összetört szi\·ei.et hími, 
epedő piliantásokat fel fogni. Oh mil v ll~-öngék 
js ezek il férfiak '? 

Apropos, karácsony rstéjén nagy soil'ée volt 
nálunk. /Ikkor ünnepeltük eJj~Jzé~ünket arec 
monsieul' A 1fréd de Tcr, y. O kegyt'Jmessége 
gazdag, csinos. elp.gáns, finom ember. Tudod 
édes, olyan. aki minden sportban jártas, ide 
számit va a nóhóditást is. 

Ez utóbbi téged bizonyár&!. 19t'n aggasztana, 
ha ... ha ... ha , . . il et un enfant lel'· 
riblf', dehát azért sze\'e~ engem s én is szere
tem őt. 

Hol ismerkedI ünk meg, mint kezdődött a 
szel'almiink. mon Dieu, én minderre alig em
lékszem, nem elég. hogy idáig jutot unk. ': Sze
retj ük egy mást s ai.t a bizonyos él'zésL mi is 
nem eg)"szer éreztük mái', (tudod, titokban ~ok
szor megcsókolt) de ki álmodoznék afelől, hisz 
tel'mészetes, hogy mámoI', mulatság, ebből áll 
az élpt. A mama, ki még mindig elé~ szép, ö 
is Azt tartja. Bizony ie is jobban te:lnéd,. ha 
tudós atyánKat ott hagynád k,'inyveivel s aztán 
sietnél fel, legalább e~y fllrsangot tölteni a fő· 
város ragyogó tt'rmt~ibeo. 'I' e, talán még neked 
is találnának egy - entant tt>rrible t, 

No, nézd t'zt fl f<zel'flncsétlenséget, épp most 
jött .a ~zabó, szaladnom. kell lehát ruhát pró
bálm. ru, ca sera fa mOZfl , 

Node adieu, pedi)C oly sokat akartam most 
il'oi, s vli1aszolni is neked, te kedves ostohác;:;· 
ka. Ezerszer puszil hugod: 

Anne. 

... Elolvasta a len-let s a piros emyős 
lámpa még rózsaszilliibhr~ festette az arCttt ... 

... nms) 

jr1ese a szerelemröl. 
irta: S1S. Sdgf!tI." VUnION. 

Ismeritek az álmodók tliMwít?" 
Az csak a 7,ii~'ös, csorlaszipcidd', 
l~lnzió a gyönge takarója 
Es kö,-iilötte bal~samos a lég. 
A r.~iUagsáto,. ezerannyi gyöngyi! 
E,qy. PY.II re-mhly. mjongó lá!uul(i.~, 
De mégis c,'fak a balga szh'ek lak:iák. 
~Vert hisz ki1:iUiik ugl/se lá~ia mál<, 

~yileor a .'Jziv, ki(áradva a gondtltl 
U(Wln-j té)' és 'messze, mp.$ue uáU. 
Nem .q~iti. hogy az álu'ánaok honábcuz 
Ködbe {utó 'il[lIziót talál, 
Csak llZáll röpiUt'e, száll a l;églele-lIbe 
A csalódrístól uibbadt-hidegen, 
Rogy ellelei/je amit61 mmekszi.k, 
.Vitu/ad. mi kedve.~. - m!:gís idegen. 

Amlán boldog len - az ,:hredésig, 
.lfprt elriipiil a ",ámor. meg ~ k~j 
Es akko~' mdT II csillagszlitfe .~áto)·: 
Petháboritott, csillagtalan (:i. 
A vágy letörfJe, .'Izárnya CiJattogcífla 
Nem hallszik többé "em ,·öpúl tO!1ább 
8 a $ÚV is la..<:san·lassar~ llelefo..~),~l. 
Nem kaphat .,emmit sem l'igautaltísul, 
Ha látta már az igéN't honát. 

l. 
Ilyen bolondos álmai l'oltak 
Eqy u,:p ler;,nynak l'a/ahol, 
il büszke uri palotribatl 
GyönyörlWdött madár daláhan, 
ltfely ,>egeszr'ftte kis lakúiJ ról 
Es sok boldogságról dalol 
R/IMja csipke, t.mpa búraol/y, 
o4ranyn!lal teli a {alak, 

-.4. parancsát mé,q ki se mowlta, 
Futva. sietve jim naponta, 
Á mindenf'éle szolgaalak. 

A kis lány ezt IUltCl szörnyen 
Sem kr'llett neki semmi .'Ie, 
Csak akkor l~olt a sziz:e boldog, 
Ha - fogytán már a napi dolgok. -
.Jött a dadája .~ l:ele együtt 
Megannyi szép tüne/tIl'mcse, 
Fgy súrta azt a sok beuédet, 
Mint AQf/yha iidlle l'olna táli ,: 

Hamu}Jipókét megsiratta. 
- E.qy heti gyászt viselt miatta 
Titokban, hogy nem látla senki 
CIJillagsngáros éinakfrl. 
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Aztán til i kélt t a pajkos gyermek_ 
Tiirelmetle/lné vált nny_lIolI : 
Ar/at/an lelke fiiggce-fiiggiitf 
Bolondos dórI' álmo!.·un, 
Amig ft l'égin megki~'állta 
Mindazt, mllit ft me.e rp;if. 
F!g!ls?almauiskó .z-sup fötlJlIei. 
Es áh ha egyszer nem ebédel ! 
Hi.sze/l a .~ziv r~ak akkor bolduy 
Ha mímlent álmvdo.wa sljl 

De egyszer t'éget ,Frt llZ álom, 
Meri t/gy kh:ánla- a pope(: 
,.Fiam, sokáig ugy sl~m élpk, 
Mahol'tlap biztQil sirlia t,:rek 
Azért gondoskorltam terólad. 
Sem is m(l,~t, dgen, valaha: 
Szomszéd kinílyunk ddi itju 
Immáron nayyÁ:ol// ley(:ny, 
Tizenhat éces már II nóta. 
Jjfmyass.?olly l'uY!I te is azóta 
S ifi u, barátunk _. vólf'g,:ny." 

Sirt a ipát/Y, de mind hiáb'l 
Ontotta forró künyeit. 
.i ki,~ világok hiriil kapják. 
Hoyy ~itiizték a lagú napját 
S ezen "Iár ~'p.mmi ~em Hgit. 
NiliC'1I ,~enlci, aki vigaut/{lja, 
Ug.'! busHI án'ált, eqymoyán, 
Bllsan bólollgatnak a rózsák, 
ilyen SZOlllOnl a valásríg 
A nász e16tti éjszaÁán. 

II 

A biiuke, fényes palrJltib6l 
A nagy vigas_~ág köapett 
Alegugrott a kirtif,kisasszony, 
Akár valami kis gl·úett, 
Benn meg se 7útták, mikO!' eltünt 
A. .~zázadQs ".'IfÍrlák ol(~tt 
4 (timin isz ter tósztot mundott , 
Os,~zehat/.(Jrt nzinden hololldot. 
B a ?lóleg':/ly a kisbógóYM!1 
Perttú koreintoU azalatt. 

Á kis le4nyt meg 1)ítte, l:itte 
Az a bolondos dör8ség, 
A melyhez szi!.' és "ena éS.! kell, 
Mert eltnkan'fl benne Iénkel 
ÁZ cíbrándoknak örök mhge 
S eM,lft egy C'söppnyi is el/ig, 

. t:. 

A nászi IWntöst leljeteit!', 
Batiszt I uhába öltözőtt, 
B att hitte, hog I most végre boldog, 
Mert 1Iffl1 bántják a {öMi gondok 
Hisz a sÚlJébe, his snt'ébe 
Örökös napfét.y költözött 

Á kert legalián ?Járta várt'Q 
Egy sápad képü kis legi-ny: 
Ha kinéz"tt • t1árhf9!1 orm41; 
Már látta bus heged6s formán: 
Kezében lant, az ajkán nóta 
8rivébtn 1l1t-itl:olt remény. 
Á nóta Vaangja vUszaveród6U" 
És zokogott a vár (aiáN 
(5 ugy kivánta már, hog!! lcíssa, 
Meri azt érezte. 7I16Ssiósa, 
Az iidr;ö8sége lesz talán. 

És szólt az itiu : "Leguebb álmom 
1m végre hát valóra Ilált, 
Te voltál fU én mintlenségem, 
p:elhO takllu·ta .uürkl! égen 
egy tiintél (el, mint fényló csillag, 
Mint örök nap(rny legkit'(Ut, 
Azt is feledte"ln, hogy mi ketten 
Bosem lehetünk boldogok: 
Á biisrke várküasszonf/ szil~e 
A hegedósirt nem dflb~g" 

Á kis leány meg letapasztá· 
..4 panaszkodó ajkakat. 
N.llomán ti lepkeszánaytt csóknak 
PÚ'osló rózSa8zól fakadt: 
"~ uereletnben dr!tga hósö"'l 
En akadályról HeftI tudok. 
Qh vigy el imien; lIle8SZe, tál:ol 
O"ö/.;ös, 1t98SZU éjszakáb6l 
Fog állani a boldogsrígul,k. , 
Veled meg/lek, tiéd vagyok. 

Szerp.fsz? ,,- .. Szeretlek szem;edélylyel, 
MiA'or közelg a (,$öndes f~ijel, 

S 7 s rtu 

. -
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Etúratom a "olll(ig~dgom, 
- Mú'el It 't4pO~f elbt rtilt. 
De nem f~i mlÍr a súvem irtI! 
A v6g.'la tpljét ki8e eJirte 
S a biiuke "lÍr legszebb t'inígiA 
A dobogó szivemre hullt. 

, 
Rem bánod e meg hog" kQvelté/_ 
Hog" minde'l pompát eltemettel ? 
SugPtly vagyok, ni,us r/rriga "jn('~t!)11 
Vagyonom kil'ülpd se mti", 
Ninu Itri vára"l, mÚlt ff7lekfek, 
D'MJ palotáIJa nlnn l'ihetlek , , . ~, 

"Oh ef/Y kicsiny padlás szobá},an 
Bdisz()rta szebb az álmod'Js!" 

lJl 

Csoda,~!6rii. dio»!, filiu tha mpse t'Őt!, 
ljíngoló szerelimf a padlás·$zolllibd. 
Oueölelkezl:e [,Qldog.álmodMa ... 
CSQt/au~,.ii á.lom, mi~itha tI/ese t'Ótl 

Á padlás-szobában. 

Hiuságos gondra itten nincs idó 
Minden röpüló perrz egy- egy riröA: élet, 
KIl('zér!.:odó napN'ly hogy ha oda Mv-ed. 
Tot'a siklik gyorsan, 'rt :71('/"; tudja ",cis 
Milyl'!1l két szit'beli egyl'f!rioMnlTuis' 

De minihogy pUl<zfa szerelembJl 
Megélni nerJl nagflcrn lehet 
A kir; leány a hét uioijáíl 
É'hesetl csak fe!t:fJrpt/etf, 
És hogy az éhségét e/ölJe. 
Az a~ttalfifÍ.ioz (ufoll. 
De (1 hegedó8 ilé.-túi'a 
Már akkIJ)'ára kifogyoU-

Azé/"( fölkelt ls hOnlaPJ.,cm 
Nyakápa vette az utat, 
Kwyérkere5ó gonduk ülik 
Mindtm kis (Ol á~t felkutat, 
De a danája nem II régi 
Mert "egy" leányról (rI/ekel, 
S az ilyen nóta Hlás ki.~tJ.sszonbf. 
Töhbé "lá,. ugy se édekel. 

A lelke si,. s 6 tépelődik, 
Bántja az öill'ád ezalatt, 
8Z1'relllle~e tIPeg lJual fogad·ja . 
Ragy batiszt ruhája elszakadt, 
A régi, fél.yes' garderobból 
Jó volna rsak egy szoknya most 
... S a hegedós mellényzsebéb61 
Ellókotor t'a~.I/ kit halost, 
Két óc~lra. bácskai ha/ost. 

Másnapra p~dig (U'ra t";'rrad 
lfogy ta királl,lány ,.,mrs sehol, 
Fre.~ /J f~BZek, II pacsi-rta 
Már idegen helyen dalol, 
Beáraz s'e",e~-kl'l gondol utána 
Bzöukp. f-e;6 wúlyen bodor, 
Emléke sincs mlÍs, csak eg!! le.'élkP. 
B ruháidb6l egy csipkefodor, 
Egy kaceé,kodó ,cl$ fodo-r. 

"Kedves tia»~ - mOHl{ja a levélben 
Áz én szeme~n is- könybe lábad 
S tudom, még elsirok sokáig 
Szerelme:, párom te utánad, 
Magadra hagyltale, visseauállolrl 
Ahonnan eljöttem hiába, 
Núl4d marad aIért ti leTkem, -
Én t'fsszamegyek a palotába, 
A büazke királyi polo1tíbtr. -

ÁZ hittem, hogy az ál01luwuág 
Csak éppu, olyan, mint a másik, 
Boldog is ",oltam benne 'cfll'd 
Az elsó hajnalhasadásig . 
Torább is lakná", mifidörökre, 
.]ö1:ök hozzád szit'em, megint, 
Ha akad biztos fieetésed, 
Ne.". több, ('supán hatszáz fOI'int, 

Á hegedós az elpjén sirt, 
Az utolján Hlár kauagott: 
Szegény babl/ska, ö.~uetét'e.ut 
Velem egy Rots('hild'(Jlakof, 
Hisz hatszáz pengő .~ose láfta'm 
Sem l'gy rakásban, sem külo-n, 
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Csak ef1lJ.~ler rsiptem t~'ele-mbml, 
Három koronát {ült(iI;őn. 

Awtán g(llldolkoclui kezdett 
Hogy voltaképpen mit teg.llnt '! 
8 mert érző szivét elborítá 
.4 "eménytelen szerelem, 
ltltFg néJfiikép örült is e~me", 
~ hülelenségnek lekivált 
S " lantján tOl'áhb kultiL',jJta 
A mélabl/.8 t1erses-irályt. 

.. 

Családi örömök. 
Ini: MQlltff./' (';I/uta.. 

Oyöl'gyei, 114 évp-s, eröteljl's, szálas férfialak. 
- Elza, :!8 éves, telt. idomu üde asszony. 

Délut&oi napfény. Györgyeiék 
hálószobája. El~nk és beható 
t'szmecsere e~y kipólyázott 
baba fölött, Elza és a "tudós 
as.<;zony" között, amelybe ko
ron kint a. dada is beleko:tyan. 
!.. kis mama szokoyájába 
egyfelől egy kiváncsi 10 év~s 
leán~'ka, másfelól egy fölbor
zolt sörény ü l:oa éves fiucska 
kapaszkodik. 

G.IIörqyei (Az irodából Jó, rússzk~dyü, tudja 
miröl folyik a tanlÍcskozás és boszus fintort vág 
hozzá; v.\lamit dÖl'mög a 8zakáilába, és idege
sen rágcsálja a bajusza· wgét, miközb~ria 
ballábát tánczoltatja.) Hm; persze ... A baba! 
(Az ablak elé áll li tovább morfondál.) 

Elza (EszrAveszi üyöl'gyeit és fÁh'álIL'ól oda 
is szól): Bálint. már nincs dolgod az irodáhan '? 

Györgyei (Motyog a ro~ai közölt.): Ko, c-a" 
csináld ~ ... 

Ella: Tán valami pert v~sztet téi! . , (". , 
Györgljei: En? pert veszteni , ... nem 

szokilsolTl ! 
Elza (Elmerül a baba fölötti ankét ujabb 

részl etei be.) 
(}yörgyl':Í (Kis szünet után): Hát nem lesz 

ennek sohfis~ vége~! 
Elza (Bám~sz tekintettel): Mi bajod van 1 
Qyörg!!.;; (Ide~es türelmet lenspggel): Ert

hetetlen, mit duruzsolt.ok örökké II babáról . , . 
Ez igy megy estétől reggelig és reggeltől estig! 
Kipólyázzátok , bebólyáz~átok, ide-oda forgat· 
játok 8 végre tenyérre fektf!titolc ... Nem 
C6oda, ha örökké sir! .. _ Ir:ealmazzatok ennek 
... csöppoJi jószágnak! .r..ngf'djéLek élni! 

Elza: Te me" mibe nem avatkozol? 001-
gozzál nyugodtan az irodádban: - innen egy 
hang. se hallatszik odu! Hagyj nekünk békét l 
. (A madám gunyosan mosolyog, de cseppet 
S6 zavartatja majlát muokiljában; behinti ft 
babát l.zsporflll, aztán sZlI.kértelemmel pólyázni 
kezdi. A kis leány s a liu mindezt szájtátva 
bámulja., 

(}yörgyei: No, végre! Talán kimennek in
nen ?! Menjenek, kérem - menjenek! 

(A madár.l a dada karjaiba helyezi & babát 
8 kitakarodik vele ft másik szobába: a kis fiu 
is u'.ánuk megy, de a leányka még marad, 
mert kiváocsi, hogy lulajdonkép mit akar a 
papa :1 mamától 7) " , 

Et~a: (Gyen~éden mr.gveregeli férje vállát. 
hlzelgőn) BilJintkám, valami történt veled 7 
Talán nem jött be az irodavezeUid? vagy vala
mi bosluságod támadt; tán valakivel össze perel
tél 8 most il t akarcd a mér gedet kiadni? . 

(}yörgyei (kelletlenül): Ugyan, ugyan! Eszem 
ágában siocs! 

Elza: Hát akkor miért vágsz ilyen savllnyu 
ábrázatol ? 

(}yörgyei (Vállát vonogatjli.) Mert idáig va
gyok! (Ugy t~sz, mint aki gégéjét akarja el
mets1.eni.) Unom az egészet! 

Elza (Elbámulva.) AZ egészet '! 
György .. : Igen . . .. az egészet! 

babástnl együtt! 
Elza: Már most aztán igazán nem értelek! 
(}yörgye; (Kitöl've.): Azt hiszed, bogy az 

ilyesmit soká ki l{'het tartani'? Ez már a negye. 
dik - nem - az ötödik hónapja! 

. Elza: Hogy a kicsike megérkezett. 
Györgye.: Hogy mr'gszüntenl reád nézve 

létezni. En vagyok a ház legutolsó E'mberi lé
nye, akivel "'alaki törödik! Eleintén - no, 

lsten neki ~ - annak talán u~y kellet.t lennie. 
de négy·öl hónapig! ... No, tudod, ez már 
egy kis!'é ~ok 6 jóból .. . 

E/ra (Atfogja ft férje nyakút, és hizelgő 
hangon) Bálint I~gyen eszed! mit akarsz'? Azt 
szeretnéd, ba téged is ugy dédelgetnének, mint 
f'gy bdbát? 

Gy6rgyei: (Tréfás kétségbeesséseU lsten 
ments! ... Hanem - (A kis leányt fikszirozza, 
aki konokul a szobában marad és ugy tesz, 
mindha játszndoznék, holott élénkE"n fülel.) 
Ebben a házban IlZ ember meg sem mondhatja, 
bogy amit akar! ... Birike! hallod· e, kis leá
nyom·? Menj be csak az irodába s keresd meg 
a zsebkendömet ! Majd megtalálod valahol ... 
(Biri ke biz/''llY nem sZlveseoll megy, de kényte
len·kelletlen kisompolyog a szobából ; Györgyei 
alig várjtt, bogy bl:>zál'uljon mögötte az ajtó, 
azután halkan suttogja.) Lásd, meg se csó
kolhatlak! 

Elza: (Elkaczagja magát.) Hát csak ez a 
bajod '? No, csókolj meg -- gyorsan! 

Györgye.: (Elkl'seredten.) Gyorsan? ugye? 
Mert még ránk talál nyitni a dada ... a Laczi 
gyerek . . . vagy Birike . . . :nert hisze" mi 
sohRe lehetlink egyedül! egy. fél minutumig 
se! Sohase tudhat juk, ki fog az ajtókon döröm
bölni ... Jóravaló ember nem csókolózik a 
gyerekei előtt; a dada előtt meg niocs ked
vem phez ... 

Elza. (kihivón,) Lásd, mialatt ezeket mon· 
dod, már tizszer is megcsc.íkolhallál "olna! ... 

Qyörgyei. Tiz8zer is ... Hátha tizenegye
dikszer is kedvem kereked1ék erre, bizonyosan 
fölsiilnék vele! Aztán meg ... az ember nem 
azért házasodik, hogy csak suttyomban csóko
lózzék! 

Ella. (Ki~sé· nekikomolyod va.) Édes bará· 
tom, tehetek én arról. hogy a kis baba me~ér
kezeU? bogy ann~'i babra van vele? hogy 
örökké fáj néki t; •.. hogy mindig van neki 
valami baja ... Azt hiszem, ez minden ember-
fiánál igy van ... nálunk se lehet kivétel ... 

Györg""ei. (Duzzogva.) Pt'rsze, hogy igy 
van ... Es igy a családos embernek egy ·ze
rüen meg kell semmisülnie ... Váljék el ágy 
és asztaltól ' .. Mert hisz a mi életiink való· 
sággal ez! f~jszakára bev.árkózol a babával, meg 
a dadával - t'ngem szépen öRszedugtál a Laczi 
gyerekkel ... Már most mi vagyok én ebben 
a házban '1 hgy SÜl'ün látogatott pénztáros, aki 
egyebet se tesz, mint fizet ... Fizetem a da
lát, a madárnot, a zongoramt'stert, az angol 
kisasszony t meg az Isten tudja, mit nem ~ 

Elza. ~r4ebangoltan,) IgazIÍn n~m tudom. 
mit h'gyek veled!'1 ... Mit akal'Sz ? Ne őrköd· 
jem a baba fölött éjjelen kint ? Bízzam arra a 
lelketlen mormotára, akit alig tudok álmaiból 
fölcziilelni, ha a baba sir!? .. _ Lacú se al
hatik már BIrikével fOgy szobában ... 

G!lörgyei. (Atöleli hévvel a feleségét.) Ne 
szuali ! ... Nem kivánok én tőled ltlhetetlp.n-
séget ... Mindennek ml'~ f81l a maga ha-
tára ... Már igazán nincs türelmem az iró· 
asztalnál ülni és dolgozni. Bevallom neked 
Elza, hogy arra gondoltam - - - igen ~Iza. 
_ .. Egész komolyan arra kezdtem gondolni 
hogy. . . 

Elza. No mire? ., 
Györgyei. (TrHás fenyegetéssel.) Hogy meg 

foglak csalni! ' 
Ella. Ah .. '. és ezt még bA is jelented? 
Györgye,. Lehetetlen eg~' állapot az. mikor 

a férj rt)ménytelenűl kénytelen udvarolni a 
feleségének. . . . , .• 

Elza. (Sugárzó arczczrJ.) Ellenkezőleg ... 
ez kedves dolog ... s n~kem nagyon tetszile 
(Átfonia férje nyakát.) Hát I\Zert~lSz ~ Igazán 
szeretsz '1 

Györgyei. (Csókolgatja Elza nyakát, haját.) 
De ez igy neo l , maradhat ~ . . . Ezen változ
tatni kell. 

El~a. Rajta, barátom, rajta. 
Gyorgyei. (Szenvedélyes hévvel magáboz 

ölel Elzát; e pillanatban beront Birikc s diadal
masall lobo~latja a zsebkendőt.) Megvan papa, 
megvan l (Nyomában csörtet L'iczi s a fölvonu
lást a dada zárja be a babával.) 

Györgye •. No lám! Nem megmondtam! 
Elza. (Kedve lenill.) Igazad van Bálint. 

. Györgyei. Hát csak ennyi az egész'? . . . 
Ordög vigye az igazamat! (Mélyen nadrágzse
beibe mélyeszti kezeit s Ie-fOl jár-keL) 

Elza (Egy ölletlö! elkapot.tan, kaczagásba 
tör kL) 

Gyijrgyti (E!ámuha néz reá.): Mi If'lt ~ 
Ella (Alig tud szóhoz jut.ni.): Te. . Bá 

!int. . . . ',' 
Györgyfi: Nos ... fogsz·e vé~re bt'8zélni 'I 

. Elza (Sug valamit a férjnp.k s ismét kaczag.) 
Györgyet (Nem hallotta, de kiderül 37. arcza, 

mert sejti a dolgot.): Igazán ...• 'fU szót se 
hallottam ..• 

Elza (Ismét megsugja.) Nos, ugy e. pomp~8 
~~1 . , 

Qyörgye; (Versenyt .kaczag Elzával.) Gyor
san . . . gyorl:lan • . . 

Elza (To;lette-hez lát, kalapot igazit II fe
jére. boát csavar a nyaka köré, megnyugtatja 
a kiváncsi Birikél. hogy bevásárolni m{'g~. 
a1-tán & férje karjába akaszkodik s indul k!
felé.) Menjünk, barátom! 

G."örgtJei (Kitötö jókedvvel.) Rend{'z· vous 
~ a feleségE'mmel! Non-plus ultrá-ja a család~ 
örömöknek! 

Karácsony -este. 
Gijm bölyü arczu, szép kis keres7.Uianl, II 

kinek képe itt nevet rám iroaszlalomon; te. 
jutottál eszembe, hogy e mesébe fogok ... 
Kicsinyke vagy még ahhoz. hogy a szavak értel
mét felfogja lelked, de prre forditom azért buksi 
kis fejed és ide képzellek a közelembe, hogy 
jobban érezzem magam körül az életet! 

Hadd gondoljam, hogy figyelve hallgat.....; 4 
reám s tollam járását kiváncsian követi ké: 
okos szemed, bár tetőled sok 'olDa még nl&
az, tőled c:>ak egyet kivánunk, semmi má~t, csak 
azt, hogy egészséges légy, dundi és jó kedvü. 
're, a ki pazarul o'3ztogalocl kis :ijkad malel,{ 
csókjait, szeretettel markolsz hele ('ukorl<J1 
ragarlós ujjacskáiddal ap'} szakálláln, a ki -
ha tőled kitelhető apró csinyeket követs/. el, ...,.. 
hizelegsz anyusodnak, mint egy ha mis czicza:' 
- mesélek neked a te kis angyal-társaidról, :1, 

kik nem voltak olyan szófogJ.dók, mint t~, a kik 
oem ak' rtak vidámak és kövérek maradni. 
hanem 01a kivánkozlak a kis Jézus féD\"e~ 
udvarába, bogy szárnyat kapjanak fehér váliacs· 
káikra , ._ _ 

Olyan csöpp kis ember vagy még, bogy' 
hintalovadrll is alig tudsz felkapaszkodni, de" 
ha majd nagyra nö"z 8 az élet nok minden 
huj át örömét ugy megismered, mint mo!-t -
összes tudásod ez - az o betüt, ha majd U~T 
rábukkansz mindenütt az élet nehézségérl", 
mint a bogy rátalálsz e betüre már mindf>D 
nyomatott lapon, akkorra majd kibékülsz te is 
azokkal a kis angyalokkal, a kiket most olyan 
szigoruau itéltél el. a miért fájdalmat ok087.tak 
anyjukna\c, apuskának .... De addig cSllk légy 

. jó, légy engdelmes, tE'dd azt, a mi f'gyetlen 
kötelességed, a minél többet nem Tár mfÓog 
tőled ienki: légy erós. egészséges és neve~8. 
kaczagj sokat! 

Mesémért a dijat, mit égértél - ugy fij. 
hogy meg nem vebetemrajtad e perczben! 
Pedig csábit nagyon. _. "Kapsz tölem három 
csókot; ~gyet a ~ajadra. egyet bomlokodra. 
egyet szemecskédre ..... Megérzem azért 
mindenUtt, 8 ba igazában nem is veh*,tem, fel 
e bért, elkezdem a mesémet, a minek vaiósig 
lesz a nagyobbik fele ... 

* 
. Hol volt, hol nem volt . . . .' 
Igen, tul az Oper~ncziás tengeren . . . 
Nem, még annál is messzebb, a felhckön 

tul, a csillagok felett! Ott vannak azok; a kik: 
elkivánkoz.tak eITól a földről, mimha parányi 
szivük ~lőre azi sejtette volna, ho~'y - nem 
érdemes átküzdeni egy hosszu életet. mikor a 
vég ugyis mindig csak egy I Mintha tudtálc 
volna, hogy könnyebben találnak felfelé utat. 
mig nincsen lelkükön por, és nem kellett nekik 
senki csókja, nem kellett n~kik semmi más, 
csak egy fehér kis kopol'Só és aranynyal vert 
kis 81-emfödö .. , 

Igaza·l van, bogy nem Tolt szép, a miért 
ilYEIn fájdalmat okozta k ,azoknak. kik s7.erették 
őket, de enoek 9aczára' is nem tudják ne\'üket. 
elfelejteni, s karácsony·estén, mikor te az 
izgatottságtól piros arczczal lesed az égből az 
angyalt, a ki a solc jói és Izépet hozza np.i<ed, 
a temetőben is visszafojtott köoyek kÖZÖlt v~l'jak 
őt a csöndes, apró sirok fölött. 

~s mikor már elcsendesedik ft zaj ott, a ho! 
az életnek örült minden ember. mikor már be. 
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- fejezte kUldptését t!. kis Jézus, mielőtt fárad· 
tag térne vissza hazájába a ft.lh6kön tul II csil· 
I~ok fölé me~pinen t>gy perczre a tflmetónek, 
I!zomoru csöndjében. n.s mig fényes udvarával 
átvonul a kicsi hantok fölött, kigyulnak rá a 
l'iasz-gyertyák és meg!lajolnak a fAnyők ágai. 

E~y pill!lnatra nn,lálo8 némaság IflBz mindA
Dütt, mintha megakadt volna a föld, e vén óri
ásnak szivverése, aztán egySZf'lrre, ugy, egyet
len hangba olvadna bele 80:C fájó sZIvnek em· 
lékezése, feltör a jajszó . . . Egyetlen szivnek 
lüktetése, egyetlen szivnek zokogása csak, s 
kiérezni belöle ~záz meg száz törszurást, az 
anyák csókba fuló szavát, az apáknak vissza 
l'ísszafojtott könyeit. S a hideg, bavas kis 
keresztek, a melyeket fájdal masan ölel körül 
két kar, mindegyre csak egy névvel felelnek 
vissza és Ailnak mereven, érzéketlenül. A halál 
diadala ez a szeretet ünnepén! 

Eltakarja arczát a Jézu:-oka is. és a kis an
gyalok vissza-viszavágynak egy tekintettell 
anyjuk meleg szivére. Hlszfln a mf'inyországnak 
minden fényessége is hidegebb, mint az! Aztán 
a merre ut juk halad, havat szórnak a földr~i 
hull, bull alá 8. s<>k febér csillag és lassan· 
lassan elhal a jaj ... 

Csak egy szegény, kopott asszllny jár mpg 
arra a sorok között, kezében egy karAcsonyfa, 
rajta annyi, ann.\ i szép, czifra dolog. És mpg
botlik, megcsuklik a térde, egy pt"rczre megáll, 
bogy letörölje arczát, azt képzpli, bogy könyei· 
tól nem hit talán tisztán ... Ped;g a hó tette 
azt. hogy olyan egyforma lett valamennyi sir 
8 nem találj!> mpg a kicsike keresztjét. 

De azért csak kere"i tovább, k resi fárad· 
hatianul a kis leány sirj át, hogy ott szakadjon 
meg a szi,ve . . . 

Szegények voltak, olyan szeg~nyek, hogy 
enni is alig' mt>rtek. Dolgoztak rpggeltól na p
estig, hányták a havat 8Z udvarokról, az utczá· 
ról, kihordlák messzire. s a mit kprestek érle, 
azt felemésztette a házbér és mindenapi kenyér. 
Egyetlen kis lpányuk volt, mögöttük járt min· 
denfelé, ug-y, mindhll árnyékuk lett volna. Vit
ték magukkal mindenho\'á: munkába, szélbe, 
mert nem volt kire hagyni, kicsiny volt még az 
Istenadta. Átfázott sZt'~ény és t>g)'szer c~8k egé
szen megkékült egy köhögési roham ban ... 
Mp~halt. 
. M:kuMskol' :~·.ég élt és ugy sirt, hogy aki hal
lott~ annak is mf'~fáiult a szive., Azél't sirt. 
mert neki Dem hozott semmit a Mikulás, 
mikor pedig jó volt. n/lgyon jó volt. De hát sze
gények voltak. És Mikulás kikerülte a sz/'gé
nyeket. De Dem kis kert'szHiam, te ezt el De 
hidd! A ~zegénylié~ nem bün. csak szertmcsét
lenség. Aztán a lak:l"uk is olyan kicsi, olyan 
SZÜK és mély volt, hogy igazán Dem csoda, ha 
Mikulás nem talált oda ... 

Hát ok nélkül sirt. És vele az édesanyja is. 
Az még keservesf'bben. Hanem a karácsony! 
Oh, ha még kevesbbet f'sznek is, de k~ll, 
hogy Jézuskát elhívják akkor a kicsi leán}uk hoz, 
8 hoz majd neki, szép, czifra fát, kalácsot, 
bábut. uj ruhát . . . ~ " 

És rakták félre agarasokat. 
Szerencséjükre, mert Dem tellett volna 

másként sz.emfedóre. 
Abból a pénzből pedig, a mi a temetéf,!)51 

megmaradt, nem tudtak kenyeret, fát venni 
maguknak, pedig éheztek, fázLak. Hát kihozta 
neki ide a sírjára. 

És a sötétülő esetben roskadozó lépésekkel 
fel·felesukló zokogásSAl, viga~ztal8nul keres 
egy ~pró keresztet, a hol mego!yujtha~sa a, ~e
nyőfanak 'Viasz·gyertyált, a bol' majd varJ&, 
hogy megszakadjon a 8zive. 

• 
, Felém lorditottam mosolygó' édes arczodat, 

kis keresztriam, mig megIrtam ezt a m .. sét, a 
melynek a nagyobbik fele igaz. Azt akartam, 
hogy közelebb If>gyen hozzám buksi fej ... d, ne
"felő két szemed, azL akartam, bogy jobban 
érezzem magam körül addig is az - életet .•. 

Női boszu. 
-UtAnl&tok.

Irt.a: Smat't. 

MargU. 

Joggal kérdezhelik mindenekelőtt, micsoda 
uj irodalmi müfaj: az utánzat 1 Bizony ez ls a 
dekadenczia sZiilötte, amolyan másolás-féle, ami-

kor az ember ellesi a nagy mesterek szineit, 
előadását. felfogását és aztán e teknikai fogások 
el~ajájitá~ával megpróbálja, hogy önállót alko
kosson. Nem plágium ez, nem pávatollak ra· 
lityogtatása, hiszen eleve kijelentem: utánozni 
akarok. 

Most már vagy jók az utánzataim és ez 
apró történetekben felismerhetik a nagy mes
terek oroszlán körmeit, akkor már is elértem 
czélomat, ha ppdig rosszak nak találják után
zataímat, akkor is azzal vigasztalódom, bogy 
azért roszak, mert sokat adtam hozzá a maga
méból és igy van bennük némi eredetiség is. 

Hogy az összehasonlitást megkönnyitsem, 
egy közös témát veszek Illapul: A női boszut, 
és t>hből kiindulva nehány apokrif vázlatot mu
tatok be, amelyekból képet lehet nyerni nehány 
irodalmi jelesünk felfogásm6djáról és kidol
gozásáról. 

(HERCZEG FER~~NCZ.) 
Bf.rlay Elizáról - egy tuczat párbaj és fej

uetörés után mindenki elismert", hogy egyedül 
ő minden bálok királynője. Mindenki alatt ter 
mészetesen csak az erősebb nem értend;), mprt 
annál több irigye támadt a nők közt. Tudták 
róla. bogy ~.Pt év előtt, min:. rövidruhás kis 
leány még Orzse névre ballgatott, tavaly már 
Erzsébetre komo'yodolt és csak az idt,n válto-
zott át szeczessziós Elizári:l. Még a~t is a szeren· 
cséjének tud! ák be, hogya divat is szolgálatába 
szeg,)dőtt, mert akkoriban hordták először a 
szűk, testhez álló ruhákat., amikben Eliza kar
csu tHmete, kigyószerü hhjlékon~ságával káp· 
ráztatta az ostoba fér fi szemeket. 

Volt is udvara a lánynak, bárhol jelent 
m"g: hangversenyen, korcsolyapályán, pikni· 
ken és bálon. Sőt kérője is akadt, de ő rendre 
kikosara_ta mindet. An\ jaegy igénytelen, nyárs· 
polg-áriasan gondolkQdó asszony, korholta is 
eleget: - Meglásd. Orzsi -

- Eliza - an.\'ám, 
- Hát legyen Eliza - baj lesz ebból, hop-

pon mar ,d~z -
- E)!y Barlay leány nem maradhat hoppon, 

legfeljebb nem talál magához illőt - ftllelt II 
leány rehér fogait mutatva. . 

Sejtett azonban a jó asszony egyebet: Ta
valy még sürün megforduit nIlluk egy távoli 
atyafiuk, valami Batháry-gyerek, szolgabir6 va
lahol II környéken, de mIóta Eliz.ít annyira 
ft>lkapta a társaság, szinte tüntetően kerüli a 
házukat. • 

- Ostoba fráter -'- szól a lány daczosan 
felvetve a fejét, - kppzelődő, hiu és ugyan 
mire 1 Ö maga egy nagy semmi. még egy vá-o 
gás is vaD az arczán, valami szinésznőért 
kaphatta. 

* A far~ang utolsó bálján aztán megtörtént, 
hogy a szupé alkalmával Batháry is Barlayék 
asztalához került. Eliza az asztalfőn tünt~tett a 
joked vével, boldog-boldogtalan ud varlítsát elfo
glldta, Blitháryról tudomást se vett. Csak lopva 
ve'ett "gy egy piaanllÍst az asztal\'é~re, ahol 
a szolgabiró a nagyfejüekkel tartalmas eszme
cseri>be merült valami közigazgatási rpformról. 
Eliza érezte, hogy ezt az embflrt szivb61 gyülöli. 
Viszont Batháry is megtett annyit, hogy vala
hányszor II pezsgős .poharat a szájához emelt~, 
a pohár széle ' .. lEItt szeme odatév. dt a lány kl
pirult arczíllll, ÉSLrevette, hogy egy tej{eles ar
czu huszárhadnagy iugdus a fülébe és hUlatja 
a kedves notáit hurszakadlig. Ezt a leányt csak 
gyülölni tudnám - gondolta komoly me;:győ
ződéssel. 

Az ezüstnyaku üvegek szorgalmasdn fogy
lak bPDt a teremben már ráhuztllk a csárdá~t. 

- Olyan a kt>dvpm - szól mes8zecsengó 
hangon leány - holQ' ma meghocsá! anék a 
lpgoagyobb ellens~gemnek is. Ugyan Batnáry 
bát koczczinb-unk mi is pgyszer. 

Batháry k mért udvi:lrissággal tette meg az 
utat az asztalfőig. 

- Aztán a csárdásból is adok 1'lajd egy 
ujrát, a vége felé - szólt Eliza kicsattanó 
arccal. 

- Megbocsás"on, de várnak rám a kártya 
asztalnál - felet dacosan aszolgabiró. 

A bnRzk~ lány e h1tllatlan vi~sz8utasitásra 
pIhaiványult, mint pihegő keblén a mousselin, 
hát épI-en ez a férfi alázza meg ót nyilvánosan '1 
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Aczélos kis keze megrempgett a boszuvágyrol 
és felemelt pohara habzó tartaimát Batháry 
arczába öntötte. A f6rfi a lány ~zilaj tekinlelé
bőI mt>gértett mident, igy gyülölni csak mélyen 
sebzett, szerető sziv képes; átérezte, hogy e 
pillanatban élete kinc:;;ét vesz~i el, ba nem slég 
erös, hogy ViSSZilszprezze. 

- Hadd szolgáljak rá legalább, amit kap
tam - kiáltotta kitörő hangon és izmos kar
jlival átölelte a lányt, odakényszeritve ajkát az 
ajkához. ... 

A botrányra szomjas társasá.g másnap ugyan
csak kapkodta a helyi lapokat páro(ljhirek 
utlin, de mf'g kellett elégedniök egy rövid hir
rel, ml>ly csak ennyi volt: 

Sarlósi Barlay Erzsébet és Karancsi Batháry 
Elek - jegyesek. 

(BENICZKYNÉ BAJZA LENKE.) 
A grófné az ősi park százados fái között 

kere~ett enyhülést feldult idegeinek. Boszut 
kell állani a h .. rc1egfln, E'Z világosan állt ellőtte, 
de hogyan, mikép 'I Tán m"gmulassa férjének 
a sértő tartalmu levelet'? Hi z ez párbajra, bot
rányra vezetne és féltve őrzött csaladi szeD' 
tél}ét kiszolgálnatná a világ nyelvének, a nagy 
Galeottonak! Nem, az ily elégtétel megfiem
misiV"ne mindent. 

Hirtelen e~y gondolat villant át ag)3n~ 
gyorsan felsietett bodoárjába, papirra vet elte a 
következő sorokat: - Herczeg! Azt a levelet~ 
amely t.artalmáról ítélve komornámnak szól, ne· 
kem kézbpsitették. A tévedéost észre véve, sietek 
visszajuttatni levelét, vegye ug.v, mintha ,feJ 
s"m bontottam volna, mert Iljgyen meggyő
zMve, hogy nem veszek tudomás herczegséged
nek komornám iránt táplált érzelm .. iről. 

Miközben a grófnő eröteljFs vonások kal irta 
II ltlvél alá a nevét. kielégitett boszu visszfénye 
csillogott szemében. 

(KÓBOR 1'A)fÁS.) 

Fonnyadt mellén szorosabbra vonta a mun
ká!'=leány a kopott k .. ndőt, amint a kapualjban 
a fagyos szél átiárta testét. Mintha a lelke 
dermedt volna m"g, II boszuálIás pillanatában 
elfelt'jletle a mult minden édességét, csak a 
a jelf'n kPserüsége fojtogatta a torkát.. Távol
r61 már feltünt a csábitó elegáns alakja, gomb· 
lyukában olt diszlett a pompázó szegfü, amelynek 
Ara az ö kflzemunkájibol. a munká:-Iány keser-
vesen összekuporgatot filléreiből telt. -

Még nébány pillanat és itt ft·· cselekvés 
ideje. Görcsösen szoritotta magához a vitriolos 
ü veget s a bos7.uiilló hideg eszköz ériIltésénél 
mintha női gyávasága diadalmaskodott volna. 
De csak egy pillanatra. - Munkában meg
aczoilozott jelleme kielégitést követelt és a boszu 
d"'mona biztosan vezette kezét, amikor az üveg 
maró tartaimát csábitója arcz ba vágta ... 

A férfi kinorditása felrázta a leányt lelki 
dermedtst>géhől, érzékei előtt feltárult a retten ő 
való~ág', tettének irtózatos kÖvelkf'izménye .. : 
Ott látta heverni áldozatát, egykori félistenét ... 
nyomorultan, meggyalázva. (:j:laRszonyi ösztönétő) 
korbácsolva, reá vetette magát és az eléktelenitett 
férfiarczot őrületes csókokkal halmozta el. 

(SIPULUSZ.) . 

. Ha e~y olyan ernyőt, amit nap és eső ellen 
használnak, aDluká nak szokás nevezni, akkor 
az én k>thátom jog~al viselhetné· az antukabát 
czimet. Összel, amikor ~lkötöznek a vándor
madarak és visszaköllöznek a szinészek, 89S 

antukabát bü~zkén feszül a vállam on fe öltői 
minőségben, amikor az eső esik', az utczákat 
végigöntözik a locsolókocsik, akkor esőköpenyeg
nek használom, végül, amikor a zord tél lehe 
lesöpri a korzó fáirol a lombot és mögöttük 
előtünnek e villamos lámpák, akkor t"gyszerüen 
átminősül téli kabáttá. Osztályosa ö minden 
búmn!ik, bánatomnak, egészen összenőtt a 
lelkemmel, szerenCSf>, bogy nem tf'stemmel. 
mert akkor nyár idpjén nem küldhetném 
nyugalomba egy oly üzlet kapcsán, amit nagy 
urak Lomhardirozásnak neveznek, jogászok meg 
zálogba· csapásnak. 

Egyszer ismét eljött az ideje, bogy kivált
sam. Az üzlet lebonyolitásával megbiztam Nánit, 
a hirtelen szőkeiürtü mindenest. Mindenesetre' 
lehetett volna a lány szebb is, de vörösebb haju 
már bajosan. Cr-unya volt szegény feje nappal, 
mint IIZ éjszaka, de meg sötétben sem lett 
szebb, mert akkor is világított a haja. Egyszer 
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II pitvarban megcsiptem az állát. Mentségemre 
tegyen mondva, telj~sen .. beszlÍ.mithatllt\an ál
lapotban tettem. Hanem e perczlól kezdve az 
ó asszony lénye CSQdás változáson ment keresz· 
UR Hü lett bozzám, mint a mameluk a kor
mányához, egész nap söpört és tisztitott a s~o
bámban, hogy menekülnöm kellett hazulról. C'Jak
hogy a mindennapi állcsipést azt el nem en
geate többé, még akkor sem, amikor a foga 
fájt és fel vo t kötve az álla. 

~ Náni, elmegy a felöltőmért és kivasalja 
- szóltam amaz emlékezetes napon. , 

- IgP.Il is. nagyságos ur - szólt li vörös-
hajo tündér, átvéve a zál ~gczédulát és cserébe 
oda kinálta az állát. Ezuttal azonban elmulasz
toltam a szokásos duszört, pedig fel sem volt 
kötve az álla. 

- Siessen, estére má.r kell fl' bankettre. 
- Megvek már téns ur. s ólt durczásan és 

becs:'Ipta niaga után az ajtót. -, Persze hogy 
ellré"tem a bankettről, amit' az alsóvárosi 
szegény gy{,I'mek f~lruházó és kiházasitó e~ye
áü et rendezett világpostával egybekötve. Már 
ahalászlét kllnalazták, amikor a terembe léptem, 
sőt meg se éljenezlek', nebogy szálka akadjon 
valamelyiknl':k a torkán. ~~lIenben mmden szem 
reá:n, vagyis ujonnan kivasalt kabátomr~ tapadt. 
Magam elókelő hanyagsá~gal fordítottam hátat 
ft társ lsá~nak, hogy .levessem magamról a 
mesterséges porhüvely t, csakhogy e píllanatban 
-flRr::;ogó derültség támadt. Moso1y, kactagás. 
nevetés röhej oly khaosszá olvadt össze, amilye: 
az öreg Horner se pipált .. A megtíszteltetés 
nekenl szóJt, mert Nálli -a nyomorult - a 
kabátomon, e hálam közepén rajta hagyta .a -
zálogczpdulál. Milld~zt boszuból, mert az nap 
nem csiptem meg az állát, 

.' l, " (PEKÁR GYULA.) 
" , . 

. 'A csábos jukker-asszony kaczérslÍ1!8 minden 
fegyverét elöszedte a léhllslÍg arzenáljából, bogy 
boszuterve sikerüljön. Amint abizalmaR téte-a
téte alaU. tekmlete a vén báró epedő pillantásá· 
.va! találkozott. ajkai elé kellett szoritania k:,ém· 

'---- szioü csipkekendőjét, hogy h!lllgosan fel ne 
kaczar,jon. b;z II vén roué, akinek teste már 
'Űsak slralomházll férfias lelkének, azzal kér· 
kp,d~tt a kaszinóban, hogy nála, a garnizon leg
ünneppltebb asszonyánál némi sikerekre tl3tt 
8zert. De hiszon t'zért példás büntetést érdemel, 
mel-." llrökre ked vét szegje kései donzsuános-
kodJsának. . ., . 
" - Elfogadtam látogatását 'kedves báró 

fogadó napom·)n kivtll is - folytatta a ~zép 
a~szony illatos. czigarettre gyujtva, pedig -
higyje el - sokaL koczkáztatok vt'le. Nem is 
képzeli, hogy az utóbbi időben mennyire fl>lté
keny a rórjem és éppen önre. A többi ud 'lal'
lóimró! tudja, hogy I(·ha rráferek, de az ön 
megállapodott, érett f,irfiassága bizony mindig 
veszedelmes az asszonyok ra. Képzelje az imAnt 
is, bOKY a kaszinóba mp.nt, f'gész jelt'netem volt 
ön miatt. .. , . , 

- Ó n>igyl)jígos asszonyom, engedje mt!g, 
hogy a kezét megcsókoljam végtelen ke2yes
ségeért - szólt á báró, akinek hiuságát kelle·. 
mesen csiklandoztlik a bübájos asszony. szavai. 

. - Képzelje efolak. a férjem azzal fenye
getett, hogy a legkii!p.bb gyanuok , alapján leló 
engem, lelövi önt, mindp.nkit .. ~~ 

~ .hiz részéről semmit'skltre sem volna kor~ 
rekt eljárás -:- szólt a báró, mert azt ~ látszatot 
kelti, mintha előre számitana ~z esküdtszék fel-
mentő verdikt.jére. . 
.. A társalgás mindinkább bi'l.almas j~lIeget 

öltött, II szép asszony egészen elemében volt, 
mert ugyancsak rirt~tte li módját, mint kell a 
férfit a kis esz!~tö i is megfos7.tania. . 

Hirtelen felharsant az elöszoba csengetyiije, 
8 nagy jelené!ll ideje f'lérkezett!. 

- A férjem - sikoltoU 8Z 8sszony rafrinált 
szlnpadi hatással, ameJYD~k titkát rövid szin ész
nöi pályafut~a alatt leste el. I<~z Ö, ismerem a 
csengetését, a léph'i hangját! V tigem van, ha 
ttt találja önt, . 

. A báró k Orl'E'Iktül fel"gyenesedett 
, - Asszonyom, oltalmam alalt áll. 
-;. - Nem, nem, mindt>nre kérem, csak a bot· 

l'ánytól kiméljen. Meneküljön, de hisz már késli. 
De bát rejtőzzék el az istenért, oda a Ilamlal{ 
alá, l!yorslin. Ha hihetek érzelmeI őszinteségé
ben, iegye meg, hisz becsületem forog koczkán ! 

A nugy jelenet pompásan 8i~erült. Az asz
szony elhalványodása, könyei. kéztördelése igazán 
mü\'ón~ elismerésre tarthattak számot és sze-

•• q., . ..,-, 

gény báró t alaposan megtévesztették . N agy 
sietséggel bujt a pamlag nlá, öS8zezsugorl{atva 
fárlldt tagjait, hogya csontjai is ropogtak. 

De már tovább nem türtöztethette magát 
I\Z asszony, szerepéből kiesett e jelenet láttára, 
a visszafojtott kaczagás csattQ~va tört ki keblé
ből és kliCZagott, kacza;,!ott az asszonyok ama 
hangskáláján, amely a meggyalázott férHt meg-
órjitflni képes. ' ... " ',' ,,' 

'j ·'(SZOMAHAZY. ISTVÁN.) . 

Miközb n a 'bankár neje szobája ffllp. t&rtott, 
némi önvádat érzet.t lelkében. Mégis' osunya 
dolog, bogy egy hét óta csak futólag látta az 
asszonyt, a lóvarsenyen, az operában, vagy Ger
baud II blakai mögött. Komoly~n elhatározta, 
hogy kárpótolja majd az . elhanyagolásért és 
megveszí számára a gyémánt collier-t, mibelyt 
a legutóbbi börze vASzteségeit kiheveri. 

A bíjon asszony éppen hogy hazaérkezett, 
a férfias szabásu felöltöt levetelte karcRu testé
ről és kaczér kalapja szalagját oldozta.· " 
..-- Vesztett ismét 'I kezdte a támadást az 

vonta, hogy csókzáporral boritsa el korralI piros 
ajkait. 

- Még ne, várjon, hagyjon magamra .. gy 
pillanatra, va 'ami meglepetést tartogatok a szá· 
mára - nőit a grófné és kisiKlott az ölelő 
karokból. . 

. - A . rabszolga engedelmeskedik urnője 
parancsának - szól enyelgő hangon a férj -
megtört szlvvel távozom, cS'lk egy kérMst: 
hány perczig tart a számüzetést? ' 

Az asszonyka kituszkolta az ajtón az aka
r~toskodót, kétszer is ráforditottn a kulcsot & 
zárra. csak aztán felelt mf'g'-
. ~ Csók kellene uracskám,hát miért nem 

megy a szép B!\ttbó baroneRzhez, hisz annak 
oly kivánatos ajkai vannak! Tölem csókot nem 
kap ma, se holnap, soha tlfubé ~ értett 'I 

-'- De asszonyom - . 
~ J.. ,l . .. *. ,,~ ~; :. j ••• , 

.. Hogy e szigoru itélet végrel-Jájtása megtör
tént e 8\ 'agy sem, arra azt hiszem feleletet adnom 
nem kell. 

(BRÓDY SÁNDOR.) , . 
asszony, ..... nem volt szerencséje a játékban és ., A felolvasóra mmdig hlílátlan szerep vár: 
ennek köszönhetem en a szerencsét 1 --' Ugy-e a holt belüket kell a bang utjánbelopnia a lel. 
bár '/ kek be. Ha ez RikeriiJ. akkor mep:tette a köte· 

- Ig.'Ill, nsztettem, .ál'atlan politikai for- lességét, de jaj annak, aki nem képes lekötai 
dulat tet.tt1 tönkre számitásaimat, de kiköszörü.. közönsége fjgyeln:ét, akár a Gyebenna tüzet 
löm a cRorbM - felp.lt a Mrj a hazárd játékos szilanák alattit! 
makac:,ságával. - Éppen azért. jöttem, hogy Legszerencsétlenebb az a vállalkozás, ami. 
bele 'gyezését: kérjem ef!Y IlAgyollb pénzügyi kor egy tehetsép:~8 kezdő kisérletez a h'.dlgató
operáczióbOZ, amely nél eset.leg az ön, nevére ság türelmével. Elszántan, mGndbatnám 'vIIk
irolt tőkénket is igénybe kell vennem:.' merően lép a pódiumra, akár egy francia nemes 
· " - Tegyen amit jónak lát - Rtólt ::ki)zö- II színpadon a guillotin lépcsőjére. ÉI a kehlé
nyösen az asszony, én mindenba belepgyezem. ben a felemelő tudat, hogy emberül helyt fog 
De hl:!. tanácsot adhalnék, azt ajánlanám : játsz· állni. Csak ~gyet f>:!lejt ki a számitásából: a 
szék Salgó-Tarján-t hausse·ra, Rima·Murány-t sl.ii./fejü pllblíkllll~Ot. J;~rős~n f'ltökéJi, hogy azért 
baisse· re. dülőrf' juttatja a dúl~á;; de bát száz fejnek 

- Ugyan édés Evelin, taláa D1t>gálmodta szá~ bZ izlése, ki birná nlÍndet kieiigiteni 'l A 
ezt a szerencsés spekulácziót? .- kérdezte hallgatóság férfi része még csak hagyján, de 
gunyosan a férj. . _ . ' . bát az ass:.on~ ok !', . 0-

A csöpp asszonyban felforrt mindflD keseríi- Régi axioma, hogy as~zony ,tigyeimét fel-
ség. de uralkodott mag4n és kiszámitott döféssel k~lteni ktnnyü, m~gtllrlani már nehezebb, de 
sujtotta le (Ut>nfelét. bi~~ nrát. . . • lekötni teljességjZ'el lehetetlen. Hisz száz é8 

. - Az én él'tesülp.seim '!lel5btz~atók. Éppen száz külső impre.<;;szió bat.ásának enged a7.. asz
mORt haltl)~tal~.1 az államtllka~to1. FIatal ~~b('r, sZrulyi lélek, amig a felolvasó egy mondatot be
de eszes ~Ö. Egy _ roko~~m erdekében )artam fejez. Egy uj kalap megpillantása is teljesen 
nál~,. Meglgé~ közb?n)tl~ásátés mellesleg fel· \ elégendö, hogya felolvasás lf>gbatáilosabb része 
emltt{'lte, hogy egy II.~' Irányu bör.zemaD6~er, elvessz.'n. amivel az elölidonak már is v.,s~ 
ré~yes eredmén~nyel Jarna és kárpotolná önt tett ügye van. Hiába erőikMik s~egény teje, 
mlOden ~esztese~c~rt!, bogya figyelmt-t visszoterelje és 1\ járvilnysze
· A do,fés ~Ialt, ~ haralmas penzemb(~r meg: rüen elharapódzó unalmat legyőzze, g~IlZ feje 
IDgo~t. bgy plllan~llg azon volt, ,ho,gy . re~ve,ll van annak! ; ';" , . 
magat az, 8s~ony. törék"ny le~tére e~ .~~~a)!oIJa . Él! százszorosan iaj annak a felolvasónair. 
a vallomIlst .. ml volt hát az rllformac.zl6ara 'l aki nem elég rövid és nem készül el idejére. 
~z ass~?n.y.m)?tha csak várta ~olna lZ ü~ést, o~t A kinzatásér~ bosszut tud állani 81 asszonynép. 
allt n- tllköl el~lt ~ e!llberf~l,ettl nyugodtsaggal S)· érdekes, csodás női bosLut. Nem tesz egyebet, 
mototta le .halal~tekan 8 zllalt .. frou-froukat. . csak a szemétszegezí. meróen a felolv8sófa. 
· . De ft rideg Ilzlf't:-~ber f:-~ul~e.r'~kedett a fer- most már a~ áldozatra. Eg-y izzó szempár még 
J~n, II htdp~ ész, 1\ )ozan, szanllto ész legyőzte transit, de minden oldalról érezni a~ tu{szonyolr 
benne Otello~. ., " perz..,elő tekinletét, ennek elviselésére már pán-· 

- ~leg[ogli~om a taná~ílot - l"zólt rekedt célozott önérzet. 8ziikséges. 
ha~.g~.n es magab~n hozzagondolt.a: - hadd A szerény kezdö a ~~p szemek' kereszt-
tél"ulJon meg It'galabb a yes~ett ft>Jsze-nyele. tüzében kipirul, lassankint zavarba jön, itt-ott 

" .. ~. ,., ,. (MÁRKUS JÓZSEF.) elakad, elvét e~y szót, mf'gismétel eg.v monda· 
. - tot! Egyszer 8ztán ö~szefolyik előtte az i ro' t, 

. , A· komorna • csodálkozva nézett 'urnőjére: betü, egy ideig kapkod, hebejl, de a legjobban 
ma a galambszivü grófné oly ideges volt, ami- teszi ilyenkor, ba mielőbb ajánlja ma~át. 
nőnek mE:'\g soha sem látta. Hászomszor iti lebon· 
totta a bajkoronát. amit II fodrásznö remekelt a 
r"jére, a nf"gyedik pongyoiát adaLja t~rmetére 

-_.~~--

... J : I, •• 

és egJik sem nyerte meg tetszését. Igpn mert 
a kis grófné ma nagyon szép -- imádandó akart A ca pi t oli urili Ven us történetEi' 
If'nni. hogy szépsége varilzsbatalmával boszut . ,,-. 
állhasson a - férjén. . 

Istenem, még csak három hónapos házasolr 
és ft csapodár férj ma füle ballattira egy társa· 
ságban azt a megje"gyzést tettf\, hogy barátnő· 
jének, Batthó haronesz·nak kivánatos ajka..i van· 
nak. Hát ílzabad-e egy báromhónapos férjnek 
más asszor.y ajkait megkivánni, nincs hatalom, 
nincs törvény, amely ettől eltiltaná ? A hül1en
ség nyil vánvaJó, boszut kell állania, rettenetes 
boszut. ' . 

Elégedett mosoly vonult el ajbin, amint 
akaczér boudoár nagy Allólükrében tekintett. 
Lebontott haja fekete patakként omlott alá a 
hófehér pongyolán, amel)' ből ki li illant alabast· 
rom nyaka és karja. C~ak jöjjön a blinös, a 
boszu mü ve beteljesi\J. Npm sokáig kellett vár
nia: a csapodár megjelent. 

- Szép vagyok 1 Kérd.ezte kaczéran, csókra 
nyujtva ff'iléje bársonyos kitS kezét. 

- Jstt'!nnóm vagy - sugta boldogságtól 
remegő hangon a férj és gyengéden mtlgiboz 

.' l L"''': .,;;" , " . >6- _l_j.,· 

-, - HumOi'é6Zk --' 

Irt&: 8z.tankall Sándo1-. 

Ets6 fejezt!t. 
.;,. ,(8tinhely: egy művész aüterm(" Rómában) 

,', - Ó Gy5rgy, mennyire 8zt>l'etlek! 
.. - lst~n á dia ntf'g hii sdvt'lÍet, Mari, én 

tudom azt, -:- d" at.)ád miért oly hjJjlbata.tl3D 
és. kegyN pn '1 .... .. 

, . .-:. György, ő csak javunkat akarja.:' de· a 
mü véSI.p.t a~ ő szemeben bolondság - ó csak 
a füszf'rárukhoz ért. Azt gondolja. bogy mpl-
letted csak: éllt'zni fogok. , 

- Átkozott If'gyt'n az ö bölcse~86ge -
fensőllb ih etseg nyomai látszottak rajt/t. A he
lyf'tt, hogy szobrász vagyok, kine", nincs mit 
ennie, miért nem vai;yok inkább pénzteremtö 
kufár! . , 

- Ne csügg t dj drága Oyörgyöm - elosb
lik majd minden előítélete. mihelyt fllsö ötven 
ezer dollárodiJt össze - - - -

%., 

10<; 
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- Ötvenezer ördög! Gyerlll&k, még szo
blÍ;lli bé.ré"el is tartozom! 

Második {tjezet. 
(&inbel~': Maglullaku RómÍlban.) 

Uram, fölösleges ilt mindA D további be· 
SbÉ"d. Személye ellen lIemrni kirogásom. De 
le inyomat nem adbat.om olyemberbez, ki leg
fölebb szerelmet, müvészészelet és éhséget 
ft>-ujthat neki - más egyebet, azL biszem, 
c~akugyan nem adhat. . 

- Uram, szegény vagyok, beVllllom. De 
hát II dicsöség semmi'? Arkansasi Belamy 
F()I)dle hírneves barátom azt mondja. hogy az 
A mNik át ábrázoló ujabb szobro!Il kiváló roü· 
~~ek, és ebből követ.keztetve szentül hiszi, 
nogy nevem egykor még igen hiressé lesz. 

- Bolond beszéd! Ert is az az arkansasi 
~zllmál' valamit'? A dicsőség semmi - már \ ány 
madárijesztójének piaci ára. a pénz összeg. mit 
érte zsebre rak. az a fődolog, a többi mind 
e:emmi, - szivárványszin, mely eltünik, mi· 
h-4J't dZ esö elállt. vagy mihelyt II nap a felleg 
mögé jutott. Félesztendőre van szüksége. mig 
kifaragia és alig kap ért száz dollárt. Te,sék 
kiszámítani hány napig eszik abból II s1.áz dol· 
líroól és hány napig fog koplalni. ÉhSége győ· 
z}·~ tovább, vaS!'y dicsősége 'I Nem. urltm '/ Mu· 
ias~n nekem ötvenezer dollárt és megkaphatja 
jf>.ányomat - máskülönben vegyen el más 
v"laktt, nem bánom akár ft legszebbik ördögöt. 
Hiszen, ha. maga olyan hires embt."r, azt a pár 
dolhil't 8. földböl is előleremtheti, - én rélévi 
időt adok magának, azalatt a kivánt összeg 
t·gyütt lehet. Jó reggell uram ! 

- Oll! J lj nekt'm ! 

HarJlladik ftieut. 
(~:d.nhelr: a müterem.) 

- Oh, .John, ifjusflgom haralja, gyermek
korom játszótársa, gondolatim egyetlen nH'g· 
é.rt.óje, 6n az embere.k legboldogtalanabbika 
ngyok! 

- Ostoba vagy te l . 
.- Semmim nem maradt. ft mit szerethet

nék csak szegény szobrom - es nézd, hidpg 
márvány arczán nyoma sem látszik irántam 
i-rzett rokonszenvének és részvétének oly 

,szép és oly ~2Íftelen! 
~ Buta vagy! 
- O John! 
- Ah ostobaság! Nam mondtad, hogy fél· 

éli időd van arra. hogy a pénzt összehozzad ? 
- John. ne gunyolj lelItI g"ndjaim köze

~tte. Ha batszáz évig lenne js időm - mi 
na~Dom be!őle'l MibeJ kezdhet a sZf'gény, 
sl.erltncsétlen ember, kinek sem neve, sem 
~af{yona, kinek Sl"Ill embere. sem jtibllrátja ~ 

- Bolond! Gyáva! W jfejü! Félévi idő, 
ho~ t1 :;énzt összeteremted - 6 hónap is 
e-lpg lt:.~;. .. 

....... Elment lalá.D az eszed '1 ' 
- Félév ... több idő. mint a nHmnyi 

kellene. Csak biro rám a dolgot. rjlőlet'emlem 
éD a pénzt. . 

- Mit akarsz azzal mondani, J')hn" Hogy 
az ördögbe tudnál sl.ámomra ily óriási össze
~et. surazni '? 

- ltám bízod-e dolgot. minden beavalko
z·ás nélkül részedről'/ Szabad rendelkezési jo, 
got adsz·e nekem minden tekintelben '/ Meg
eskilstöl-e, h0tly mindennek ahi veted magad a 
mit. én leszek'? Mt"gigéred·e előzetesen is, hogy 
~ttejm~t helyben bagyod '? . 

- Sz"dülölc .•. el vagyok· kábul va ... 
de el'lkUszöm. 

Johl\ elővette a kalapácsot és az Amerika 
(~ITAt ,'igyáza!osan leverte! Mégegysz(>r föl· 
Nll pJte II gyilkos eszközt és annak kél ujja 
RuHa. t a földr" ..• ujra, és a rul egy l'észe 
J"Orrá ti'!'ött - még f>gyszer, és alábujjainak 
Il"gn.lg) obo része elcsonkult, áarabokra törött 
- vé!!, ~ még egy ütés é' a balláb a t~l'dt(;1 
lefelé romhalmltz alakjaban hevert II talajon. 

John r~ltetle a kalapját és elment ... 
György harminc másodpercig merAven né· 

zett a rett~ntöen elcsonkitott vázra, aztán földre 
['('gyo l és görcsös rlÍngatózáso~ban gurult a 
nobán keresztül. 

John csakba·nar kocsival tfÍrt vissza abba 
bfoJp.telle a müvésH megtört szivéve::l, és a 
szobrot ~zét'ört lábaival ~s azután csöndesen 
vidám dalt dudolvn e1ha1htott. J'\ müvé"Slt le· 
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tette lakása el,W, s a sZtlborral tovább hajta
tOlt és a Via Lurinalison eltünt vele. 

Negyedik fejezet. 
(~1lnbely: a müt~l-em.) 

- A félév ma leét órakor letelik! O e 
kin! ~Jletem meg van semmisitve. Szerl'tném, 
ha halva hmnék. 1'egnap nem vacsoráltam. Ma 
nem I'eggeliztem. Nem mp.rek élterE'mbe lépni. 
Hogy éh~s vagyok· e .? - ne is emlitsd! 

Cippszem agyon kinos - szahóm hozzáir 
számlamlloz - gazdám halálig üldöz. Szert'n
cséllen vagyok. Johnt azon l'ettenw nal'Óla 
nem láttam. 

- Mari éd"sen moso'yog felém, a midőn a 
Fő·utl)ll találkozunk, de keménysli vü vén apja 
durva hangon parancsolja neki, hogy más ol
dalra nézzen , . . 

- Nos ki kopog itt 8~ ajtón 'I 
- Kt üldöz ismét '? 
- FOj!adni mernék, hogy II. cip~s~, az a 

gazember. Buij be! . 
- Ah, szerencse f.,8 áldás kisérje NaJly$á· 

godat uLiin , •. Az Uristen Ud ,öt és boldog
ságot árasszon feléje! Elhoztam a n8~yságos 
urnak az uj csizrnat ... Ah. ne is beszéljen 
(izetésről. - Nem sietős. éppenséggel nem si
eLőR! - büszke I~szek rá. ha II nagyságos ur 
továbbra is me~tisztel mf'grendtllésf'i vel 
ajánlom magamat kegyeibe! 

- Maga hozza a csizmát! . . 
- Pénzt nl'im kér! 
-- Meghajtja magát li midőn távozik, hó-

kol ogy, hogy a királynak is hileleghetntl vt'l~ ! 
- 'rovábbra is elvárj., óhajtja megrende

léseiDlet ! ... 
- A világ készül felfordulni .? Mind~n .. 

bujj be! 
- BQc,ánat, Slgnor. de elhoztam az uj 

öltözelet ..• 
- Buji be ~ 
- gzer bocsllnatot kórek, nagyságos ur, 

hogy zavarni bátorkodom! De az elsó emele· 
ten berendeztem nlAgyságodnak azt a szép I,,· 
klist :- e nyomoruit fészek nem illi:C egy . _ . 

- Buji be! . 
- ~;Ijött~m tudomására hozni, bogy hitele 

bankunknál, m~.)y r3'fid idővel ezelőtt némileg 
megzavartatott, ismét lelje."en helyre állott és 
igy ba oly kegyes akarna lenni, bogy bozzánk. , 

- Bujj be! 
- Nemes gyermekem ő a tied! Ebben a 

pillanatban itt let'lz. Vedd el - vedd felesegűl 
- szeresd . . . légy boldog! . . . Isten jldjon 
meg mindkelLőlöket ! Hipp, hipp, hurr 4 • , •• 

- Buj) be! 
- Oh György, ~2yeUeD édpfI Györgyöm. 

meg vagyok meDlve! -
- On Maria, egyetlen édes Marim, nleg 

vagyunk mentve ... de esküszöm mindenre a 
mi szent, nent tudom miért é3 mimódon! 

Őtödik fejuef.. 
(lhiuJlel)': Római ká\·éhAz.) 

Amerikai urak csoportjában IZ egyik ol· 
Yas, illetve az "ll. Sillnguhllnja di Roma" cimü 
betllapból ford 1\ ja II követk~zökel: 

- Nagyszerü, csodálatos relfedeltis! 
- Félévvel e~előlt Signor John Smit,tbe, 

egy év óta Rómában lakó uriember, jelentt>kle, 
len fö:ddaubot vett Cam agnában, melynek 
tulajdonosa Borghese hercegnő valami ngyon· 
bukott rokona. A földdarab a Scipió c..c;alád sir· 
bollja mögött u-rjed el. 

Smitthfl ur elment a közokiralolt:: minisz· 
teréheL ps a földdarabot egy ~zegény amerikai. 
Georg Arnold ne\ü mUvészre iraIta, azzal in· 
dokolván ez eljárását, hOl)' ezált.al némileg 
kárpótolni akurja azon Y8~yoni veszLességet, 
melyet Ő jóval ezelől L Sigr.ol' Amold I ulajdoná· 
ban okozott: kinyilatkoztatta továbbá, hOflY az 
érintett telkE't saját költségén akarja rendbe· 
szedetni, hogy Signor Arnold még inkább Ur
pÓlol\'8 legyen. 

Négy héttel ezelőtt, midőn a telken va· 
lami szükséges ásatást vittek véght!z, Signor 
Sm.tlbe itiást<l ft le~bámulatosabb anlik szob·' 
rot, mely hajdan R ',ma mükincselt szaporitotta. 

Nagj'~zerü nŐI alak, Pos habár az ~v~záza· 
dok pora és piszokja fedé is elragadó sz~p.5é· 
gét még sem nézheti senkisem, hogy egész lé
nyét át· és át ne iárjB. 

A orr, balJába a férdtól lt>f~lp, egyik fül,., 
jobb lába ujjai, J.i ezének két ujja letörölt, elt ilnt 
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ugyan, de eg~'eb~kben II nemps alak elég épen 
van megtnt va. . 

A kormány azonn"l karhatalommal vette 
birtokába a szobrot, milbirákból nhdségbuvi. 
rokból é') az . gyh87. hel'C"gi bibornokalh61 bi
zottságot állitott össze, hogy e mil értékét az 
becslllje meg és állapilsn meg MZ össwget, mely
h'el zi telek tulajdonosa kárp:'Íllandó 
'. Az egész ügyet t!"goap estig a legmélyebb 

titok leple fedé. 
Azalatt a bizottság zárt ajló\( mögött ül.t 

együtt és tanácskozott. 
'Pegnap este pgyhangulag let~ eldi5ntve. 

hogy a szobor V t'nu i szobra és Krisztus szü
letése előtt; harmadik szlÁzadb61, \8lami isme
retlen de lángelméjü mü\'észtőt származik. 

1\ bízottság a szobrot 8 legldfogástalanabb 
müremekMk mondotta, melyről a Világnak va-
laha IUdomása volt. . 

f<~jfél felé tartatott !IZ utoisó ülés, melyen meg. 
állaplbtott, bog,y a Venus tiz mílli6 fl'anknyi 
rendki vüli összeg~t ér. '. 

Miután a mai törvénYAk: és szoká!:'ok ér. 
telmében II kormány tulajdonosa felerészben 
mindazon remekmUv~koek. melyek a Campag
nában találtatnak, igy A roold urnak csak öt 
millió frllnkot kell f'izetnie, hogy a ~zép szobor 
állandó birtokáhan maradhasson. 

Ma reggf> I a capitoliumba. hozzák a Venust, 
h?gy ott maradjon délben, pedig a bizottság 
Slgnor Arnoldnál wendi tisztelel ét, hogy-átadja 
n,eki (5 s"l~nt.sé~e ál!u!, k~ál1itott. az állanlpénz
tárrn szolo és öt mIli 10 tI ankol érő utalványt. 

Hallgat k kUl a: Ez nagy szerf'llcse! Soha 
nem hallott szerencse! 

Egy hang: L'raim, én azt ajánlom, alapit
sunk azonnal egy a:ll",rikai részvény társ Illatot 
mely az. itteni piacon telkeket vásároljon és 
szobrokat ásson. v:lSzekött.etései a newyorki 
Wallstr~E'tban lesznek, hogy a rész\'ények tő zs· 
deszerüleg nöjjeol"k és csökkenjenek érté. 
kükben. 

Hatodik fejezet. 
ISzinbeoJy: II l'Ómai capitolium.) 

- Édes Mari. ez azegész Világ leghíresebb, 
szobra. Ez a Iflgnagyszerübb capiloliumi Venu'l 
kiről már annyit halottál. Itt áll apró fogyas, 
kozá~Slival együtt, a mint azokat alegismer
ll"bb római müvészek f(>stauráltálc... azaz, 
kifollozták: és már csak azon pus7.ta tény is, 
hogy ily nemes remekmU szerény kJfoltozás:it 
eszközölhettélc, nevüket bir6$Sé teszi, mig csak 
a 'iJág világ les".. Azon napon, midőn tiz bol
dog esztendőrel ezdőtt utoljára itt állot tam, 
nem voltam gazdag ember - én istenem, egy 
flllf\rt sem mondhlltam a magaménak. És még~ 
is nekem is sok munklimbll került, mig Róma 
tulajdonosává lehetett e n.gyszf"fü. antik re
mekmünek, mely eg)etJen a maga nemében az 
egész világon. 

A nagy tiszteletnek Hrvendő, a hires capi
toloumi Venus ... és mily összegre ~csüUk! 
Tu m iIli6 fran k ! 

- h~pn - annyit ér most'? 
- E'5 .... Óh édes Györgv; mily isten 1 

szépségü is! ~ 
- uh igen ... de sf'mmi sem abhoz ké

pest, a mi azelőtt volt, mig John Smitth el 
oem törte lábát é.q le oem \,(>rrle orrát. A ta 
lillékony . a fenkölt sz~lIemü - & nemes 
Smítth'! Boldogságunk megalapitója! Hallgass 
csak! Tudod, hogy mit jelent e nehéz lélek
zet'? Mari, a picmelr tozamárhurutja van. Hát 
!'ohasem fogod megtanuloi, hogya gyel'mekedre 
jobban 1.:t'1I ügyelni! 

Ber~iué8. 

A capitoliuml Venu~ még mindig ott áll a 
római capitoliumon és még mindig Illegelr .. 
gadribb,leghiresebb antik remekmü, melyryt'l a 
világ dic$ekedhelik. De ha valaha Ilzon sze· 
rtncsébnn részesülli)k. hogy előtte állhattok, és 
reá tekint\'e ti is a mAgszabolt kéjmámol'ban 
uszlok, eredetének ez igazi és titkos történele 
ne zavorja él'zelmei:eket .. , és ha. majd a 
megkövesedet.t ór ásról ol nslo,", kiL Syra~ us 
melletL ~~w·Yok államhan, vagy bárhol má
sutt átstak ki, bJlc,ességetekel el ne áruljátok 
... é., ha B>irnulll. ki ott el~sta, óriási ÖSSZf'
gérl kínálja nektf'k. n1f'g ne vegyétf.'k. K [lId
jétek al II ~ emi)ert II pápához! 

'm '7 ferc.'tnt' "ft, ~ ft • )7& P' rt., 'tr _ess 'sMm le 
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Az Aradon :évó Sanatorium és 
. vizgyógyintézetröl. 

Az intézet é. gyógye.zkizei. 
A nagyméltóságu m. k. beliigyminisz

terium 91945/1901. szám alatt kelt rende
letével engedélyezet Dr. HECHT sana
toriuma és vizgyógyintézete Aradon. (hl'i
nyi· u tcza 3. szám, Telefon 270. szám) a 
modern vizgyógyászat és egészségügyi 
igényeknek megfelelően van felszerelve. A 
sanatorium czélja, hogy betegeket va. 
gyen ápolás alá, kik gondos oryosi fel
ügyeletre szorulnak s ezt az intézet bete-

. gei a bennlakó vezető orvos, valamint Ara
don lakó bármely orvos részéről nyerhetik. 

Az intézetbe felvétetik minden belgyó
gyászati, sebészeti, ideg-, nőbajos-, szemé
szeti beteg, -. de ki vannak zárva elme
bajos s ragályos betegek. 

Kényelmesen berendezett, világos, jól 
füthető szobák szolgálnak lakóhelyül benn
lakó betegek részére. Az étkezés szigoruan 
a rendelő orvos előirása szerint lesz el
készítve. 

Gyógyeszközül a szükséges gyógysze
res kezelés mellett s legmödernebb intézeti 
fürdőzési módszerek használtatnak. Oksze
rüen vezetett hidegvizgyógymód, villam
fényfiirdők, "szénsavas, moór-fürdők, nap
fürdők a legmelegebb hónapokban, zuha· 
nyok az intézet fürdő-osztályát teljessé te
szik. Svédgyógytorna, s belégzési szekrény 
járulnak még a felszereléshez s ez által az 
intézet berendezése a főváros bármely 
legjobban fe]szerelt intézetével versenyezhet. 

Elkülönitett női és férfi osztály meg
felelő jól képzett szolgaszemélyzettel reg
g~li 5 órától késő estig a betegek rendel
kezésére álL Az állandó orvosi felügyele
tet a bennlakó vezető orvos végzi. 

A hideg vizgyógYlllód. 
A mult század rohamos tudományos 

fejlődésével' az orvosi tudomány is lépést 
tartott s azon tapasztalokra jutott, hogy 
feladatai közt az első és legnagyobb nem 
a kifejlődött betegségek tüneteinek gyógyi
tása, hanem a betegségek kifejlődésének, 
sőt fellépésének a megakadályozása. Ezen 
törekvésével sikerült is országokat és vi
lágrészeket megvédenie nagy járványok 
ellen; sikerült megtanitani a népeket s 
egyes egyéneket hogy miként óvak.Qd:fá.nak 
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bizonyos hajlamosság szükséges. Ha képe
sek vagyunk az illető egyént megerősí· 
teni, a betegségre való hajlamosságát 
megszüntetni, ugy megmentettük azon ve
szélytől, hogy tüdővészbe essék .. 

A második feladata a modern orvos
tudománynak az, hogy, ha már egy beteg
ség fellépet, a szervezetet ellentállóvá tegye 
a betegséggel szemben ugy. hogya küz
delemben a szervezet legyen a győztes. 

Emelni kell a szervezet ellentállóképes
ségét, s ez annál jobban érhető el, mennél 
jobb az egyén vérkeringése, táplálkozása, 
mennél kisebb a hajlamossága a meghü
lésre, mennél inkáb munka-biró az ideg-

. rendszere. 
Mindezt legjobban egy okszet'üen ve

zetett hidegvizgyógymóddal érhető el. Az 
orvostudomány mai állása szerint a hideg
vizgyógymód egyes eljárásait (félfürdők, 
leöntések, lepedőledörzsölések, fej-, törzs-, 
láb-zuhanyok. váltakozó hideg s meleg 
zuhanyok. nedves begöngyölések, ülőfür
dők) a következő megbetegedéseknél hasz
náljuk jó siker'rel: 

l. Tüdőmegbetegedésekrcvaló hajlamos
ságnál s kezdődő tüdővésznél. 

2. Általános táplálkozási zavaroknál, 
mint: vérszegénység, sápkor, scorbut, 
scrophulosis. czukorbetegség, chronicus 
izom s izület csuz, köszV(\ny. 

a. Az idegrendszer betegségeinél : agy
vérwdulás, neurasthenia; gyuladások s 
degeneratiós folyamatok p. o. hüdések, 
gutaütés után, gerinczvelőgyulladás myeli
tis), gerinczvelősorvadás (tabes), neural
giák (zsábák) mint: ischias, arcidegfájdal
mak; ideges asthma; Vitus táncz (chorea); 
hypochondria; hysteria; melancholia. 

4. Az emésztő szervek s a hozzá tar
tozó mirigyek betegségei nél : gyomorgörcs, 
gyomorfekély, gyomorhurut, gyomorsavtul
termelés, bélhurut. székrekedés. máj- és 
lép· pangás, aranyér. 

5. Hugy s nemi szervek betegségeinél : 
hugyutak hurut j a, hugyhólyag hüdés, im· 
potenczia, pollutiók. Jó eredmények érhe
tők el nőbajoknál: szokványos vértódulás, 
folyások. izzadmányok, abortusra való haj-

, lamosság~ 
6. Kiütéses betcgségek utóbajainál : 

vörheny (Scharlach), kanyaró (~[asern) 
után, hosszan elbuzodó váltóláznál. 

E betegségek mindegyike befolyásol
ható s gyógyitható hidegvizgyógymód ál
tal; némelyik alak e gyógymód segédesz
közeinck igénybe vételét is kivánja. Ily 
segédeszközük a massage, villamos-mas
sage svédgyógytorna, villamozás. 

a betegséggel szemben. A pusztitó j árvá
nyoknál sokkal nagyobb ellenségei az em· 
beriségnek azon· betegségek, melyekről 
tudva van, hogy ragályos ak s melyek a 
társadalom minden rétegében állandóan • 
szedik áldozataikat. 

• •• a.ge •. 

Ezen betegségek legveszedelmesebbike 
a tüdővész. Több mint 150 ezer ember 
pusztul el évente csak Magyarországon a 
tüdővés~ben és más tuberculosus bajokban. 

E betegség terjedése bacillusok által 
történik, melyek a beteg köpetével a le
vegőbe jutnak 8 innen belégzés utján egy 
arra:hajlamos ember tüdejében lerakódva, 
szaporodásukkal tönkre teszik az illetőt. 
E bacillusok 8 számtalan sok beteg köpe
téből oly nagy mennyiségbe jutnak a le
vegőbe, hogy elkerülhetetlen az, hogy min
~en ember ne kapjon tüdejébe a belég-
2ett levegővel s porral ily bacillusokat. S 
mégis nem minden ember pusztul el tüdő
vészben. Ennek a magyarázata csupán az 
lehet, hagy a betegség kifejlődésére egy 

A massage jótékony hatása ~'nagyon 
szembe ötlő s ennek láttára csakhamar' 
akadt egész tömege a vállalkozó szelle
meknek, kik nyakra-főre neki rontottak 
a szegény betegeknek s massiroztak azon 
hitben, hogyamassaga csupán egy ke
nési eljárás, pedig a massage mint művé
szet is gyakorolható. Oly hírneves orvosok, 
mint Metzger, idejük nagy részét ezen 
gyógyító eljárással töltik el s ma már lé
teznek szabályok, melyek előirják, hogy 
massage csupán orvosi tanácsra és fel
ügyelet mellett végezhető." E szabályok 
onnan veszik eredetüket, mert masseurek 
a betegségek ismerete nélkül igen gyak
ran kártékony munkát végeznek. Hiszen 
számtalan betegség van, melynél az or-
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yostudomány egyenesen megtiltja a mas
saget, erre szolgáljon például a gümős 
izűleti gyulladás, melyet számtalan esetben 
igyekeznek szétmassirozni a laikusok B ez 
~ltal a külömben még egészséges szer
vezetet gümókórossá teszik s a beteg h~ 
lálát okozzák. - A massage helyes gya
korlása m('gkivánja a betegség ismerését 
s az emberi szervezet anatomiájának tu· 
dását. Ha már a massaget nem orvos 
végezi, . - legalább orvos tanácsára. or· 
vos utasitása szerint s annak jelenlétében . 
végeztessék. -" ha ártani nem akarunk 
vele. Intézetemben az orvos állandóan 
jelen van. 

A massage kiváló gyógyeszköz merev 
ízületek mozgékonn) á-tételére, izzadmá
nyos eltávolítására, fájdalmak csillapitá
sára bizonyos esetekben; a vérkeringés 
akadályai nak csökkentésére, a táplálkozás 
fokozására pettyhüdt izmokban, vérsze
gényeknél. Utóbbi esetekben a siker sok
kal gyorsabb a villa.mos tnassagenál, hol 
villamáramtól átáramlott eszközökkel vé
geztetik a massage. 

Svédgyóg,torna. 

Hazánkban az orvostudomány ezen 
ágát eddig csak a főváros egyes kiválóan 
jól felszerelt intézetében gyakorolták, mig 
külföldön minden gyógyintézetben s min
den fürdőhclyen otthonos. Ma már nálunk 
is találunk fürdőhelyeket, hol a betegek 
gyógyulása ezen eljárás által gyorsabbá 
s tartósabbá válik. 

A. svédgyógytornánál a beteg vagy 
egyedül végzi a mozgásokat vagy az or
vossal egyetemben, amikor utóbbi fokozza 
vagy csökkenti az egyes mozdulatoknál. 
fennálló akadályokat. Oly betegeknél p. o. 
kiknél szivzsirosodás van, s kik eddig arra 
voltak l kárhoztatva. hogy hónapokat és 
éveket karosszékben ülve, tétlenül töltse
nek szivük kimélése végett, - az ujabb 
orvostudomány akként gyógyítja, hogy a 
svédgyógytorna körébe tartozó mozgások at 
fokozódó eréllyel és kiterjedésben végezteti 
s ez által a beteg szívet újra nagyobb 8 
nagyobb munka végzésére neveli. E moz
gások tulajdonsága közé tartozik az is, 
hogy a mozgás közben a véredényhálozat
ban az akadályok csökkentek s igy a szív 
vérkeringése által eléje görditett akadályok
tól felszabadulva pihenési időt . nyer. Leg
nagyobb eredményeket e téren Schott test
vérek értek el, kik a szívbetegségek gyó
gyítása terén korszakot alkotó ujítást lé
tesitettek a gyógytornának a szívbeteg~ 
ségeknél való alkalmazásával. . 

A szívbaj ok és elmeszesedett véredé
nyek gyógyításán kívül nagy hivatottsága 
van a svédgyógytornának a szokványos 
székszorulás gyógyításában. Amily lényeg
telennek látszik e betegség azok előtt, kik 
nem szenvednek benne, ép oly borzasztó, 
elviselhetetlen azokra, akiket sujt. Fejfá
jás, vértódulás, étvágytalanság, álmatlan· 
ság, izgatottság, csökkent munkabírás mínd
megannyi következményei a székszorulás· 
nak, melynek eddig egyedüli vigasza a 
gyógyszergyárak leleményessége volt, mely 
nap-nap után ujabb hashajtót tudott nyuj
tani, ha a szervezet a régi hez már hozzá 
szokott. N em is volt, nem is lesz gyóg}it. 
ható, a szokványos székszorulás kizárólag 
gyógyszerek által, mert ezek a belet csak ki
ürítik, de n~m erősítik. A svédgyógytorna 
és massage által a hasizmoknak s a bél-

,'I.-
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!al~k i iZffiajnak vérkeringése fokozódik, 
nek. megerősödnek 'Hennek nyomán a 
8zékszorulás véglegesen meggyógyul. 
~', A svédgyógytorna legfényesebb ' ered
ményeit a testegyenészet terén látjuk. 
Zsenge korban kényszerül mai nap a gyer· 
mOl az iskolapadok közé. Ezzel azonban 
nem elégszenek meg az· áldozatkész szü
lők, kik fiatal gyermekeiket az iskolai ta
nítás után különórákra fogják, úgy, hogy 
a gyermek este 6-ig sőt, 7-ig is ülő hely
zetben tölti el idejét. 

A gyenge gyermek hátizmai belefá. 
radnak, hogy a törzset s a fejet annyi 
időn át egy helyzetben tartsák s csakha
mar látható, mint görbűl a csípő az egyik 
oldal felé s a vállak a másik oldalra. Ezen 
ugynevezett hanyágtartás állandóvá válik 
igen sok esetben s szépészeti szemponto
kon kívül igen hátrányossá válhatik a 
gyermekre későbbi korban. A svédgyógy
torna által ezen pettyhüdt izmok hamar 
megerősödnek s nehány hónap . multán a 
gyermek megerősödve, ismét egyenessé 
válik. A csoporttorna (iskola tornászat) 
felett azon előnnyel bír, hogy az orvos 
ismerve a 'beteg s gyengültizom-csoporto
kat, azok fejlesztését czéltudatosan elő-
mozdíthatja. " . 

. Nagy figyelem s türelem kivántatik 
meg az orvos !észéról eze~ ~unkája kö~
ben. A svédgyogytorna szamara egy tá
gas, jól felszerelt tornaterem szogál az 
intézetben s mindig a vezető orvos sze
mélyes felügyelete 8 vezetése mellett vé
geztetik. 

..A~"nI KÖZLÖNY. 

dás lép fel, még pedig már alacsony hó
foknáI, mit a. fénynek az idegvégekre 
gyakorolt hatásából magyaráznak. Mert 
hogy a fénynek is van jelentékeny szerepe, 
azt a betegeken végzett vizsgálatok mu
tatják, kiknél a "örös vérsejtek szaporu
latát s az izzadság magasabb fajsulyát ta
lálták. Továbbá tapasztalatilag a beteg
ségi esetek bizonyit ják ezt. midőn ezen 
eljárásra oly köszvény s idegzsába esetek 
gyógyúltak p. o. melyek semmi más gyógy
kezelésre nem javúltak. 

A villamfényfürdőket rheuma (izület
gyulladás s izomcsúz,) köszvény, idegzsá
bán (neuralgia) kivül jó eredménynyel al
kalmazzuk elhizottság, vérbaj ok (syphilis,) 
vesebajok, czukorbetegség, fémmérgezések 
(ólom, higany,) vérszegénység s általános 
idegességnél. Szivbajosok is használhatják 
e fürdőket. 

Minden villamfényfürdő után a beteg
ség neme szerint szükséges hidegvízgyógy
mód jön alkalmazásba. Ha valamely be
tegség még begöngyölést vagy massaget 
avagy svédgyógytornát kívá~ úgy term é
szetszerüleg ezek valamelyike követi a 
villamfényfürdőket, melyeket esak a vezető 
orvos személyes felügyelete mellett szol
gáltatnak az intézetben. 

Szénsavaa fUrd6k. 

A szénsavas fürdök tudományos al
kalmazása még igen ifjúkeletú. Mig ugyanis 
pontos tudományos vizsgálatok nem de~ 
ritették ki, hogy a szénsavas ,fürdők mily 
töménységüek legyenek az egyes beteg-

Villamozás. ségi állapotoknál, addig az általuk elért 
• , _ , I eredmény sem volt kiváló. Jelenleg a szén-

~, ,Mm.den g:r~korlo ,o:vos, r~nde~o. szo- savas fürdőkról egész kis irodalommal ren
bajaban. ott lat)uk a vlll~m~zo gep eket, delkezünk már, melyben fáradságos mun. 
jeIéül annak, hogy a, gyogyas~atban ,pol- kálkodás tapasztalatai vannak lerakva, bi
gárjogotszerzett maganak ,~ villamo~as. zonyitva azt, hogy a szénsavas fürdők ha-
,., I!6omgyulladások s idegfaJda~mak;' l~om- tározott gyógyitó hatással bírnak szívbil

pettyhüdtségek h~?é!,ek s germczv~lo 1,0- lentyű bajoknál, általános idegességnél, 
bok u~án .~zen ~ljarasr~ ~amar gyogyúl- vérszegénységnél EI nőbajoknál. A szénsav~s 
nak. Altalanos ldegessegnel s a szerv~zot fürdök végső eredménye, hogy a SZiV

gyengült táplálkozásainál hatalmas gyogy összehúzodások erélyesebbek, a szív a. 
batányt képez. Ii'ejfájások s neuralgiák néba vért a teet minden részébe sokkal nagyobb 
csak ezen gyógymód által mulnak el.· erővel hajtja. Ezen tulajdonságánál fogva 
. c A villamozástól a 'betegek tö~nyire az alkalmas eszközzé válik a tüdöcsúcshurut 
általa okozott égető fájdalmak miatt félnek, kezelésénél. Mondhatni alig van más el
de ennek is csak a hire rosszabb, mint ami- járás, melynek segítségével \Tért lehetne 
nő tényleg, mert ft viHamozásnak nem kell juttatni a rosszúl szellőztetett, vérrel rosz
okvetlenül fájdalmakkal járnia. ~ A villa- szúl ellátott tüdoosúcsokba.· Az úttörő vizs
mozást az intézet vezető orvosa végzi. gálatok ez irányban csak most fejezódtek 

be, az elért eredmény elég ,biztató. Az 
. - V.-Ila-m-f' e;-n--J"iÓrda.'·-:-"~·-·' I hltézet szénsavas fürdői a legujabb ~yste-

• J ma szerint készülnek, hol egy kazanban 
. Ötödik~ é~e csak: hogy Kellog' chi~agói magas nyo~ás. alatt áll a. szénsav !' e~.e~ 

.• l w f" f-rdo"t alkalmazta rheuma lesz keresztul vezetve az Igen apro, kod 
orvos az e 80 eny u .. 'k' lasztott s ez által ell ' 5 'v után a külföld minden na- szeru szemcse re por.. , 

.'. ~~' ~~~osáeban s ~alunk 'a jól berende- számtalanszor nagy?bb felulet~el s elnye~ 
~tt b t !'ium s fürdők mindegyikében lési képe8ség~el eltatott ny.?m~s alatt}evo 
~e sanaL~kác8fürdőben is hol az egész víz. Ezen szensavval a szuks~g~,ez kepest 
fh'rd~ :ulönben is a rheu~a gyógyitásá- terh~l~ víz .a für~?-osztály kadJa~a les~ 
nak volt,. szentelve,) nélkiilözhetetlennek b~csaJtva, . Ide',beul' ~ beteg s a kad lepe. 
találják. A villamfényfürdő egy faszekrény- dovel lesz bortt~~i u~y, hoW "es~k a, fej 
b"l ~1I mel tükrökkel van kirakva, - van sz~badon, S~,ensaY,as, fu;dokne~ ~gy: 
e~ek eiőÚ ~llamos izzólámpák égnek. A mint ",!Inden, egy?b elJarasnal, az I~.tezett 
beteg cgy~agasságában szabalyozható szé- orvo~ a~lando~n Jel~~. v,a~ s a fejuteren 
ken ül, feje a szekrényen kivül áll s foly- ellenorZI a SZIV mÚl\odeset .. 
tonos hideg borogatásokkal lesz hűtve. Az 
izzólámpák bőt fejlesztenek, , mely a be
tegség állapot~ szeri~t fo~ozh~to s az ellen
()rző orvos altal allaplttatlk meg, hogy 
50 60 700-ig vagy még ezen felo:L emp.l
kedjék: Ezen hő behatására bőséges izza-

Moór-fürdéík. 

A moór-fürdők régi idők óta has z
nálatosok s nőbajoknál, izületgyulladáso k, 
izületmerevségek, idcgzsábák, vérszegén y-
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ségnél, hószámi zavaroknát kiváló szolgá
latot tesznek. Különösen a véredényrend
szer állapota veendő tekintetbe e fürdók 
használatánál s azért nagyon ajánlatos? 
hogy orvosi tanács nélkül sohase használ
tassanak. 

.',' , ! : 

Villamo .... íz.fUrd6k. 
.. 

.~. ',' '. , 

A villamos vízrurdők (galvan és fara
dieus) az anyagcsere és idegélet fokozását 
létesítik s így hatékony gyógyeszköztn 
szolgálnak neurastbenia, hysteria, hypo-
ehondria s álmatlanság némely. eseteinek 
gyógy ítás án ál. 

Belégzési ejárá •• 

GIeiehenberg, Reichenhall, Kissingen 
s Emsben az ivókurával egyenlő fontos
ságú a belégzési kUTa. A tapasztalat e he
lyeken bizonyitotta, hogy a leghatékonyabb 
a külön cella belégzés, midőn a beteg egy 
köriilbelül 30 köbméter ürtartalommal biró 
szóbácskába, fúlkébe helyezkedik el, mely-' 
ben beáramló sűrített levegő álta~ á 
gyógyszeres folyadék legapróbb páraszerü 
szemcsékké lesz szétporlasztva. A beteg 
a gyógyszeres folyadék ködjében 111 8 
minden belégzésnél kénytelen a gyógy
szer szemcséit is belélegzeni. Ily felszere-. 
lésű fülke. van a gyógyintézetben is s a 
szükség szerint itt fenyő vagy ,soole in ka-
lati6k véqezletnek. . 

. " Az intézetben jelentkező betegek kivé
tel nélkül szigorú orvosi vizsgálatnak lesz
nek alá-vetve, mert csak az esetben alkal
maztatik valamely, gyógyeljárás, ha attól 
siker remélhető s az az intézeti orvos. 
meggyőződésével megegyezik. Minden ,ke
zelés s eljárás szigorúan az orvostudomany 
szabálya.i~ swrint _; lesz, kereaztdlvive. Ha 
egy beteg kezelő orvosának határozott 
kórismpjével s utasitásával jeJen~e~~~ az 
intézetben az illető orvos ur előlrasahoz: 
ragaszkodnak s a gyógykezeléséncsak 
azon esetben változtatnak, ba a kezelő 
orvos beleegyezését kapták ahhoz. .' .. , 

.. o".J 
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vi1l~éIlYmrdó 1 Ilrb 1 frt 25 kt, 15 ilrb. 15 frt 
Hide[YiZooiYmód lllrh 50 ir. 16 drb 6 frt, '" 
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l~i' 8zénsavasfürdó 1 dI1I l frt 50 kr, 15 Ilrb 18 frt. ' 
loórftlrdók I ilrb l Irt 3D kr. 15 Ilrb 16 frt , ' __ '" 
Inhalatió 1 ilrb 10 ir. 15 ilrb 9 frt. ' 
lassaID) l drb 50 kr, 16 ilrb 6 frt. ~. ' 

I Villamozás l-szer.! rrt. ~5·ször 12 !rt :, . 
! 8yed[Yo~orna az cset. .minosége szerint havonta 
:1 , ',' 15 frttól feUebh,o' , . ; , 
I ; 'I' , .'. '. .. 

I 
BennlakÓ betegei ellátásara nézve szivesen szol[ál 

I . felYilá[ositással az intézet vezet~ 'orvosa ,! ilr. , ~C~~' 
.' Ara~ Zrinyi·utaza 3. sz. Telefon 270,:-:'~ 
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rt 

• • • • • W$ __ I 

SzhwbdJQr ........ l6jelYet bi\nne!v tönyykereskedb C%lm6n titOlteul '- • ~. 
kertskedósnek megküldeni • 

MeGReNDeLő-jeGY., 
~ u· ~ többszőrős 82<.in.D'yQ~ ... 1jban, az irQ,k dombor-

) 

Az !JO kötet ára l"á.uIOU. dí8:11kötésben, 

_,I nyomásu arczképwel 256 korona. . , .... .: .. .:.:. ....... -...... - .... --....... -7---- ... -~ .. ----.----... -.... --.... ~------..... ". ~-.kÖDJ'kertlted6 ltIU. -, 
Az 60 kötet ára amat6r f"bőrkiité.ben 

500 koro~a. ;: i I .... I" ' ., - , , 

I Ugy fi . fl'fzött, mint a kötött kiadás g koronás, az 
. amawrkindás. 10 korotuÍs havi részletek mellett kapható. 

:"' Az első részlet ~fizetése után a gyüjtcnlényh{51 a folyó 
:fii 1901. év végeig a már megjelent első hét köktetszáll.ittatik. 

Az első hét .. kötet tehát mát ez évben birtO.MR Hz. 
\\, megrendelőknek. ~A sorozat többi kötetei sorrendben szál-

" 

. ~ littatnal< a pontosan betartott havi részletekkel szemben, 
évente legalább hat kötet- ._o. . 

A megrendelési feltétclekből kitűnik, hogy a kiadó-

í' ~ 

lü:ennel megrendelem a Remekirók Képes Kllnyvtára L IOrosaUt 
50 köt. Lampel Róbert (Wodianer F. és Fiai) kiadáu. An. remek 
díszkötésben 200 kor. Évente 6 kötet jelenik meg. ::., ',. ",'..1 

II riHletek a nAllitAstó\ kezd6dóleg mindea b6 í'''' o...rr ho1II:IMk 
mindadir, mig ft mÍl teljes "dclára kiegyenlitve nIncs. A ~zlelek be nem tMtÚa 
esetében a rolytat6lagos k{.telek • ré~zlet.k pótlás!!, vIsszatarthatólc; a lejirt 8 le 
nem tiz"t~eU rés7.leJeket Önnek jogában áll portókOlte', howsú.mltAsa mlllletl 
postai megbizá~s~1 btszeJni, melynek be nem vLltáaa esetér, a riS7Jetfiseté8i botTet· 
mény megszünik ~S. a rendelés Tételára esedékeaM ri11k. A. mOjJrllndeHa ~ lMIIIl 
vonható. r: 

K fentI előfizetési feltételeket tudom"'ul - 68 "* ala~jú '"':r'..=' 
rendelem R fenlnev~ett mil nMt 250 kor. v6telárirt, fiu_dó 'wrow IIari : , 
ben és trerem as .bó bét k~let megkilldéS<iL AlI el86 r6alet UtáDTMDd6. ' 

I 
czég ~afóbán azt tartottáliHU~ s&Tb<lrl'sum 'előtt,ho/rf 
e nagyszabásu gy üjtemény , ,a ,magyar, és ,a világ-

~. irodalom kincsesháza, a, legszerényebb viszonyok között 
élők ~otthonát is ékestthesse. '.]1",1'1.' 10 jil1éJ" mer/faka-

.. ~~Iön: ,kikötés: :~ ........ ,·~:· .. _· .... ·· .. ·_·T . .,.' ..... t:'" ... .' ....... ,;j---------
Lakhely és kelet: .............. ; .......... _ •....•.. __ . ..j,,'"-, _._._ ...... ___ _ 

" Név : ..... _~. ____ .. ___ . ___ . ___ .. ~~-_---.- ___ .. _ .. -~~~~:!~L·.·~~· i~ ~; )--ifá.'lIml oly kincset sr.erezhct bárki magún~) ca, mely .' . . _: =..-=--------
lA. lértékét vnltozatlanul megörzi nemzedékeken keresztül, s Á' . fil apáról ril~ra közvetíti a világ. szellemól:iá!iamak páratlan Hás: _.' i ';~$t~ o"._IulI~·~·~~;~::-·'""7'----·-···"·'·"·" 

\t\
hag \.aték.{ll. Az il~t"ki díjjegyzék 30. tétele értolmébpl_ NIJ' .... .-. .: . ,'I.... t • . 
". f;' F', -, '1 <'- : • ,...., " •• ',., " - • - "'. '{ • 

.. ,~. --~_.---
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N mk· II Többé od ...... IlUYMO ....... Irellemltt8ltléget OIIOZaII. e e A. mOlónőkkal "rgelidnl, _rt ... mosnak tisztán. 

~ o 
N-k II TlJbbá arról gGIIdoakodnia, hogy a mosáslai fttglalkori ninek ."'* MIbGI tnjDI. , eme Az .elttr61 ltIpOkon át a mosókonyhába járni a munkát ellenőrizni. 

N k II NqymolálOk ".Imával az amugy ia drága tUzell anyagat reggel korántól kásl em e Nagymosások alkalmával esőre varni, hogy az megtartható leGyea. 

estig ..... 

e NI k II NagymosUok alkalmával a vizvezeték csapot avatatlan kezekre bizaL . e e m e A ruha száradására a téli él nedves idő szakokban napokig vál'lll. 

c? ..: NI ' k II Az amugy is drága fehér';"IRUt oly helyre mosásba adni, ahol azt • _nka tulhalmoz6dása kli-

C ~ 1 eme vetkeztében klórozzák, IZód_ék, dllrgölik 68 kefével m088ák. ' 8.. l~i"lf e '.f' t lagnyi! Aradon, Kossuth-utozl ~. 8~. alatt a "Hófehérke" géizmoBÓ 68 vuaIG Intézet, melyet e N l Arad müvelt közönsége régen nélkUlöz. 

~
• (/J If e r t A "Hófehérke" gözmosó és vIsaló intézetben mosott és vasalt fehérnemU visszanyeri tiszta fe-

lfI hár szinét, rugalmasságát és fényét. mint minő az uj korában volt. 

Á.·. ~ II e r~ t A "HÓfehérke" gőzmosó I vasaló intézetben mosott ruha 500/o-al tovább tart, mert ott nem 
~:J -,- ltl mosnak ártalmas anyagokkal, kefével, amiről minden megrendeiéi személyesen meggyőződhet. " 

m 6 ~ II e r t A "Hófehérke" gőzmosó és vBllló intézet elváHal a leglllodernebb Igényeknek II .Igfeleli munkát . 

® .. a e .... 
~: 

Hogy az intézet olcsósága kitünjék, legyen szabad összehasonlítás 
czéljából a következö 2 táblázatot bemutatni s kéri azt átvizsgálni. 
A "Hófehérke" gözmo8ó és vaaal6 intézetben 
lIlosott és va8alt ruha az alábbi jegyzék Izerint 

57 korona 42 fillérbe kerül. 
011.1 
()I
(~ 
() - Drb. 

e (I) szá 
A ruha neve 

Drb. ! Összesen 
ar li 

l ____ .. 

. ; 
(

:".1 ct 1---+
11 

-------+.---11----:--

(;.:~ NI 15 Lepedö 14 2: 10 
J ... 30 Párna huzat - 8 2 40 

() .. C 10 Alztal teriti 12 I 20 S 

( )
' 60" kendi 4 2 40 Q. 

'::11 60 Törülköző 4 2 40;1· 
() 25 Férfi ing ,20·25 5 00:' 

25 Nöi ing 12,20 i" 3 50' ~ 

2'~,·. 10 Hála ing 12 'l' I 2G :: 16 Leány ina 10: I 60 Ci. 
22 Gyermek Ini ,8! t 92 ~ 
180 Zsebkendő 3 5 40 ~ O 129 Gallér 3 3 60 ii 

~ 30 Kézelő párja . 6 I 80 ~ 
20 AI8D nadrál .. ~ 10 2 í- ~ 
30 Kötény -, 6 I '80 =-
10 Alsó szoknya keMény 26 2 :60 ~ 

200 Harisnya párja 3 6 '00 o 

10 Gyermekpárna átlluzat 12 I 20 t 
15 Háló kabát 8 I ,20 :: 
15 Fiu alsó nadr" 8 I '20 ;1. 

fill. : kor. fil. 

Még ugyanazon mennyiségü ruha eltekintve a sok fáradtság 
és kellemetlenségtöl, odahaza mosva és vasalva 67 kor. 90 

fillbe kerül. 

926 db. ruha kimosás hoz, hogy az I nap alatt legyen ki
mosható kell: 

7 mosónő egy napra á 2 korona összesen 14.00 
7 " napi élelmezése á I korona 20 fillér " 8.40 

A fenti mennyíségü ruha mosásához 3m viz á 40 fill." 1.20 
" " " " 5 kig szappan á 60 fill. " 3.00 
" " " " 100 kg tüz.-anyag 2"" 2.00 
of " " " kekitó ".30 

925 db. ruha vasalásához, hogy az I nap alatt legyen klvl
salható kell : 

10 vasalónő. egy napra á 2 kor. 40 fill. 
10 vasalónő napi élelmezése á I kor. 20 fill. 
Fa vagy faszén avasaláshoz 
A. keményitett ruhákhoz keményítő 

·1·1 

tie.zesen 24.00 
" 12.00 
" ' 2.00 
" 1.00 

Ö8sze8en: 67.90 

Midőn az intézet szives megrendelésért esd, kéri azt 
egy levelező lapon tudatni, melynek kézhez vétele után egy 
megbizható futár küldetik a legkisebb mennyíségü ruha el és 
haza .zállitásl czéljából. 

Kiváló tisztelettel 
15 Nöi alaó nadrát', 14 2 110 ,:. 

'---1
1 Csipke függöny ai 4 ~80 J "Hófehérke" gózmosó és vasaló intézet. 

drb ruha .00i.., vasalás a i:OsBzesf571 
I----0Il -----r-r-r 176. 
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1901. deczem ber ~.') ARADI KÖZLÖNY. 31 
----------------------------------------
Varosi és megyei 

telepboft 1óO. 8Z. Iíj. Czeiler István y árosi és magJai 
telephon 160. SI. 

fa-áruk gyára Aradon, Pöltenberg E~nö utcza 7., 8., 9. sz. 

I. Gözfürész áruk: II. Épület asztalosság: III. Gépeken való fakidolgozások, u. m.: 
D e s z k á k, padlók és gerendák 

t8lgy, bükk, dió stb. kemény. 
fa nemek ből 5 mm. vastagságtól 
feljebb. 

Ajtók, ablakok" padozat 
és parkett gyors és nagybani 
gyártása. 

Füré_zelés (gerenda, palló 8 

desí'.ka vágások; valamint kanya
ritá_ok (schweifolás, decoupirozás) 
gyalulás (egyengetés és vastagság
ból) hornyoláa (kelelés) furás, 
"ésés és caapolás olcsó árban 
darab vagy munka-óra szerint szá
mitva. 1173 

Méret azerinti megren. 
deléaeket. is elfogadok. 

Különlegesség saját gyárt
mányu gördülő ablak faredó. 
nyökben (rolók). 

)flnaeanmi keményfa rönkökd ,eszek. 
Portallé és modern bolt

berendezések gyára stb. Cserépszárit6 keretek raktáron. 

Felülmul minden eddig létezőt 
a 

Sultán Rum, 
(alcoch. sacch. t. hg.) 

mely a theának l'f~ndkiy[jl kellemes é" zamatos izt köl, 
c:;önöz. 

Ára 1/2 literes üveg 80 kr., I liter I frt 50 kr. 

Xitünó lzével páratlanul áll a 

Sllltál' tllea. 
Ára: I deka 10 kr .. 1/8 kilo I frt, 1/4 kilo 2 frt. 

:.. .. . .. 
Gyermekek és felnőtteknél egyaránt kipróbált kitiinö ha
táfiU szer tüdőbaj, köhö~éfl, nehéz l.\ll>gzés, ullgolkc,l', csu· 

lOS bajok ellen a 

Kellemes izü, friss 

Csukamájolaj. 
Ára egy ilvegnek I forint. 

Délmagyarol'nág ré~z('re kizáró:agos 'raktár: 

Hajós Árpád 
gyógyszertára és gyógyvegyészeti laboratoriuma 

Arad, Andrássy-tér 22. SZ., a megyeházzal szemben. 

ALAPITTATuT'r IROl. 

1901. Makó és K"rlsbad aranyéremmel kitüntetve. 

Legfinomabb minöségü, valódi 

Ménes-Gyoroki 
vörös ~s feh~r, 

Muszka-Magyarádi 
asztali- és csemege-borokat, 

valamint Ménesi-Cagnacot 
ajánl legnagyobb választékhan ' 

Domány József Aradon, 
cs. és kir. (l Felsege a sZÍlsz és szerb királ~· és Ö Fensél!;e Károly bajor h r-

cegnek udvari szil I IItoja. 17R2 
1I11616blr'oko!ll ~8 bornaKykeretllked6. 

Hirdetmény_. 
A nllgymélt.óságú m. kir. ke· 

r,·skedelt'lllügyi miniszterium 1884. 
é\'i. 39523. sz. a. kelt intézvénye 
alapján az 1901. évben fizetett III 
osztályú kereseti Ildúösszegnek aZOG 

minimuma, amely Ar.d sz. kir. 
város lNiil ... tén lakó ip ,rosokat é'S 
kHrr'shdöket iparhatósúgi meg· 
bizottai<ká lel'n1ü l1legvála.;ztJsára 
kt'pesiti 30 koronában léqin meg· 
állapítva, az lHBl. évi 52211. ~z. 
a. kibocsátott miniszteri rendelet 
értelmében és flgydHmmel az 18t!4. 
évi XVII. L-cz. 1(j9. és 172. ~§
a:ban loglaltaKl'a Arad város te· 
rüldén 20 rendes és 2 póttag és 
az aradi járás ré"ztire szintén 20 
rpnrl.'S é.~ 2 póttag iparos és kf>· : 

r(·~i\.t'do valasl.land, III III L ipar· 
batósági megbizottctk, kik mükö
désüket 1902. január l·én kez-
d··ndík mAg. , 

Az Arad váro> iparhatósÍlg 
mellé az 1884. évi XVII. t.-ez. 
169. §-a az IIradi j!Írás szolgabirói 
hivatala :uiut iparhatoság mellé az 
ídfÍlptt törvp-ny 172 §·a értelmé
ben iO-20 ip Irhatósági mrgbizott· 
nak és 2 -2 pótt8gnak ft válasz
tására 1901. év1 deczember hó 29 
napj.lnak d. t'. II óráját tüzöm ki 
s arra a helybeli iparos PS keres
kedő urakat minél nagyobb szám· 
han leendő megj.'lenf'srt~ feihivoID. 
A vála!'ztá8 a városháza földszinti 
kistermét>en fog megf>jtetni. 

Sarlot, 
fők 

Butorok beszerzése előtt tekintsük meg 

butorgyáros RElrilHART FÜLÖP 

ujonnan átalakitott 
..A.I1d.rássy-tér 17. 

nagy butorterm'eit, hol legnagyobb választékban 
stylszerü butorok a leglutányosabb árak mellett. 

találhatók izléses és 
.1685 . 

Szolid és pontos kiszolgálá:s~fe .. elósség mellett. 
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1901. deCZelUber 25. 

. Nagy Aruház 34 fényes kirakattaI. .' 

nagy áruháza 

ARADON,- SZABADSÁG-TÉR, 
tisztelettel jelenti, hogy a 

játék és alkalmi ajándékokra nézve 

tel1esen elkészült. 
20 koronás bevásárlásnál 
minden vevő kap bármely fénykép után egy 65 czentiméter 

magasságu, müvészies kivitelü 
• • • 

. ~ ~tna[y~á[n ~ny ~~~t t~ ~~~n ·ln y~n, 
csupán adiszes. papirkeretért téritendö meg 3 korona önkölt
ség fejében. Egy ilyen sikerült életnagyságu platin- brom-fény
~ép már maga remek és fölötte értékes karácsonyi. meglepetés. 

A n~J ~rllM~ a Uv~tK~~~ ~~U~lntra van ~~~~~tva : 
I. IJri ,Ii,yat osztál,· • . , 

II. Néii di,rat osztál,·. 
•• o 

III. Ilázta.-tási és I:tkást diszitéi czili:li:ek.- . ·0 o· o •• 

I,r. Alk~tlllli ~jáll,lél~ol~ és al-a,li eUlléktár;:,·ak~ ,r. G~~erlnekjátéli:()I~. 

, 
I: 
; 

....1 

j 

.JI 

I 

-n. c- g'." , -, 7· ri . tr tr ri r t· W 160'- . 'g'n '$,,1"7 ra 
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~)~~»~l}lmlm:4~~mm~~}~~mll~~~~ 
~ "U"jévi czipő árjegyzék... ~ 
S· P o' k r~ : te'lt r'i",;1 V~' -I 'A I m4~ ~ o· ·S~A! "'.','. 
S!? 
, Jol 
,~,~ ,., 
~ 
~ 
~ 
~ "'-, ~ 
:l~ 

" :~ 
iJj'",,', 
~~ 
, ,\-

:r.l.agy Aruháza, 
--ijffi-S 75--

Ezen czlpö árjegyzék, melyet a közelgő ujévi ünnepek l alkalmából kibocsájtok, szolgáJj'ontáfékozásul 
a nagyérdemü közönségnek. A czipő-áru bizalmi czikk, s ezért kizárólag az elismert legjobb minöségü gyártmányok
kal liereskedem. Azzal a biztos megnyugvátisal bocsájtom közl'e eme árjegyzéket, hogy feltétleniil sikerülend czi
pőkre nézve is állandó vevőkört magamnak biztositanom. AZ árak feltűnően jután~'osak, mert csak igy érhetek el 
igazán nagy forgalmat, ami vállalatom egyedüli alapját képezi. 
. Oszinte hálát érzek városunk és a vidék nagyérdemü közönsége iránt, mely ritka jóindulatu pártolásával 
vállalataimat kitünteti és megjutalmazza a fáradtságot, mely egy nagyvárosias Áruház vezeté~ével jár, 

Arad, 19tH. deczel'l1 ber hó l-én. 
Kitünő tisztelettel 

PORTER VILM8S, Na~y Áruháza. 

~ _ Férfi czipők, 
~" Sima czipő jó \'ikszes bőrből 

frt CznglJs CZlpO Igen tartós, erős 
bőrből 

frt Gom bos, leány részére, zel'ge-
, 2'40 bőrből, eres szeges talp, 34-es 

számig 

frt 

,~ Szegélyazett czipő jó patent 
.. ~ bőrből 
"'I~ Sima ezipő Exelsior vikszes 
~,~ bőrből n,o 
~. Czugos czipő legjobb minóségü 
~ , patent bőrből 
..., Ugyanilyen Bergsteiger 
~t Szegélyezett czipő l~xelsi()r 

a 
.. n pat(>nt bőrből ' 
, ,', Bergsteiger czipó legjobb ki-' 
~,' ',' dolgozásu l.a patent bőrből. 

, tartós, jó minőség , 2'90 
b' • Szegélyezett czipő egész finom 

'd~" ,',', patent b6rből 
~f! Czugos posztó czipő borjuből' 

betéttel 
~ t Bergsteigér' czipő finom bOl'ju-

~
' "\ bőrből, szép elegáns alak 

, , Szegélyezett czipő igen erős 
~ 'i', vikszesbőrből 
~ ',' }<~inom CZl1gos czipő szalon lak-
~) kal, finom kesztyü bőrrel 
1+) Lakk~ Bergsteiger czipő kesztyii 
~ bőrl'el 4'50 

3'-, 

3'50 

.3'50 

2'75 

2'80 

Füzős ezi pő j-ó erős pa tent bőrből 
Czugos czipő jó patent bőrből 
Czugos ezipő posztóval, jó patent 

bőrrel 
Füzős czipő finomabb patent 

bőrrel 
Füzős czipő jó :lerge bőrből 
Czugos czipő finom zerge bőrből 
Cgyanilyen gombos 
Czugos czipő finom szalon lak

kal, kesztyübőr felső részszel 
, selyem czuggal 

Fii7.öS czipő finom szalon lakkal, 
kitt felső részszel 

CZllgos czipé egész finom kitt 
bőrből 

Füzős czipő kitünő kitt bőrből 
Ugyanilyen gombos 
Fiizős czipö igrn finom zerge 
'bőr~ 

}<~iizős czi pő jó chagrin bőrből, 
, téli béléssel 
Füzős czipő egész finom kesztyü 

bőrből, zergebőr betéttel 

, ." Gyermek és leány czipők. 

9,

', '." }<'inom czugos czipő tükör bőrből. 4'50 
, Bergsteiger' czipő finom tükör 

bőrbőL " ,1)'25 Finom zergebőrből, 1-2 éves 
gyermek részére, szines selyem 

Egész finom sima czugos ezipó boholy1.ra1 " 
borjú bőrból. ' ,~'50 _ Ugyanilyen szines posztóból 

2-20 
2'tiG Bergsteiger, leány részére, egész 

2'80 

3'-
3',')0 
3'75 

fi nom zergebőrből, erős sze-
ges talp, 34-es sz, 2'50 

Gombos, leány reszére egész 
finom zergebőrből, 34-es számig 2'7'5 

Posztó czipők . 
Női Hunyár czipők,, , 0'70 
Férfi Hunyár czipők.' 0'75 
Női posztó czipő filez talppal 0'70 

... Férfi""".. 0'75 
,- Női posztó czipő filcz és spárga 

4'- ta1r-pal 0'80 
l<'érfi posztó czipő filez és spárga 

talppal 0'90 
-l'25· . N~' t' k t . - b- t l 4'.0 .. 'Ol poszo 'omo CZlpO or a p 
4'~O és sarokkal 0'90 

Ugyanilyen jobb posztóból 1'10 
4,'.50 Női posztó czipő 2 gombbal 1'25 

Női posztó czipó bokáig érő magas 
szárral l' 50 {'50 

Női posztó czipó magas szárral 
5'25 mindkét oldalt gombbal 1'85 

Női elegáns kivágott posztó czipó, 
russ diszszel 2'25 

Női magas posztó czipó magas 
bór betéttel, erős szeges talp 2'40 

0'50 Ugyanolyan finomabb· 3'-
O-60 Gyermek csizmák. 

Legfinomabb czugos .czipő kitt . Sárga 'b~wg&teiger czipő, jó mi-
borjú bőr betéttel " 6'- nőség, 2ti-ÖS számig : l'lO 

Bergsteiger czipő finom kitt bor- "\ . Ugyanilyen gbmbos 1.10 

la lakkból , 2'20 
Nagy fiu részére finom bőrből, 2'80 

'- júbór:"ól, legelegánsabb alak th- Bergsteiger zergebőrból, meleg filcz , 
Legfinomabb szalon-Iakk-czugos bélés, szeg. talppal, 26-os számig t, 20 Halina posztó csizma kiváló mi-

czipő k.esztyü bőrrel 6',- Ugyanilyen gombos 1'20 nőség 
Legfinomabb lakk-Bergsteiger Sárga bergsteiger,26-os számig, Palmerston posztó csizma egész 

czipő kes~tyü bőrrel 6'50 szeges talppal . 1'20 magas ből' betéttel , 5'-
Igen finom sárga Bergsteiger Ugyanilyen gombos; 1'20 Sárczipők (galosnik és sliperek,) 

czipő . 6'50 Sárga bergsteiger. -lakk betéttel, Kitünó tartós minőségben, gyer-" 
Rendkivül finom czugos chev- - erős szeges talp,' 26-os számig 1'30 mekek, hölgyek és férfiak részére, 

reaux czipó 6'50 Ugyanilyen gombos ~ 1'30 igen nagy választékbán. 
Rendkivül fínom chevreallx Ber'g- Füzős gyermekczipó posztóból. lakk 

steI'ger .... ZI·pOw - 7'- - - Bokavédők (gamásnik.) 
.... ofral, szeg, ta.lppal, 26-os számig l'HO 

Igen finom Box-chevreallx Berg- Bergsteiger, jó patent bőrből, erós Férfiaknak, jó posztóból 1'-
steiger czipó 7'- szeges talp, 28-as számig 1'50 . .. jó posztóból, nik, csattaI 1'20 

Rendkivül finom Box· chevreaux Gombos, zergcbőrből,erős szeges ." jó posztóból, magas szár. 1'60 
Bergsteiger czipó . , ' 8'-, talp, 2H-as számig 1'60" bőrből, 6 gombos 2'-

Rendkivül finom egész lakk Bergsteiger egész.finom zerge- "" 8 gombos 2'50 
Derb,y-Bergsteiger czipő 8'50 bőrből, szeg. talp, 28-as számig 2'- Angol szövött és kötött bokavédők 

N n. '"k hölgyek és leánykák részére szintén 
Ol CZlpO , Gombos, legfinomabb zergebőr- igen nagy választékban, 

Kivágott czipő, alacsony vagy ; ből 28-as számig 
magas sarokkal ]'50 Bergsteiger, leány részére, jó, Czipősámfák. ( 

U~~~!~fin~0~m~~~a~10~n~I~~,k~b~Ó~I~1~'8~0~~~p~at~e~n~t~b~ő~rFM~I,~~!§án~11~'g~~21'~~~L~~~'O~b~~~:~m,~~ő~s~~u~~n~-,~~á~~~a~~~1~'8RO~ .. ~ 

. Halina és Palmerston csizmák. 

4'50 

!'. '.~. '" 

f' 

tOd 
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Városi és megyei telefon 405. A karácsonyi és ujévi ünnepekre. Városi és megyei telefon 405. 

~~ 

diszes fagyiaitok, 
parfaik, 
~cronguen bouche~ 

saját készitményü Gzukorka különlegességek 
diós és mákos patkók. 

li3! 

Vidéki megrendeléseket, azok pontos teljesítése végett, kérjük 'mielöbb eszközöl ni. 

~eee.~ .. ei ... eeee$ 
Az Aréna-épület lebontása Z 
é:; ujra felépítése miatt, kenyszerítvlI.va~yunk üzlethelyiségünk. Ei I 

ből kiköltözni, me I)' arn késztet, hogy raktárunkat kisl"hbltsiik, $ I 
miért. is elhatároztuk, hogy Rruinkat az eddig is oleso árnál ezen tilI tb 
,. xn..ég 01csObba:n. SJ ff) 
árusit juk, u. m.: vásznak, chiffon, kanavász rubllsefir, balíszt $ 

~"Va't szö-ve"tiek, O 
barcbetek, selyem-kendők. zsebkendök, ágy~eritők, szön) egp.k, ~e,' l' e csipke- és szövet-füg~öny?k, paplanok, szalmazsák, nöi·, férfi " 

EI} és gyermekingek, trikó alsó· ing és nadrilg, gallér kézelő, kor-

I 
zelták, alsó swknyák, lábra"alók, gyprmekruhúk. kötők, kald.- €t I 
poh, sapkák, kpztyük. harisnyák (fegyhézi munka), nyakcsokrok, é 
nap- és ef.:őernyők, pénzes t'r=,zények. szivar-tárczál\, tollkések, " I 

Kyer:D1ek kc>osi.k, 0 

I 
utazó bőröl1dök (korrer), fésük, (helyi Ipar) fogo, haj- és 8 
ruhakefék.t.l.Ijlékpipa és SZipka, lJlidrágtal w, ö .... ek, szijjak, 0 
illatszer, szappan, diRz-virág, fátyolok. selyem, 8zallag, csip· ~ 
k~k, kötő- es himző·pamut, cérna- és gél' selyem. minden· ~ 
féle bélés·áruk és szabó kellékek. ' . ti) 

Szóval még számtalan itt eló nem sorolt czikkek, me- e 
Iyek a divat·, kézmü· és rövidáru szakmába vágnak, e 

szolid. 010136 árban., I 
nagy választékban kapható; - továbbá gyermekjátékokban nagy 

választék. . " 
. Becs, s látogatásért ~sd 1445 6} 

-Kilényi C. és Társa: 
~drás8Y-lér 20. sz. A "KÉK GOLYÓ-hoz. I 

, .. ~.e ..... ee.ege~ 

Al 189ó. évi eairóí II az 1896. ~vi lond ilDi egP!!zsé~ü~yi kiáJlUásoko. Iliszoklevéllel 
PS arany ér!'DlDll'l kitüntett·l'. 

Orvosi tlklntályet áltll kipróbált s nagyobb kóradákban kitünö sikerrel használt külszar I 

II E U III A-S Z ~J S Z 
biztos s kl,áló DYI" ItatásB tAszyé." GIŰZ, rU.I. I"hiás stb. ellen. 

. Hatása meglepö, a mennyiben gyakran mé!,: a legidültebb kös~vény és 
csúz-fájdalmakat is már néhányszorl bedörzsölésl1él teljesen megszüntette. 

Egy üveg ára használati utasltással I kor., erősebb 2 korona 40 fillér. 

I SZEGFŰ CRÉME ~~:I:~rs~.I!~~~ TOKAJI CHINA·YASBOR ~~g~~t 
és kl"zbór mindp,nnemü tiszlátlansúgai 
ellen. Föuri körőkben is előszeretettel 
hasznÁlva. Ára l korona. 

i SZEGFŰ POU DER a tein-~eküde8é-
~et s fmomsá.got 

kölcsönöz. - Fehér, rozsaszin s creme 
szin ben. Egy doboz l korona. 

SZEGFO FOGPOR ~ll!~~~~gbSen~~~~ 
tására. A szájat dezinficziálja, a fo

I gaknak vakitó fényt kölcsönöz. Egy 
i doboz 80 fillér. fogkefe l korona. 

! SZEGFO SZAPPAN ~i::~f~~~~::n~ 
! kiváló kellemes illattaL Egy darab 80 

miér. 

HAJ ELIXIR a hl\i hullás, kopaszo
I • dAs. fejkorpa 8 hl\jki
I ,kopás biztos meggátIAsAra szolgál. Egy 

üveg 3 korona. 

nöségü saját termésü hegyaljai borból 
készitvt-. Kitünö 8 biztos hatásu szer 
vérs7.egénység. sápkór s idegesség el
len. Gyermekek kellemes izénél fogva 
igen szívesen veszik be. Fél litereS 
üveg 5 korona. 1 liter 9 korona. 

TOURISTA OLAJ az egyedüli biz· 
tos szer tyukszem 

szemölcs és börvastagodás gyökeres 
kigyógyltására. - Egy üveg ára 70 
fillér. • 

GYOMORBOR legki.~ünöbb l!,linöséK"U 
tokajI aszu urmösbol 

készitve. BizlOS hatásu a már JegJ;é
gihb gyomorbl\iok gyógyit.ására. Et
vágytalanság. székrekedt's. görcsök s 
gyomorsiités egyedüli bizt.os óV8zere. 
Egy üveg ara 3 korona. 

1529 
Kapható osaknem az összes gyógyszertárakban. 

Postán utánvéttel. vagy a péml előzetes heküldest' után küldi a készitő: 

'VVIDDElR. Q. "'S?LJ'"L.A.. 
gyóg~·szerész. Sátoraljaujhely. 

Főraktárak Budapesten T ö r ö k József gyóg~·szertÍlrában. Király-utcza 12. és az 
Eggcr-ftile ~Nádor gyógySr.ertár"'-han, Vác:li-körut 17. 

, Helybeli raktárak: Földes Kelemen.Hajós Arplld. Kbudy József és Vojtek KálmÁn. 

fe1tünést keltó nyilatkozat! 
Ked re.fI 1lajó.fI 'II r! 

~!a, mitión oly sok ismer'etes tyukszemirtó szer daczára, legtöbben ki· 
ir'lhatallnnnak till·tjak 1\ l,1 ukszt>met. már nem is igen IIjánlanak nyu~odt lé· 
I~kkel t~'uk~zemirtó SZl'1't. hacsak nem ismerik az "ANAGALLINT", a 
mit egy szel'cnNés pillanatban ön talált fel, kedves Hajós m. 

E bánwlatos szernek köszönhelp'ffi, bogy sok másfajta drága szerek si· 
kertelen hasznáiuta után. a 8-10 éves tyukszemektól teljespn ffiegszabdultam.· 

A l~'uk~zemirtó ~Ler'~k helyett most már örömmel ragad(}m mAg a tollat. ' 
bogy grutlll<iljuk figyeltm't érdemlő találmányához és köszönetemet fejezzem 
J.. i önnek, hogy megszabttdit9H a gyötrö tplkszemektól. 

AI·ad. 1901. é\' novemhel' hó i -én. Ti!'ztelóje 

Ritt (-;I/u[a. ;. 
TyuksZE'ID .. !oI~emülcs és bárminemü b6rkeményedést bámulatos rövid idő alatt 

e/pusztit a 

Haiós-féle ANAGAlliN. Ára 35 kr. 

Fagybalzsa:D1, 
kipl'\.bált kiliin6 szer fagyas, \'alamint a fagyás által okozott kellE'metlen bór~ 
viszkedé~ ellen. l(ét, három mtp alatt legbiztosabban gyógyit s minden fagyási 

bi.itykőt sikerps('n E'ltli.volit. E/ry üveg teljesen elegendő. Ara 35 krajczár. 

I\itpltato~ agyedOI a feltaláló és kész i t6nél : 

~aJós Árpád. 
fQ'ul!yi''lerlara es gyógyszerészeti Jsboratoriuma 

Arad, Andrássy-tér 22. sz., a megyeházzal szemben. 

Kukoricza morzsalők 
hz- t's eröhajtásra, e.L!~·sz('J·Ü I'S kettlls szerkezettel. szelE'lövell'8 szelt-lő nélkül. 

Gabona-ro.tále, 
Konkolyozók (trieurök) 

kézi kezelésre való 

Széna- é. szalmasajtók 
rehően vagy kocsira szerelve, 

Szecakavágók, 
szabllrlalmll7.0tt kenüg-yürüs görgő csap
ágyakkal. Igen könnyü Járással, körülbl'lfil 

40 százalék erömegtakaritás mellett. 

li..l~~~~~~~_;;;ij" Répa- és lmrgonya1Jágók, Darálók 
'" Taka1·mány-t'illlu::tiik. 

Szállitható takarék .. jözö .. listök takarmány stb. részére 
zománczozott \'ag~' zománcz nélküli betéHistökkel. nyu!('vo helyzetü vagy 
szállitható. marha-takarmány és burgonya főzésére és fUllesztés'r •• számo'! 

mezö- és házigazdasági czélokra etc. tovább~ 

f'Rpp{ör,i-pek, jfÍt"(lányok, ac~élekék, ltengerek, boronák. 

.\. G RI CO L l." sor-vetögépek (tolök.rék szerkezettel) minden-
" i nemü vetemény számí:ra, váltókerekek nélkül, 

dombon avagy sikon alkalmazható. 

Ön.:D1 ük,öd.b szabad",1.,.,.., azott 
parmetezö készU/ékek, a tormáncs és szegecs kIIrtására, és a gyümölcs

fát megkároslt6 rovarok pusztltására, és a paronospora kiirtására 

legujabb !IIzerkezetben késtitenek és szállitanak 

~ayfar'thPh.és'társa ' 
"". #o. kir. k ..... zab. cazda ...... C4!plry.r.k, ••• öat6d#k 6. y ... b.mor_ü.ell 

EJ1:08. XX 1. Taborl!l1;r___ '71. 

.A.l.ap:l:ttatott 10'7". 

K.i!ii~t~trl' tiiilil lIIi~t 4:,U .ar~oy-, ~ZijHt- .éH. ltrQozéremlll4'1. az öKszes nagyobb 
klalhtasllktlD .. -: RI'~ll~!t>1I ~r'Je!tyzl\k és ~Z~~IJS l'1i~III"rii levél jagyeD • .,... .Kép-

'\l~!'lok t's VllIZlJnt elár.~ltok kerestetBt'k. . IZGa 

.......... _ ... I .................... ~ 
• 

-~ 

-
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• • • plisszirozás és gouvelirozás bármily szélességben elváUaltatik. * * • 
Leszállitott olcsó ára~ .. Báli uj Donságok I • 

IfJ-.· Kupe' tk. o' li/arDly Báli toll és gázlegyezők. ~ 1\ Báli belépők 2 trtól. 
- Báli selyem gázok. . 

Báli selyem és gyapju 
kelmék 

.ABAD, .1222 

T e m p lom -u t c z a, M i n o r i t a-p a lot a& 

! I I Óriási választék Játi virágokban I I I óriási nagy választékban. 

* Városi és megyei telefon szám 477.. • * szoua elv. pontos kiszolgálás. • 

••••••••••••••••••••••••••• 
: Hölgyeknek és Uraknak : 

~. -_. 

• ('~yaránt ajánlható al. ál!alam készite:t "Contre Son" kOI"- • 
• p.-I ('lleni f ... jmosó, mely a legtisztább anyagokboi van össze- • A kézbesithetlen és fölös szállit-
• állitv!I, .' • legalkalmasabban mányok a vasuti üzletszabályzat 70. 

nj ékszerekre becserélni 
• . Hogy az egÁszségre nem káros anyaJrOkat tartalmaz. iga • §-a értelmében nyilvánofl árverés utján, 
• zolja eg~' budapesti kir. ker. törvényszéki hites vegyész. valamint. DEUTSCH IZIDOR d. e, 9 órakor az alább felsorolt állo-

a zürichi nemzetközi vegyintézet bjzon~·itváll.' a,. mások teheráru raktáraiban a követ-
• ~:z('n fej moso rendes használata meg!'>zünteti a fejkorpa • kezó napokon kerülnek eladásra. mely. 
• h k . f' 't·· érás éli ék,szerésznél lehet. képződést. a ,ajna se1yemszeri.l momsago. es Igen sz· p hez a t. közönség ezennel meghiv&Hk. 
• fényt ad." , • Arad, Templom-utozl, Minorita-palota. állomáson r. é. deczember he. 
• I\em állitom. hogy bajnöves .. lö, hnnem az által, boVY a • Pacs 27-én 
• fejbőr tiszta. és korpa mentes. 1\ hajhullást en) hiti. '.. . Legnagyobb választék. I Szatmár-~émeti 27-én 

• Ezen fejmosó minden es"tben a 19nagyobb sikerrel lett. karácsony.·' e' s UJ· év·. . B.-Csaba 27-én 
használv8., mit számtalan t'~yénDf'1 tudok igllzolni.. * J(itűnő hatásánál fo~Ya !'lzámialan esetben ajánlVIi h·U. dr. • Bpt'st. ny. 30-árt 

* Tisch Mór Arad város tb föorvosa által. • . ajándéko~ban. . Uj vidék 30·án 

• Gyors száradása által a legél'Zl~kenyebb fejen is használhato. • VESZEK ZALOGCZÉDULAKAT. Budapest. 1901. decze.nber hóban. 
, t Eszék 30-án 

• It$' ECY ü'Vec ára 615 k.rajomár. ~ .• Az igazgatóság, 
., A n. é. közönség becses bizaimát kérve, maradtam •. ==iiCWi-===============~iIr.:=~ 
•. li iváló tisztelettel : 

: 'I' U II Ó C Z Y ~J I~ H li : 
• ~"""d.r~ 1735 . . - - . . 
• Arad, Andrássy-tér 18. Salacz·utczai rész. .• 

•••••••••••••••••••••••••••• 
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,traD hgrigibb jaYitó mühelye. 

HAMMER VILMOS 
.......... a.z .... z, . 

k.erék.pár és 'Varr6&6p rak.tára.· 

.' ,. Arad, Szabad_ág-tér 7.:. .-.' " 

Singer vÁrrógépek 32 frt, 5 évi jótállás mellett 
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Uj szabadalmazott h i m z ö k ész ü I é k, 
mindelI varrógépre két peroz alatt alkallllazható lIIilldenkl által. 
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A Cer.elló tanár-féle 

I G A·Z O L 
és az ehhez szUkséges belégző késztllék 9.sALI.-~8"', a Íllelyet 
bel- és külföldi kórházakban a tüdő és légzöszervek bajainál ki

próbáltak, orvosi rendelésre minden gyógyszertárban kapható. 

prospektus t és felvilágosítást bérmentye külD a 

"NADOB; GYÓGYSZERTAR" 
BuDapest, VI., Viczi-könt 17. sz. 

1260 

Legnagyobb raktár szörme-á'l'ukban! 

. .:; 

'.!:Ié 
o 

~.~ ... ~. ... 
Első aradi ~. 

~ 
~ 
III 
t: 
o 
'o . .., 
;I -' . .. ~ . "'-

saját készitményü gyári raktár 

GrÜnM. és .Társa 
. .:'~raa, ilnarássy .. tér . iS. ' 

(Hermann-hb.) 1798 

..... dsse "'iieb-tn P' **eri'- ·ri ...... -· ... ',M-'" . • -:;",,;.-,,1. .. 
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N"agy 'V"ál.as~ték. 1"1.u.- és gyer:r.n.ek.-r uhák.ban.. 

.. Telefon 369. szám. 
- . , Hazai all[ol ós franczia [faDiuszöyotBK 

uzse o zer ,,,.' 
Mértékszerinti rendelések 

férft.-ezab6 

Aradon, .Vörösmarty-utcza 1. szám. 
", f' i ;: 

saját miihe[yemben készittetnek a legujabb divat 

sz.erint, kifogástalan csinos kiyitelben. 

Férfi-, fiu- és gyermek-ruhák, felső- és télikabátok, ulsterek,' bundák és köpenyek. 
1146 készlet állandóan mindenféle Bzörme-árukban. 

I 
ft 

B á li és e s t é I Y i c z i P ő k m i n d e n s. z i n b e n. ~ 
~-------~--~------~-----~~ 
WEINBERGER JÁNOS 

czipóáruháza 
a nagy csizmához 

. AratI, 

Andrássy-tér 20.' 
...... 

Ajánlja 25 év óta fennálló 

" .. _ilI~~~~ramm 
~" . ,.' . B 
~KINAI··TEAI 

diszes dobozokban és c.&OmagOkban. I 
I'" I 

I e g f i n o m a b b m i n 6 s é g b e n. 

- ... ' , 

il 
~ -~'.- ~ft_~~ .-.". ~- .--.... - .......... ,., •. -' .. ', m 

Háztartási czikkek, fog kefék, illat&zerek, I··~ 
. : szivaesok stb. nagy választékban. " 

. ~ - , ~ 

... - ~ ~.v.'!. 
, , . 

" ~ ~ . 

~11UZSICS és 

. 

ZEJJ~Y 
.,., .1'-, ~. ~ 't~ 

. droguiaták , 
,,~ . ~RAD, Andráss,.-ut. íNeuman-palota'):i. 
Et· . . '. . 
~ii~~~~~~ 

Ujilás a. lakások .. tisztitásánál ! 
Te1e:roZ1 !27B. 

-. Tisztelettel értesitern anagyérdemü közBnségpt, 
hogy hosszu kisérletezés után oly szerr"t és esz
közzel rendelkezem. ho~! teljes megbízhatóság és 
jótállas mellett li lakások 

tökéletes féregmentessé tételét elvállalom. 
Tt~ljesít~k mindennemü disz AS és egyszf'l'übb 

szoba-kárpitozást 
és a menyuetet gipslulillutu (dombormö) dillzltésé~ 

szobák, termek stb. festését 
legegyszerübbtől a legmagQf;abb i.·ényeknek megfe
lelő le~diszessebb kivi/eiig- és míndennemil mázolási 
és fénymázolási munkálatokat a leg-alapo.;sabb kivitel
teiben. ft lehető legjulányosabb árak mellett. 

A n. é. közönség becses megbízását kérve 
Kiválótisztelettel. ,. , 

. .~ , 
G L U C K ~ J O Z S E F, 

szobafestő ~s mázoló 1459 

CSECSEM Ő K. ~. TÁPLALAsARA 
· az eddig ismert módok közül legjoltb. legme!rlelelőbb ' . 

a sterilizálffehén tej, 
a maly szakértelemmel higgib'a éti jol steriliüllva!lz auyateliel egyenérté
'künek bizonyult 

· Ilyen tejet. készit alulírott intézet és azt oiy alakban hozza forgalomba. 
hogya sziiliiknek nagyon csekely fitradságába és költségébe kerül gyer
meküknek biztos felnevelése, 

Előirásokat. illetve llZ IJtasitilsokat pontosan betartva. ki van zál"Va 
a gyermeknek minden a tápan~'agoktól szArmazható betegsége. 

TitJékoztatitsul arra. hogy a Sterilizilit g)'ermektej már eddig is men
nyire hevült •. közzéteszsziik az ide meIH~IIeI\ nyilatkozatokat: 

• Hálás l!ltsm.ré"8pl adÓLom önoknok. megbeesUlhetcllen sterIlizált-tej ké!'ZillDénynlulrt. 
, Kis babám II mióta csak II .. \Iágon '·An. lehat I~l éve csak is azt kapja. & jó,ágáról 

egesz mondAkúr táma~t. ti ne,n"sak kin6'~e8e vA.eg'.zshes. banem oly,.. v".egé .. ~~gl1 t8. hogy 
bar a gY"ID"ZPr1ar,ól c,,,k • )' ajtó ,áiasLtja el. orvo~,ágot még nem kapo't ~oha. 

~em wulaSlthatnm .1. hogy .teril. gyermpktejUket jóságáaAl. ole.ósag'o"" kOllllJen 
kezelhet6'éKen.1 log •• m,nd~n szülőnek legöszint,;bben Ile ajánlja.,. 

. KltUo6 ti.ztelettel Tol" .. G",do, I'Ybgysz@resz; Arad·6~ . 

••••• 
· . Az ';lIIlk által ~zállitott "t~rilw\lt gy~rmektejet kis fiam 14 O"JlQIC kurAlól II mai na,plg 

eh'ezte es pzenlul is "IHzni fogja. :-em mulasztbatom el. bQgy ollOltnek ~zlt6kIUl". h6lás 
kOR.önetemp! ne oy\l,'anits8m ndvO. eg"szs.gugyl in,tlzmollyUk"r1. 

A m!d6n e .. te.zelll. ttldumásukr~ bozom azt i •• hogy gyermekemet oltlllÓbban es jobbaD 
~ltleveID). wá ••• 1 nem lettem ""Ina kép ••. 

· Gyerlll~kem teljes~n ~g.~zs"ge. ~" I!Ag')'on 8zl>p.n rejllldi1c . 
.. Ti.zteletlel T.Hku'- Bm", épit"l. 

Dr. Singer János orvos és Rozvány György 
sterilizáU gyermek tej. gyógy· is pasteurizá.lt tej twníelö intézete 

.. ~. ~r~~~_ ~"~"-':"~~~ _ J:'~~t~"a\.~,.I~~ ,.arckA~:. _~ _! 
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............................................. 0* I ® "Ajánlat a nl:l.g)sLelJeni fel\'étell 
ol •• •• II .. ~~~ épület bővitő munkáira." 

• ~~ Csak az összes munkákra tett • Rozsnyay A vérszegények, akik különös(>n télen • aján.latok fognak figyelembe vii· 
~okat Rzp.nvednek II hidegtől, jól ~la;ry. kir. iLllam\'. iizll'tv, l-.radon. tetw. 

Kivá- teszik, ha kisprletet tesznek a Az ajánlat benyujtását mel!elő· 
ló mi- RozsnYlly·féle vasas China-bor· zó napon, vagyis 1901. évi deczem· 

M I I k k
· áló h t' á '1 36a::!8-1901. Slam. her hó RO án déli 12 óráig 3000 

nöségü art r S ra, me ye IV á as ro h' ya kh 
azaz aromezer korona bánom pénz 

gyógybor, csa amar meg fognak H- d teendő le a m. k. államvasutak 
mely min. gyözőrlni. Minden más Ir etmén,.. aradi gyüjtó pénztárában (Arad· 
den más ilyen gyógyborral nem csanádi palota földszint) akár kész-
készítményt, Vasas csak kiállja a ver· A magy. kir. állllmvlIsutak ara- pénzben, akár állami letétekr~ al· 
u~y tisztasága, senyt, de felül di üzJ(>tvezetösége nyilvános ver. kalmas értékpapirokban. 

l
. l' senyt. hirdet. a Nagy·Szeben állo. A. bánom pénzről szóló letétj·eg.v 

.' . má~on levő felvételi épület bő vité- az aj n at oz nem csatolandó. mint !!yógyereJ' e ál- s mu Ja azo· á l h 
tal többszörösen fplül. kat. Számos l sé ve és átalakításával kapcsolatos Az értékpapirok a legutóbb jeg ... · 
mulja. Magyar, ménes- Ch- kórházban ~pitő munkák végrehajtására. zett árfolyam szerint számittatnak, 
vidéki fehér, ·természetes' , Ina van alkal· A tervek és költségvetések a I de névértéken .felül számitásba 
édes borból készitve. Kiváló mazás· szerződ~si ,ter~ézet, az I:I.jánlati min- n~m v~tetne~, készpénzben lete! t 

b ta, a palyazatl feltételek, valamint banatpenz utan kamat n~m köve· 
. jó hatásu vérszegénység, sápadt- an. 8 munkák végrehajtásához kötött telhető. 
ság és neurasthenia esetében. bora. feltételek Ar~don. Il m. kir. állam- Csak ideje korán beérhzf>tt 
Egy üveg ára 2 korona 40 fillét. v~slltak Ilra~l. üzle~ve~ető8égének, i~á'3beli ajánlatok sZüigálhatnak a 

K.apl1a;tó I p~lya.fentartasl osztalyaban és. a m. tárgyalás alapjául. 
• • k}r. a~IIl~1VasutJlk na~ysze~,el1l osz- Pósta utján beküldött ajánlatok 

ROZSNYA y MATYAS gyógyszertárában t~lymernö~ségének lfodáJaban a és bánatpénzek térti vevénynvel 
h.lvatalos o:~k a~att megtek~nthe- adandó k fel. • 

Aradon, Szabadság-tér. tok az a)anlatl nyomtatvanyok 
ugyanezen hivatalnál 2 korona le- Aradon, 1901. évi deczember 

é S m i n d e n m á s g y ó g y S z e r t á r b a n. Hzetése ellenéoen meg~zerezhetők. hóban. 

Valódi, 'ha az afJdi Szabadság· szobrot ábrázoló védjegy- Az ajánlatok legkésőbb 1901. évi 
• . gye! van ellátva.·· • deczemer hó 31-én déli 12 óráig 

• • . . • He nyuJ'tandók be alulírott iizletveze-
Az üzletvezetöség. '.. . . ... 1!H::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::d&! ~őa~~~a t~~k!;:~t~ál (Arad csanádi 

Az ajánlatok egy korona, az 

(UtánnyomA8 nem dijaztatik.) 

ajánlat melléetei iklvenkint 30 fill. 
~~v,l{~(~V~0~O~O~~~v~~o~o,-r.oj{o~"j{v~v~o~v~,~v~v~v~~ bélyeggel ellátva és lepecsételve a I * * következ.ő felirattal nyujtandók be : 

dBRA' UN S ~ ~ .~ 
~ ~ tP. férJi- és női aivat és virágkereskeaése ~ 
~ d * tH Ara, Forray-utcza 8. ~ 
~ 1\IIeg:n.yi.l't a ~ I 
~ ~I S viráglfiállilás, ~ I 
~ * ~ dus választék, meglepó olcsó árban. ~It 
~ Preparált pálmák (Cy k ász, Phönix) ki· J ~ 
tp. köt \'e p:lrafatul'tók ban . . . . . 1 frt 50 k rtói . ~ 
~ Exotíkus vil'~gcs{'l'épllö\'~nyek . ." . 50" l feljf'bb. ~ * ~alon kosarak és l::impafüggelékek.. 15" Ht 
~ Mükarilcsonyfák diszitve Víigy ltnélkül 20" * 
~ Saját készitményü menyasszonyi koszoruk és menyasszonyi ruha- ~ 
~ ~isze.k, valamint hozzával6 fátyo~ remek kivitelben, min~en irban. f!t 
~ Legujabb ujdonságok báli garniturákban, . ~ 
#il a legdivatosabb kalaptollak 6s lolldiszek kizárólagos raktára. ~ 
tr. Nagy raktár _irko_zorukban. Megrendelésre 3 órán belül ;!t 
~ készítünk a l~g~7.~bo kos:l~rukat, ko_zoru-_zalag minden ~ 
t!: mmo~egben felIrattal olc_ó 'rban. ;!t 
~ -++- * 
If. l.\f.I:egérkez'tek. a * 
~ * ~ karácsonyi és ujévi czikkek. ~ * Férfi-osztály I N'i-osztály I * * ~ ~ xn.aek., Xncek., _ ~.O 
~ G-all6rok., BJ.OU80k., ~.~ 
~ N'yak.k..en.d.ök., :K.ö't6nyek., * 
~ H:.a.J.apok., Tr1ook. 68 ~ 
tr. K.e5Zli't~, lliI1d.erek., ~ 
~ Ern.yólE.,. Ba.:robe:n.d.-áru.l.E. ~ 
~ Továbbá férfi-, n6i- ,~ gyer~ek-~zip6k a legolcsóbb * 

o: fajlol egesz !\ legfInoillablg. 1692 ~ 
~ ~ 
~'~~;r;~~;};:~%'~;};:c~<.~~~~~·~~.~*~~o~o~*~ 

A nmpltrí!'águ Of\jiigymini<:z,prium 81945/1901. sz, rendl'lrtéve} 

fO n ~"d éIYf'z.,tt 

Sanatórium és Hidegvizgyógyintézet 
egé~z Délmagyfll'orsz~gon az egyedüli jogosított gyógyintézet, 
mely TPlen nyaron nyitva van, állandó OI'\'OSI felü<:l'yeict alatt 
úll, bejáró s .benlakó betl·gek gyogyitását elfogadja.!"·A bete~ék 

harrnelj' orvos tanácsát vehetik igénybe. 

G1ryóeyesmk.Ölil5ök. • 

Vl·llamfe'nvfu"r~o"k. I'b~uma, köszvé~y, elhizott~ág, idt>g-
. "J U • zsahak (nt'uralgla), vl'~eblljok. vérbp-' 

tt·gseg .. k. Jemmérgf'zések gyogyitáslira. E fürdök szívbaj mel· 
It>ll is használhatók. 15 fürdő 15 frt. 

21iDegvizgyógYlürDök. egé.Rzségesp!\ edzésére .. felüd}-I' • té"ere. Ide~t)etegpk, verslt'ge-
n)'ek, tiidöi:>etpg"'K, idegf's gyomor s bélbántalmak. álmatlan· 

, lanság. fejfújások gyógyítá~ára,1ö fürdő 6 frt. Hltvihérlet 10 írt. 

Sze'nsavas fitr~o"k- Szivbillentyü bajok, nőbajok. Ideg
J 1& U • g'yengeség gyógyitására.1ó fürdő 18 frt. 

'toór jürDo"k· D?bajok, ~he~~la: idegzs~?á~, izület merev-
I" • segek gyOj.{yltasara. 15 furdo 16 frt. 

Villany viz-fürDök - ide~esség~ id.e~f~jdalmak~. ideggyen-
• geseg gyogyItR!Sara. lá furdő ló frt. 

lnhalatiók f1telégzések) sool~ vagy feny~kivonatta1. \M ReichenhalJ, GlelChenberg 
mintára; tüdő s g3gehurutok ellen. 15 jegy 9 frt. 

SvéDgyó~ytorna. Há~~örbülés~k, izületl!,lerevségek gyó
" • gYI~sár~; sapadt gyonge gyermekek 

edzésf:re. avonta 15 frttol feljebb az eset sulyossága szerint. 

WI assage - iz~letbaj?k, \'é,rsz~gé~ység, elhizottság, általános 
1" • gyöngest'g gyogyltásara. 15 massage 6 frt. . 

Villanyos massage • ide~ess~g, iM~fájdal,ma~, ,gyenge 
. • emesztoképesseg gyogyJtásara. 15 
Jegy 12 flot. 

Villanyozás galvan és jaraDicus f:~~lbl:{~ge:~~~: 
melyik orvos t anácsát "eheti k i<J'énybe. - Szoba (világitás 
fülés, kiszolgálás) s ollátás 85 f~t havonta. ' 

Vezet6 orwos. .1 
Dr. HECHT, ARAD, Zrinyi-utcza 3. sz. 

TeJ.efon 270. 
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II Aradi és csanádi ~gycsült mnlak I 
I 'GUR~~~~~~i~: ~~!~!.TG~!~~c~ÓL. il 
II rr I 

GurahOllf'zi portlandczemcntet: mely a-I 
I magyar mérniik- és épitész-egylet által II 
I megszabott normáliákat 60-701,-kal 11 a felülmulj a, lassan vagy gyorsau kötő II a minőségben, rendkivül fiuoman orölve, I 
I ' felelősség mellett szállit az "" I 
I aradi és csanádi egyesült vasutak II 
~ . ~I I ..... I 

II Hllra~~n~~i ~~~m~ntHj~rai .' il 
I . , . I 
lB 

. I 

. ~ ~j!~ ~~~~~~~~ffi!ISiZl!!ilr.!~~1 
. ~~~~aS1~~~~~~ 

~~~~~~~~~~~~7.r~}m:~~~~~~ 
~ . N> . ", .... ,~ ... ~,,··c .: .. :,..... .. ~'; 'f.' .\~; .•.. ;.:."-_.: • .,,;,, .. ~ 

I ador Todor I 
I parkalárn és padlófénymáz készitö' I 

. AR~4I)(J.'.~ Edelspachel'-ul('za 6a.· - ~ 

m 
~ 'l:i ~A~ 

~ 

1~I·tfl!Siiés. 
Van szerencsém a nagyérdemü közönséget tisztelet

tel értesitt"ni, hogy az eddig Földes Kelt>men gyógysze
rész urnál volt raktáramat visszavontam é~ a 

szétküldési raktáramat 
parkettaténymáz, Inozaiktén)'o."z és park~tta 
mON6!11zallpan készitményeimből, saját házamban, A..r.~ 
EdeINllR(·her-nteza 6a. rendeztem be. 

EIYállalok minden e szakmába vágó munkákat jutá
nyos árban, kezessé~; mellett. 

Tisztelettel 

179-' Nádor Tódor, 

~~ 
~ 

i 
',{~,. 

~~t~ 

I 
~ ':-t-{ 

~ 
~'t')" 
r·e~ 

~ 
~ 
~ 
~ 

parkettaáru és padlófénymáz készit6. ~ 

I 
"'ióktaktárak Aradon: Ernyei Gyula, Riog Zsigmond ~ 

és Steinitzer N. urak üzleteiben. ~ 
Hódlnez4ivANárhel)"eD: Kokovai Mátyás füszerkeres- m 

" kedőnél. ,Mak6n: Roth Gyula fÜ8zerkereskedónél. Sze- . I 
. geden: Tóth Péter fUszerkereskedönél. ~ ! 

~'W:!"~~~~~~~LW~->P~~;~ ~~:r~~~~~~«-~~ ~ 

Eladó' háztelkek. 
Sarkad városrészben, Ilona, Margit és Virág-utczák

ban kisebb-nagyobb 

ház_elkeket eladunk. 
_ Bővebbet _Pichler János és Wagner József 

tulajdonosoknál EötvUs-utcza 2. azám. 1824 

264:(2-1901. V. sz. 

Arverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó az 

IASi. évi LX. t.-ez. 102. §-a ér· 
telmében ezennel közhirré teszi, 
hogy az aradi kir. járásbiróság 
1901. évi Sp_ VI. 752nt ~zámu 
végzése következtében Dr. Parecz 
Béla aradi ügyvéd által képviselt 
Andrényi Károly és fiai ezég ja
vára, Klein Vilmos kereRkedó el· 
len 221 kor. '82 fill. s járulékai 
er~jt:'ig 1901. évi november hó 
1 n én foganatositútt kielégitési vég
rehajtás utján lefoglalt és (lS4 ko
ronára becsült követke7.ő ingóságok, 
u. m.: füSZH, ves és rövidáruk 
nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a n.·halmágyi 

ö~szesen 90 ·kor. 13 fillérben bi
rói!ag már megállapitott költségek 
erejéig N.-Hahnágyon, végrt1hajtá~t 
szenYf'delt üzlethelyiségében leendö 
eszközlésére 1901. évi dpczember hó 
28-ik napjának délelőtti 9 órája 
határidöül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók oly megjegy
zéssel hivatnak meg, hogy az érin
tett ingóságok az 1881. évi 'LX. 
t.-cz. 107. és 108. §-ai értelmében 
készpénzfizetés melle~t, a legtöb
bet igérőnek. szükség esetén bpcs
áron alul is el fognak adatni. 

Amenyiben az elál'verezp.ndö 
ingóságokat mások is Ip.- és feIiiI
foglaltatták és azokra kTelégitési 
jogot nyertek volna, ezen ár\·erés 
az 1881. évi LX. t.-cz. 120. §-a ér
telmében ezek javára is elrendeltetik 

kir. járásbiroság 1901-ik évi V. Kelt N.·H"lm~gyon, 1901. évi 
2H411901. számu végzése folytán dpczember hó li). napján. 
2tl korona a2 filler tőkekövp,telés. ' 
ennek 1901. évi julius hó l. nap- Küchler Sándor. 
jától járó 5% kamatai, és, ertdig I 1826 kir. hjJ'óság'1 végrehajtó 

Moskovitz József 
mülakatos és puskamüves 

ARAl), Alldrássy-té.- !). sz • 

Ké:-<zit nlindennemü 

épület- és mülakatos munkákat, 
ugymint 

\ 

sirkeritéseket, lépcsörácsozatokat, 
továbbá l'lvállal mindeúnemü 

legyverjavitásokat, csöbarnitásokat 
a legjutányosabb árakban. 

, 

.1lczél~óarony-ágybetétet I 
( :: ~." ~~ ~ .- -

,', 'méret szerint a legiutányosabb . árban.' <.' 11179 

.. , '~f '."'" 
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Karácsonyi ajándéknak legalkalmasabb. 
fehérnnnüek, emnBerek, Sárczipök 

Valóai ]ager alsó ruhák ValóBi yichler kalap ok Xeztyik 

1(;2 ari alYat különlegességi raktár )(arisnyák j1ngol kalapok ZsebkenBök 

Vidőki rontlolósot 

pontosan 
8szk~z~ltBtnok. Arad, Andráss tér 18. 1..I~::(li,"atc,sabb II l'akl~endők. 

A t. háziurak figyelmébe! 
. 

Van sz('~enc.sém az igen tisztelt háztulajdonos urak b. figyeimét felhivni a Szabadság-tér 10. az. alatti 
(Schreyer-ház) . . 

t ~ ~ · ~. t ~k· ~ II I 4 esaOI·'I'IZ'.~1 es ,"',z,"'eze ,e I ,"'11 a. a.:OlDra, 
. ahol igen elönyö's árak mellett felszerelek teljes vizvezetéki bere n dezéseket 

selfogadok javitásokat, a m.elyeket legpontosabban eszközl ok. 
:\Iagamat nagybecsü pártfogásáha ajánlva, maradtam kiváló tisztelettel 

Hil8 ~A. GY- A.D OL:!?, 
oss;torn..ámáa:l. 6s 'V':I.m'V8m81iék.:1. 'V'áll.a.1k.om6. 

Egy próbaktsérld által minaenIri meggyózUheHk, hogy ifrd és ,iaike részére legolcs6bb bevásárlási forrás lábbeliekben az 

ARADI CZIPÉSZEK TERMELO SZÖVETKEZETE 
... 4.rall, Templom-utcza, Minorita-palota. 

ahol. :n:1J.:n.d.éK k-észl.e'tben :D.9gy rak'tár -Van rn1nd.e:n.r.l.eD1.ü 

férfi-, női- és gyermek-czipőkben jutányos árak mellett. 
Vidéki megrendelés nél elegendő alábnyomat papiroson irónnal megrajzolva. 1747 

~Iél·tél~ ,·.t,áni relldelésel~ 24 óra alatt elkészittetnek. 

Uradalmak, földbirtokosok, gyárosok és iparosok 
figyelII1ébe! 

Az évváltozás alkalmaval, kérjük, hog, az .902-ik 
évben szükséglendö vasarú czikkekre nézve mi
elltt szükségletét beszerezné, sziveskedjenek ben-

nünket ajánlattételre felszólitani, tisztelettel 

•• I 

O es eon 
" . v-Bsár-u. k..eresk..ede>k., lkli 

ARAD, Eötvös-utcza és Szabadság-tér sarkán. 
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Le;:izléseseblt 
. , 

báliczikkek 
: .. óriási választékban. 

,. • I S ..... 

Gázlegyezők meglepő . választékban. ; 
I~ 

. Dáli belél,ők· 1 
: 

fil 

o mann án or 
! '.: '. 

A "fecskéhez" 

A' II A ) o N~, Szil.lláz-é)'iilet. 

. 

.. Legujabb áttört kelmé,k 
-,. .'" . 

.. ' .. már 27 kr aj ez árt ól. . 

gyönyörü . pompaaur batislok 
igen nagy választékban. 
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L~!~~~~~ ~~inM~i t~nnn ~~ ~l~n~~t nnn~t 
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. M li. 51 ',. fo .?MU?" A<f 44# A 

ol. ~ Rl~DI KOzLO~rY. . 194H. deczem ber tá . 
• , t, 5 

A ~ I· d t' k )(lnden kialtlnleUIB beiktatUa I~- • teattéaeket a kiadóhfT"" .. ; l .... • .w. .,. IleronAha bril 68 20 illÓ beni kérdésekhes & vAl...... .... ~ 

1)1 O Ilr e ese • lehei, minden ~vábbl 816 " nnérbe./lyeg melléklendö. T ... ,.. Wt ... t .. ... 
T&sta,rabb betükböl 8 ftllkbe kerülj. .. áll • IUUóhlvatIIL 

, , kis hirdet6aet elOre ttzete.d6k. tr-

. . 
Karácsonyra voayon 

legjob min6ségU 
, 

Singer-varrógépet 
'-~ Kalmár József ~:;: 

~ ;fl;:t.~t:J~- - ~ • ~')' 
1614 .; . ,mÜ~.r;emJBél 

32 
forlDtért 

Arad, 

SalaQl-utoz.a 2. 
S*alM~tlrü' l ,~. 
~ t~ JaTitómiiltely. 

VillaDyesen,ök és hlefoDherendezések. 

FEJÉR GYULA 
tüsze~-. cs~mege ,thea·, rum- és 

, 'ásványviz kereskedése, József tő· 
herczeg ő ·csász. és kir. fensége 

ud vari szállitója 

; . Jemplom-utcza 1. sz. ,1raaon, 
. ' a Feher kutyához. 180S 

fi6k-hld :"J6zse1 fóherczeg-at 12. sz. 
a ltgoleaóbb bevásárlás! rorris. lIlIadoDior rrlss ti 

Jo tnik. Gyors és poates ilszoijálu. .". 

Egy Jó karban levö 

cin:::l. b a1:r.n. o"t 
megvételre keresl'k. Pöhm János, A l'ad. Öt
vös-utcza és Szabad9ég-tér. sarkáD. l S23 

Kiadó január l-t61 
:;: a.. Yidékc'n eg~· kitünt'S lorgalmll 

vendéglŐ és szálloda. 
Bővebbet J. Deut8ch Mórnil A,'ad. 1827 

Tf'I('I,hon 436.' .. 

~c>ro.:::c>1yák 
" ,'"', <,. r·, '\ 

. n~~ v.!aszték~all kaJlhatók . j> ~: C; '.' 
Pöhm ·és Gedeon 

Taskereskedésében 1M} 

Arad. Eötwls-utcza és SzabadsiQ-tér nrk án. 

,~, .~ ~~V~~!ó.4'IG 369. .:. -

Gróf ~ K Ö N I G S E G G l A J O S, 
. ~ " , . . . 

, m8~'&r kir, · . .AUamnurutlO!: gÉ'pgyArt.
nak arad·csanádi kizárólagos képviselete, 

Aradon. Vörösmarty· utcza I. sz. 

Kivánatra küld 1580 

árjegyzéket ingyen és bérmentve. 

,<0\ lIegyel ú városi teleron 433. 

Xészpénzfizetésnél 2010 pémtárl jutalék. K' ""'" d' k I 
Viroli é, megyel telefOIs., 11; "0 ' aracsonyl es uJevl .3Jan e u .!. 

,----:.----~------.: ". ,\ ~': .szol.ld és remek ;::,. 

Huználjllt fil a kedYBZ4 alkalmat! ',' 'tkszutárgyak; ezüst éfeszközök és 
V A R G A J Ó Z S E F ezüst liszlárgyak 

~or· 68 épUlet-uztaloe Dzlete feltünő olcsó árban kaphat!) 

Arad, K~polna.utcza 8. ~z~ . W E I N B E R G E R F E ft E N C Z 
Tultermelés miatt mind~n elf~adbató. ..... :' .-. ékaterüzletébetí .;: .~ 1644 

lY' mellett ajánlom .". 1709 

kész hál6- & ebéaló-szoba buloraimal Arad, Andrássy·tér, Központi szálloda-épület. 
6& olyanokra me;o-endclést jutilnyos ár 

'mellett készséggel elrogadok. 

•••• 
Tört aranyat éH ezö~töt a legmagasahb ár· 
han veszek vagy aj tár!l;yakra hecserélek. Épitész .és éflttetö uraknak lIJAnlom 

kitiinö anyagbó készült épület-lIsztalo8 
.<. munkAimat és parkettáím~ Péllzlntézetek t,l<, .. _.' KelengyeF k'", ;,~ ... 1: 
.' és ügyvédeImek ajánlkosoJlt i!Oliai .eo- , . .. "... . 

" dezésckre. továbbá készLtek ~()bt iB ' . : ' 
. ·.boltberendeiéseket kereíkeiü~.IÍI8z.e. 1 ~~ eiké8zitését. áranyhlnizél'4t ~ mllJden-. 

.. , .. . féle kézimunka mon'lro.""ét· é" 
.. :.:, Jután.,os .rak I bim.~lIét szép klYitelben. olesé Ar-

han lehet keszittetni 

Csák 5 korona Josefovits í: Nővérek' 

Conzert czimbalom, 
pedál os. gyönylirü hangu. alig hR.SznAlt. -
továbbá vlllam08 csillárok jutányosan el· 
adók. Mcgtekinthetö: ~chwarz János ur
nAl Nagr,vAradi-lÚ.lO szam. 1797 

" 
. -~. ~ ~ . 

REINER EDE 

Karácsonyi és ujévi ajándékoknak 
alkalmas 

K[~;ó';1tí~s 
Irat, )(inorita-palota (1empl~m-atca) 

kaphatók. 
ér.... 1670 

.. i S~lacz.ut~za~. SZ. , MiMjl~yiti GJula 
"",,--...;;.---~---, ...... _.;......-.' --......:.... ~~ ~ t.' ';" ;;..: bádogos mester. . . 

rc--~~·'-- ~ . ~,.:. -~~. elvállal épület, Blszmümunká-
I ;_ legme~~el:~bb ~ alkal:li ::~ndék kat és konyhaberenaezésekd. 

7- .. ' ,'" '. 

a: Licke1'-félevlÍ,szon, 
minden hdttartá&ban nélkülözhetetlen. 

t 
1 t'ég 23 méter (30, r6fJ 7 és 8 

, : for#i4. ·EjJy6(],ül kapható • ,c . 
.. , .' ... tr 

Licker Ferencznél 

I Arad, MiksQ·utcza 13., 
17M " _t mellett 

Le~lzlésteljesebben készitett pártsi. 08lbé 
es saját kés~tményü női és gyermek 

.~ '. k.a1apc:>k.· .. 

Üzlet: Templom:~tcza'4 '841 

Mühely: Batthyányi·utcza 21. 

Tf>It-(on "7 • 

FLAMM LIPÓT 
árll' és kaviclI'Kúllitó 

.&rad, A.ndl"áIllNJ"-u.. 8~' Nzám. 
.r __ ~ __ • 

Rlvilllal butorszAllItllst vidékre es kül
földre saját szabadalmazott butorkocsi
; Jaival a legjutányosa.bb árban. 1611 

.!iDom kivitelben oletlÓn kaphat6k .. ~ .A pa,kolllst. ~aját embereivel végezteti. 

;; " Láz' ... Cz.< "~ .~:; '; -' "...... , 
I. aradi agyagpipagyárábannagy vá

laszték pip Ikban, olcsó árban. nöi dlvatilrn üzletéhen. BArmlly javltAst 
és lI.talakitást elfogad. Dusan felszerelt 
raktárom megteklntését aJánlom a t. hely· 

lJell és vidéki hőlgykőziinségnek. 
. Lázár Cz. 

~-_.; 

Portland és román Dzamant-raktár. 
--------------~------~ 

S..:~llitóh~6~ ~ázár Gyula 
-= IZZ ::-" tOszer, csemege, bor, pezsgö. 'rum, . 

tea és cognac kereskedése és ás-
ványvizek föraktara 

lraaon, )fnarássy-té~ 19.' szám. harisnyák 
(Auerhálók nem szaba- (a Központi szálloda.épületben.)· 

:. ~ ~'." f. ~~lm!.,!lh~~~ " , .... ?yors .és pontos kiszolgálás me~ 
; A.ioODDal Jtasználhlitóli:·~s "7mfndert;. ,E'tt mmdenkor friss és jó áruk· a 
.:~, égöre.-alkalmazhaw)t."".1," ;..", \_,;<, ,~)egolcsóbb áron.', 

26 darab 6 Irt, ~O drb II ~ Készpénz fizetésénél: 2 százalék 
:' ~, .. ~OOd~r~b 20 Irt . , pénztári jntalék..~· ~~ 
bérmentesen háznoz szállittva. jót- Karácsonyfadisz·czukotkák· dus wi-

állás mellett, utánvételIel, 1178 lasztékban! .7a 
~ élt· 1/2 tiló finom illatos &ollette 
lIlIappan, ameddig a készlet tart. a 

(' mettek a lIrésfllésnél kissé megSérültek. 

,. elblomda és. kézimunka bleláND 
Apad.' 54Eabadaág.tér'14. Glühstrumph-Fabril: "BRlltANT~' Tel.et."cn1 8........ ..... 

s';ép' kivÍt~~~~b! ~agp~.: .~::~~gy::':~:r. :~~:: BorszivattYuk. . -Az elküldés naponkint utállvétiel; 
vagy a páDz elöleges beküldése ellené
ben történ!k. 

~'e~oj{v~v~~~~<:t:&c~,~~<~~~~~~~j{,,"'<j{(~oj{o~~ 3 évi jótállásal. .. ' 

"KÓC" DÁNIEL Q; EI,idó líáitelli.ek/,~P ~I O r t Ö ~ I Ő k 
1337, i.4.. Fe:1:tb., 

WIen, Vi2. Matzleln8dorferstra88e 76. 

~ kerékl!arésvarf'ógépraktár,.vlllaiYQsoaeDlö ~'i'~ ~ . ;.::.; :-.;, .... ~:" "~,'.'. ";,,,. i,';: ~ ;: .. :_,.';.~gyári árakon 
;erendeZ8ellntezet. . tr. ., . Séga városrészben, a waggong1ár és vasut közelé~ ~' 

,Deák Fere,!,:~.utcza 42. ~ ben, K08zoru, rózsa és sörház-utczákban kisebb-nagyobb ~ II Ö ni g Frigyes 
_ Jlagy 'javit6-mühdyl ~. házlelkek eladók. ~ 

,.. ~r ...... ,,_:('~l;:"'" ~.<_U' .••• ~_. ~ or .' .'" ~.~.~. ,., "" • .,.--- ........ - ................ *" 
Mlndennemü ~. Bővebbet Pichler János ur~ál, .Eötvös-utcza 2:·~ 

,. kerékpárok és varrógépek . ~ szárit 1.' e~elet:' , ".. ".' .. ';','> . " . 1825' ~ 
ked vez6' f1z$teSf." "feltételek' mellett· . tj~~~::+:~.}.~.~~~.~.}.~ ~l-~ ;~~~~~~l-. ~.J." ~.}.~~.l-~ ~~~~:~~':O.~~~J.~'J.::O:I-~~J..'''~~~.~;''~:~''~~'''~~''.~''~ 
. ka~hatók. 5i6 J(ti.'$.$ .... $~$$q; •• ;,. ••••• $$ .. $·.$'A)c 

Arad, 
- Rákóczi-utcza 28. sz: 

Ugyanott 

tüzifecskendök 
; és kuták.'·" 

.I 

li 
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. Hái-~' és birtok" eladás. ®OO®111~~® 
Telefon 139. sz'm. 

Ajánlunk igen t; vev6inknek elsö 

Vim szerencs~ni II n. é. közönség b: figyelmÁt alant felsorolt 
ingatlanok vételére felhi voi. 

U. m.: Nagyobb bérházak ra többrendbeli m"'gb.zlÍsaim vaDnak az el· 
adflsra a )~gjobb fizetési reltét~lek mellett, azok nagyobbrésze törl~sz
tési kölcsönnel vannak megterhelve, mely törlesztést aházbérjöve· 
delma biztosit. tlgy, hogyabefektetett tőke 6-7% kamatot hoz. 
Ezen házak között Ildómentes uj épületek is vannak; többek közül a 
következőket ajlÍnl()m: . 

~ÉLzeladá,s, 
1. Avasut közelÁben van egy nagyobb eg.vemeletes és egy ki· 

sebb földRziotps báz. mely bérházak egy néhány éven át még adó· 
mentes, több éven át törleszthető 22.000 frt törlesztési kölcsönnel. Ezen 
házak pvi jövedelme 2720 frt. az· eladási ára mindkét háznak 28.000 frt. 

2. 8gy a fötérhez k157.elfek vő földszintes bérház, melynek értéke 
8500 frt és erre 5000 frt olcsó ti\rlesztési kölcsön van, abból évente 
440 frt törle:;ztendö - évi adója 140 trt, pótadója nincs. Ezen házhoz 
~gy nagy szőlőskert tartozik, melyben a legf1nomabb faju szólök van
nak beültetvf'. melynek évente tiszta bevétele 200 írt, minden költségf'n 
kivül és igya h'íznak teljes jöved~lme a szőló,:kerttel együtt 1026 frt. 
- ,-<500 frtért eladó. 

El!y szép földszintes ház urilakással. me ly áll 4 szoba fürdő· 
szoba, konyha. k/lmara, pincze, ü\·egezett folyosóval, nagy udvarral és 
hozzátartozó Sz\~P gyümölcsös kerttel (a legvég~ő) eladási árban 7000 
frtért megkapható, mely eladási ár felt\ fi sZt'>rzódés megkötésekor, má· 
sik fel~ I edig több éven át fizethető. A ház mfÍg néhány éven át adó
mentes. 

Azonkivül vannak még számos megbizásaim kisebb és nagyobb 
házakra, nemkiilönben egy lakással és hl'ttel biró magánházak, leg· 
többnY!I'e uj épüHek a It'golcsóbb árban f!S legjobb feltételek mel· 
lett llgyszint~n vann,\k es\'reházaim is, mel~'ek kisebbról·nagyobbra, vagy 
viswnll'a elcserél ht'tőlc 

Bir"tc:>& eladás. 
Egyszersmind bfltorkodom az általam f'ladásra bizott Arad köze· 

IÁben levő több rendbeli kisehbéH nagyobb birtokokat, melyek gaz
di\sági épületeI< kp.l (lakbéaaJ} vannak ellátva ajánlom ps pf'dig: 

Egy 600-800 holdIiR birtokot I ső rendü szántóföldf'kkel és lak-
1\1ínal, br.rbe. ugy szinte mindenféle birtokot és épületeket közvetitek 
eladás- és vételrt·. 

Egy nemesi l-ső renbli birtokot Ca iO., O hold szép ur il a kkal 
gazdasi\gi épületek kel fUlldus i nstru ktussal takarmány- és minden 
hozzátartoz,jkkal hajlandó volna egy hirtoko.. betegség végett egy 
40-itO.00o frlot érő bérházzal becserMni é,; birtokát azonnal átadná, 
mi\,.,l a birtokon teher nincsen .. , ~ .. 

A midőn a D. é. közönsHgneic magam b.jóindulatába ajánlom, 
bő\'ebb felvilágo8it~8ra mindig szolgálatra készen vagyok' " 

.. ,~ kiváló tisztelettel 

. ,.'". Rosenberg Károly 
lA14 ügynök. Eötvöll·utcza 12 

Alapittatott 1878.; ::. 

KRIEGLER A. 
ChrODometer, mOórú ,. 'hz.till. -

Van szerencsém a n. fo. közön
ségnek tudomásítra hozni, hogy 

;,~ minöségü szagtalan' ..~ 

{ütő -kőszenet 
50 kilós zsákokban csomagolva, bér

mentve házhoz szállítva 

órás és ékszerészüzletemet 100 kiló 3 tor. lO fill. 
Salacz-utcza l. sz.. I 

. - L6oa-f'I. házt. . Állandóan rak~r~n tartunk 

helyeztem át. e1sóre:n.clti 
Egyu1tal ajánlom dusan felsze· k r k'" " .' t 

relt rliktáramat mind .. nnemü órák ovacs- oszene 
és ékszerekben Mindennemü óra-
javításokat. 1\ legnehezebb külön· 
leges munkák>lt is elvállalok. és dara.bos 1'-

A tölem vásárolt vagy általam I . 
~~~:~~~k.munkákÁrt 3 é\'i jótá~~:~ bükk -faszenet IS 

Bpcses pártfogásért esedezem 

A lázatos tisztelettel 

KBIEGLEBA. 
ebrODometer, müórú 1\8 I\kslerl\sl. -

50 kilós és 25 kilós zsákokban. 
Megrendelések pontos hazaszállitása 

végett felnap idöt kérünk. 

Kneffel Károly és Fia' 
vaskereskeDése lIraDon. , 

------------------------------
Világitásiés vizvezeték-berendezési vállalat r. t Szegeden. 

ÉIlEC.TESXTÉS., .. 
Van szerenc-énk anagyérdemü közönHég b. figyeImét s7abadalmunkr& 

felhivni: 

Korszakalkotó találmány a ló[szeszvilá[ilás terón! 

APFENYEGO-
a mai kor legolcsóbb és leger6sebb gázizzófén,-

~ églje, mely hivatva van minden II mai napig ismert vil· 

A . P, écsi mosott ková. cs-szén egyedü, I. ~ . kiZárólagos ea N lamofis':8 légSZ~ZP,g::;: ~:;;t~~I~~;~~gYasztás mellett 200 
. " A ap enyego gyerty~fé~y világi~st.t"redmén~ez.; 

fénynél aránylag olcsóbb és keze-'Kri;;á;:rajOénos l' " . az eddig Ismert barnlllyeo gázlzzo. 
lésérp- ntÍzyp. egysz erübb, i '. -, 

e A Ni apte~nve~go"" hosszabb .idő~ .v~l? ~asz~~)l\t után 
ARADON, Nagyváradi-ut 12. sz. &. e" 1 ~ I ti - . sern ,'eszlt vlla.~ltasl: ere)eből. 

e "Na' ,ptfinye~gő" -nél é~és ala~t be~ge~ek t?rese ~i Telefon 336. 8Z. e A I~ van zar va. Igv Izzotestel tarto-.• ' e " ,sabbak. .• 

~jánlia ~usan felszerelt kovács., ka. é. fa •• zén, e 'N t ~,. ~ "" különöst:1l hivatva van éttermek. 
valammt tÜzlfa.raktár&Ít a köv~tkező árak mellett,: I A apI ~enyego kávéházak, táncztermek, üzletek. 

Legjobb minöségü pécsi mo.ott kov.os.szén 100" kIrakatok és 8zalonolrj nem külön. 
kiIónkent házhoz szúllitva .. kor. ' -',', ' ben városokc és kertek szabi.ldbani 

Lf'g jol/h minősé~ü szalon k6szén. 1559 világitására. 

Leg/úth minösé'{ü pirszén (koksz.) !.' ar- 'Nagy raktár légsz6sz-csilIárokból, sZ6szizzófényégo"kbo"l. _ 
Legjobb minőségü tisztára rostált bükkfa faszén W -

100 kilónként házhoz R7állitva .. korona "O fillér. I' S'1ját érdekében feihi\juk a. D. é. közönséget, hogy gáz-~gőiket,. 
,,' Apritott tüzifa 100 kilónként házhoz szállitva I kor. ' mindadd;g b~ ne RZfll"f'zJ,ék, mig 8 mi aranyérp.mmp.t kitüntetett nap- ,. 
80 fillér. . fényég6ink, rpndkivüli előnyeiről és óríá~i vílágitá~i er~jéröl meg- ' 

Rak!á:on, tartok mindennem ü legjobb minőségü tüzifat, A'\ gyi'zödést nem s. z~r~znek. • . . '... . 
s azt II legjutanyosabh árak mellett árusitom. 'ül' K I I d h I f k I 

Tüzifát kívánatra házhoz szállitom 4 méteren kint I kor. ft ,tzaro agos e a aSI e y es o epvlse et : 
60 fillérért. e S" ,- " b ~ 'I b ' t 

Vidéki megrendelőknek a szenet az aradi vasuti állomásra i Z II O 1 e r , 
dijmentesen szállitom. 

A n. é. közönsép- b. rendeIéReit várva, maradlam tisztelettel Aradon, Atzé' P'ter.utcza' sz. 
~rizsá:n.. ,. ..... :n.,-".oCl' hol bóvebh felvilá~ositások és költségíegyzékek kivánatra a legnagyobb 

u ~ '-'~ készsé~gel ada' nak meg. ' ' 

Z lagyobb mennyiségü, az~á~~at~~:;ak:o~~~kb,an óhajtokJenni, Ajánlatotal 117,~8 Yilágitási eS Yizy~;~t;k-b~~~~d:;éSi Yállalat r. L 
"'fJe~eeeeeeeeeee0eee s z E G E D E N .. _,~, _____ ,"~ __ . ~. ___ ., __ 
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ARALiI KÖZLÖNY. 

4 Irt 34 
:r~~~:I~e:~ ~ Irt 45 ~\:~é:~~t.~:f~ 3Irt-:::-~5::::--k-:~~~:--::-!~{~,i: S~z-a-b-ó-~ A-I-b-e-r-t 
darabból lill, és ftnomabbkarls- /tOS éli aranyo- ' <-' 

pedig: 12 vizes badi porczel- zott ,kávé ntgy -
IAnbóI. festell .. teakelzlet, mely üveg, porczelIán es lámpa raktára. 

pohar, 12 boros és aran~·ozo·t disútésscJ. mely 26 1[) darahból áll és pedig: l ká\'é-
pohlir, 6 lUrör poh.,. l vizes ÜYe8 l' darabból ali rs pedig: 6 lapos-tA- vagy t~ak,lInna. 1 tejl·skaona. I c.:t.u- A d At I P t 

. _ . , ' 'nyér, 6 levcs·timyer. 6 cSl'mcgc tA- kortarto tö.lcllel. 6 csésze, 6 tán,H~r. ra zé e' er utcza I szAm 
boros ung, l likör-üvee-. • kompót- nyér, l !ewstlll fcdcllt'I, 1 pecsenye- összesen If) drb. Meg nem felelő tár-' •• d .. 
tén..-~r l kompót-tál l csemege-áll- tAl. l főzeléktAl. 1 saliltatAI. 1 tész- gyak \'isszanitetnek és a penz visz-

, , • tatAI, l sau~tilJ. l sauce·alja., l só- szaküldetik, LAdáért 60 kr, számit- 16)' 
vAnr. összesen 41 drb. tltrtó. összt'sen 26 drb. tatilL Megrendelések után\'ét mellett 

..... • ••• ::\,~:o~~k~::~~~tná~~~máS megjelölé-' ~rjegyzik kívánatra ingyen ts bérmentve. 

r.fr~ .~. . _ _ ~ _: '. ~~ 

!STÖHR MÁTYASI 
,.~~~~ 

~. _.- '. " hangszerüzlete ' ~ I Arad, Templo~-u~, ~i~orita-palota. . ~ 
ro ~ 
~" ./" ~ 
m ~ 
~ ~.'~ 
t~' ~ _. ~ 

i ~ 

~ ~I ~ , ! 
~ :" " .. i 
I ~~ngszerek. hegedUk, bögök, harmonikák, cziterák, ~~~':. 
~~ gitárok, floták, dobok, klarinétok, szóval mindennemü ... 
~f hangszerek és az ahhoz szükséges kellékek nagy t 
~ választékban vannak kész'etben. ~ 

~I; T ört és régi heg~duket és bögőket veszek vagy ~ 
~ , uJ8kra becserélek. 16n ~ 

h:~~~~~~.:'~ :.' '," ' .,,~ 

. -

FLEISCHER TESTVÉREK 
v-asb-u'tc>r&yára 

ARADON, FOrdö-utcza 10. szám. 
•• 

va s á g",T a kat 
hozzávaló betétekke;, éjjeli sze~rényeket. mosdóasztalakat, diszes 
gyermekágyakat. bölcsőket és gyermekkocsikat. 

Elvállal szálloda, kerti székek, asztalok, lugosok, árvaházak, 
internátusok, kórházak és kasz"rnyák berendezését jutányos 'rak 
mellett. 

Sodrony ágybetétek méret szerint jutányos áron 
kész!. 't'te"t:n.ek.. 

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. . 

"C 

;.- N agl. karácsonyi· s z ö n y e g vásár!!! 
&_._ . __ &2 __ ~ _~ . _, ___ 1&2 .' __ ._ _ ______ ss - --,-------

1 .. mtr. Jutta futó szőnyeg 13.- frt. : ; 1 mtr. Imperial futó szőnyeg 
1 . " Tapesztrie futó szőnyeg 1.35" :\ 1 " -Brüsseli futó szőnyeg 
1: " Kidderminster ~zőnyeg' 1.- ,," j 1 ablak szövet függöny ... 
1: ., Vel vet futó szőnyeg. 2.20" 1" csipke függöny .. ,. 

2.20 frt. 
1.-

" 1.-· - ,. 
1.80 " 

1 " Cocus futó szőnyeg 90 1 ... Axminster szőnyeg 3.00 mtr. 
etm. széles . ".... .' .. 1.- " hosszu. . . 23.- " 

1 Brüssler szőnyeg 3.00 mtr hosszu 9.50 frt. ~, 118& 

1'Tagy "Vála.sz'ték! 

G,Te.·'llek-koesi. V·II s~b O t O r. 
1'Tagy. "Vála.sz'ték! 

Egy finom selyem atlasz paplan 6.80· frt. 
Lópokróczok minden minöség és árban csak 

DománSándornál 
A RAD, Szabadság-'tér 17. 

Arrii nyemda részvén)'lár:;as", könyvayollldájll. 

í -, 

i 

,. , 
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